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Magyar üdvözlet
Eljönnek piros pünkösd napján bi

zakodó hittel, ragyogó reménnyel a 
búzatermő Bánát földjéről. Baranya 
szőlőskertjei közül, az áldott bácskai 
humuszról, eljönnek magyarok, hogy 
meghallgassák vezéreik számadását 
öt esztendő munkájáról, öt nehéz cv 
sáfárkodásának eredményeiről. Mert 
több, mint öt esztendő múlt el azóta, 
hogy Szeután kibontották a jugo
szláviai magyarság politikai pártjá
nak zászlaját. Sikerből és kudarcból, 
támadásból és töinjénezésböl egy
aránt kijutott a része ennek a politikai 
pártnak és most, amikor öt év óta 
először van alkalmuk a párt vezé
reinek számot adni a közkatonák tá
bora előtt, a nagyvezérkar abba a 
kellemes helyzetbe került, hogy any- 
nyi meddő fáradozás utálj végre po
zitív eredmény felmutatásával bizo
nyíthatja be munkálkodását, hiszen 
az utolsó esztendő józan rcálpoliti- 
kájának eredményeképp ott ülnek a 
magyarság képviselői a tartományi 
önkormányzat váraiban és a magyar 
sajtó után immár második fórumává 
avathatták a tartománygyiilést a 
magyar nép kívánságainak, sérel
meinek.

A második kedvező auspicium, a 
melyben a szuboticai nagygyűlés 
megszületett, a rend és a törvényes-. 
ség uralma, amely legfőbb alapelve 
Vukicsevies Velja koalíciós konná- 
nyának. Választások előtt állunk és 
örömmel kell megállapítani, hogy a 
politikai konstelláció a magyarságra 
nézve — nem kedvezőtlen. A kor
mány itteni exponensei a rend és a 
törvény uralmának föltétlenül meg
bízható oszlopai, a tartományi vá
lasztásokon kötött megegyezéssel 
Pedig az ország legnagyobb politikai 
pártjá, a jelenleg is kormányon levő 
radikális párt, nyíltan elismerte, 
hogy a magyarság megbízható, lo
jális államfenntartó elem, amelynek 
Politikai szervezete, ha hivatalosan 
nem is, de szegről-végröl a kormány 
szövetségesének számit. A politikai 
féltékenység, a túlzó nacionalista el
fogultság — amely Szcntán sikerte
lenül próbálkozott ugyan, de amely
nek Becskereken az utolsó pillanat
ban sikerült meghiúsítani a magyar
ság nagygyűlését— a szuboticai gyű
lés előtt is kísérletet tett. hogy ká
ros befolyását érvényesítse a fele-

gyűlés megtartásának lehetősége — maradó vádaskodásának nehéz ódiu- 
egy csaknem őt esztendős meddő mát.
korszak után — minden önérzetes 
magabízásunk, önnön jogainknak 
n.vpgodt fölismerése ellenére is, 
mégis kötelez. Kötelez önmagunkkal 
szemben, de kötelez elsősorban az
zal a kormán: hatalommal szemben 
is. amely nem helyezkedett elődeinek 
kényelmes miéin* engedem* állás
pontjára, hanem éppen a törvény és 
rend uralma nevében vállalta magá
ra a konkurrens és féltékeny pártok 
■■■■■ és melyik konkurrens párt nem 
féltékeny! •— és a felelőtlen iiber- 
uacionalisták kétségtelenül el nem

A kötelezettség mértéke nem nagy 
és előírásai közel sem teljesíthetet
lenek. Igazolni kell cs a gyűlés min
den kétséget kizáróan amugyis iga
zolná, hogy a magyarság szabad 
szervezkedése soha. semmi körül
mények között nem lehet aggályos, 
mégis, ha talán nem is szükséges, 
de semmiesetre sem felesleges emlé
keztetni arra. hogy minden szót és 
minden; gesztust, minden jelzőt és 
minden', mondatot. amely a magyar 
párt nagygyűlésén elhangzik, olyan 
alapos megfontolásnak és mérlege

lésnek kell megelőznie, hogy az a 
legcslcgrosszabbakaratu kritikát is 
megállja.

Bizuhk a magyarság vezetőinek 
józanságában, bölcs megfontoltságá
ban a szónoklatokat és a határoza
tokat illetően egyaránt és hisszük, 
hogy a szuboticai nagygyűlés ismét 
tanúságot tesz arról, hogy a magyar
ság az országos politikában szá
mottevő, komoly erő t mellyel min
denkinek számolni kell.

Ezzel az elgondolással piros pün
kösd napián testvéri szeretettel üd
vözöljük a Vajdaság magyar népé
nek kiküldötteit Szuboticán.

Stresemann hétfőn találkozik Csicserinnel
Baden-Badenben lesz a német-orosz tanácskozás, melyen  

fontos kérdések kerülnek napirendre
Berlinből jelentik: Változatlanul 

nagy érdeklődés előzi meg a küszö
bönálló német-orosz tanácskozást.

Pünkösd hétfőn lesz a találko
zás Csicserin orosz külügyi 
népbiztos és Stresemann német 
külügyminiszter között Baden-

Badenben. ,7 )ü ;a a moszkvai kormánnyal köl-
Csieserin csak hétfőn reggel érkezik ! csont lekötni. Az a politikai verzió is

ményezték és azt különböző találga
tások kisérik.

Azt beszélik, hogy
Csicserin egy újabb hitelről 

akar tárgyalni Stresemannal,
ezt a liirt azonban hivatalos helyen 
megcáfolják. Németországnak a Ieg- 
frv^zerübb pénzügyi okokból nincs

Baden-Badenbe, Stresemann azon
ban, akinek felesége ott nyaral, már 
szombat este odaérkezik.

A találkozást orosz részről kezde-

alaptalan, hogy Csicserin Strese- 
niannt kérte fel a közvetítésre Szov- 
jetoroszország és Anglia között.

A német kormány szigorúan

ragaszkodik a sem legesség  el
véhez és eg v  hajszálnyira sem  
akar ettől az elvétől az orosz
angol konfliktusban akárm elyik  

fél javára eltérni.
Más kérdés azonban, hogy a ba~ 

deni találkozás után
esetleg  Géniben Stresem ann ét 
Chamberlain között nem fog-e  
felmerülni valam ely m eg eg y e

zés módja é s  leh etősége
anélkül, hogy a német korm ány e l
térne a szigora semlegesség elvétől.

Beogradban optimiszt ikusan ítélik  m eg
az albán konfliktust

Remélik, hogy az albán korm ány teljesíti Jugoszlávia követelését 
és a m iniszterelnök m ég nem tértek vissza Beogradba

A király

A demokrata-párt főbizottsága állást foglalt a tisztviselő  
változások ügyében

Beogradból jelentik: Az albán mindenütt elkíséri Vukicsevies Velja 
miniszterelnök is és újabb hírek sze
rint az uralkodó és a miniszterelnök

konfliktus ügyében a szombati nap 
folyamán Beogradban meglehetős 
bizonytalanság uralkodott, úgy hogy 

,, . e , .egymásnak ellentmondó liirek ter-
fedtek e[ üyuracskovics . követségi 
tolmács fogságban tartusáról, illetve

hallgatták Mihovics Miloje delegá
tus jelentését a deraniai pártgytilés- 
röl. A prokupljei kerületben a párt

visszatérése hétfőre várható. A m i-! viszonyok rendezésével kapcsolatban

de — hisszük — elég volt a készülő 
aknamunkára rámutatni, hogy meg
hiúsuljon a sötétben tervezhetők 
szándéka. Idők icle ez és idők jele 
az is. hogy ma, huszonnégy órával 
a gy'ilés előtt, már nyugodtan remél
hetjük. hogy az utolsó pillanatban 
nem t >rnyosul valami váratlan aka
dály a magyarság delegátusainak 
sziibot’cai találkozása elé.

Mi tudjuk, hisszük és hittel hirdet
tük mindenkoron, hogy a magyar
ságnak, mint minden népnek e haza 
határain belül, elvitázhatatlan joga 
gazdasági, kulturális és politikai ér
dekeinek védelmére szervezkedni cs 
nem ajándékot ad. csak kötelességét 
teljesíti az államhatalom, amikor le
hetővé teszi, biztosítja és megvédi 
a szervezkedés és gyülekezés jogot; 
tnl tndiuk ezt és expressis verbis, le 
is szögezzük, mert nem szeretnénk 
félreértetni akkor, amikor felhívjuk 
a Szubobcára érkező vezéreknek és 
Pártkatonáknak figyelmét, hogy a

szabadlábrahelyezéséröl. Maga a 
külügyminisztérium a pénteken kcsö 
este kiadott jelentése után szombat 
estig nem tett hivatalos közlést és a 
sajtóban és a városban elterjedt hí
rekkel szemben nem foglalt állást. 
Marinkovies Vo.ia külügyminiszter 
szombaton délelőtt nem is jelent meg 
hivatalában, csak délután félötkor 
ment be a minisztériumba. A konflik
tus kifejlődését nagy várakozás előzi 
mefc Beogradban, a hangulat azon
ban általában opti misztikus és remé
lik, hogy Albánia teljesíteni fogja a 
kormány jogos követeléseit.

Vnkicsevies Velja miniszterelnök 
szombaton nem érkezett vissza Beo- 

' gradba és nem következett Ik Alek- 
Lszandar király őfelségének szom
batra várt visszatérése sem. A király 

'ugyanis Nisben megváltoztatta ere
deti tervét és Nisböl utazásokat tesz 
az ország belsejébe. A királyt utján

niszterelnök távollétében a kormány- újból felvették a párt tagjai közé 
nyal kapcsolatos politikai esemény Jovanovics Miloje volt képviselőt és 
Beogradban nem történt, csak a d e -! minisztert*
mokrata párt főbizottságának ülése 
keltett a politikai körökben érdeklő
dést Az ülésről a következő kommü
nikét adták ki:

»A demokrata párt főbizottságá
nak mai ülésén, amelyen résztvettek 
a korhiány demokrata tagjai is, fo
lyóügyeket tárgyaltak. Elsősorban 
azokat a panaszokat és javaslatokat 
tárgyalták, amelyek az ország kü
lönböző részéről a közigazgatási ap
parátus megváltoztatásáról érkeztek, 
miután ezek a változások a mai hely
zetben is panaszokat keltenek egyes 
tisztviselők ellen, dacára, hogy a 
demokrata párt résztvesz a kor
mányban. Azt a kívánságot fejezték 
ki, hogy minél gyoísabban eljárja
nak a tisztviselői apparátus felcseré
lése érdekében. Meghallgatták a fő
bizottság delegátusait Cirolt és Joji- 

sót, akik a prokupljei konferenciá-
lói tettek jelentést. Ugyancsak meg- listavezetője.

A kommünikén túlmenően a kos 
ferencia résztvevői nem akartak nyi
latkozni a sajtó számára, csak any- 
nyit lehetett megállapítani, hogy igen 
sok fontos és sürgős kérdésben dön
töttek és a főbizottság valamennyi 
ügyben egyöntetű megállapodásra 
jutott. Szóbakeriiltek a jelölések, a 
melyek körül éles viták voltak, de 
általában az egyöntetű jelöléseket 
kívánták a helyi konfliktusok elimi
nálására. Jovanovics Miloje volt mi
niszter ügye meglehetős nagy vitát 
provokált, mert a volt minisztert ki
zárták korábban a pártból, minthogy 
a választásokon disszidens listával 
vett részt. A főbizottság most nem
csak visszavette a párttagok sorába 
Milojevicset, hanem úgy döntöttek, 
hogy a választásokon a prokupljei 
kerületben ő lesz a demokrata párl
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Mit szólna Protics Sztoján?

Vail 32 
haszná

ld,idn Mita, a bácskai tartományi vá
lasztmány elnöke levelet intézett hoz
zánk, amelyben a maga álláspontját 
fejti ki a nemzetiségi nyelvnek a tar- 
tnmánygyülésen való használata kérdé
sében. A levelet egész terjedelmében 
közöljük, mert nincs semmi ok arra, 
hogy Klicin Mita nagyon vitatható, de 
kétségkívül Jóhiszemű álláspontját a ju
goszláviai magyarság meg ne ismerje.

A levél szószerinti szövege a követ
kező:

Tekintetes Szerkesztőség!
Hivatkozásisal tisztelt lapjának f. é. 

május 29-iki 147. számában »Mit szól
na Protics Sztoján« címmel megírt 
cikkra — anélkül, hogy a sajtótörvény
re való utalással kérném — tisztán az 
igazság érdekében kérem a következő 
nyilatkozatom szives közlését.

Igaz, hogy ellene voltam annak, 
hogv a bácskai tartománvgyülcsen 
más nyelven lehessen tárgyalni, mint 
az államnyelven. Én nem éltem rabu- 
lisztikdval. hanem csak az alkotmány
ra és a törvényes rendelkezésre hi
vatkoztam.

Az alkotmány 3. szakasza értelmé
ben ebben az államban a szerb, horvát 
és szlovén az államnyelv. Az alkot
mány 16. szakasza szerint a nemzeti
ségi kisebbségeknek biztosítva 
elemi iskolákban anyanyelvűk
lata. de az alkotmányban nem foglal
tatik más rendelkezés, hogy az önkor 
mányzatban lehetséges volna a hivata
los nyelv mellett más nyelvet is hasz
nálni.

A tartományi és járási önkormány
zatról szóló törvény 6. szakasza sze
rint minden tartománygyülési képvi
selőnek a hivatalos nyelvet írásban és 
szóban kell bírnia. Ennek folytán a tar- 
tománygyülésnek nem lehet olyan Kép
viselőtagja. aki a hivatalos nyelvet ne 
tudná, de nem is szabad egyik képvise
lőnek sem kijelentenie, hogy nem bírja 
az áflamnyelvet és ezért inás nyelven 
kívánja magát kifejezni. Amelyik kép
viselő ezt kijelenti, az okot adna a köz- 
igazgatási bíróságnak arra, hogy man
dátumát megsemmisítse, mert nincs 
meg a törvényben a tartománygyülési 
képviselőkre előirt kvalifikációja.

A tartomány gyűlés megnyitása al
kalmával vafcunemryi jelenvolt tarto
mánygyülési képviselő kérdésemre ki
jelentette, hogy tudják az államnyelvet, 
sőt valamennyi képviselő az esküt is a 
hivatalos nyelven tette le. Csak egy 
hónappal a letett eskü irtán jutott eszé
be néhány képviselőnek, hogy nem bír
ja az államnyelvet. Ha egyes képvise
lők a jelöltetésük alkalmával elhallgat
ták. hogy néni bírják az államnyelvet, 
ezzel a fennálló törvényes rendelkezé
sek ellen vétettek. Ilyen eljárásnak nem 
lehet az a következménye, hogy a tar- 
tománygyülés is megszegje a törvényt, 
csak azért, hogy egyes képviselők tneg- 
tarthas>sák mandátumaikat. amelyhez 
hiányzik a törvényben előirt képesíté
sűk. Ennek csak az a következménye 
lehet, hogy lemondanak mandátumuk
ról, ha beismerik, hogv az államnyelvet 
nem tudják. Akik azt kívánják, hogy 
más tisztelje a törvényeket, annak el
sősorban kötelessége azt megcselekeű- 
ni, még ha az saját mandátumára is vo
natkozik.

A bácskai tartománygyülés egyhan
gúlag kimondotta, hogv a nyelvkérdés 
eldöntésére nem illetékes. Magyarorszá
gon is ezt a kérdést nem a rnegyegyii- 
lések. hanem az országgyűlés döntöt
te el. Az 1868. évi és a neinzetfcégekTf'i 
S2óló 44. törvénycikkeket, amelyre né
hány képviselőtársam hivatkozott, a 
magyar országgyűlés alkotta és az az 
egész országra birt érvényességgel. Ná
lunk is a hivatalos nyelv kérdését, a 
nemzetiségi kisebbségek anyanyelvének 
az iskolákban való használatát a nem
zetgyűlés az alkotmányban rendezte.

A nemzetgyűlés a tartományi és já
rási önkormányzatról szóló törvényben 
nem rendelkezett arról, hogy a tartomá
nyi önkormányzatban a hivatalos nyel
ven kívül más nyelvet is szabad hasz
nálni és nem adott a tartománygyiilés- 
nek felhatalmazást airna. hogv ezt a 
maga hatáskörében rendezhesse.

Maga a belügyminiszter. akinek a 
nemzetgyűléstől törvényes felhatalma
zása volt. hegy a tartománygyülés ügy
rendiéről szóló szabályrendeletet meg
alkossa. aki teliát eszerint a törvény
nek legilletékesebb magyarázója, egyik 
szakaszban sem rendelkezik, hogy a 
tartománvgvülésen a hivatalos nyelven 
kívül más nyelvet is lehessen használ
ni. (De az ellenkezőjéről ^em —- a szer

kesztőség megjegyzése.)
Ezeken a tényeken alapult az én ál

láspontom és indokolatlan volt néhány 
képviselőnek hivatkozása az 1868. évi 
44. törvénycikkre, mert ezt a törvényt 
a magyar országgyűlés alkotta és a 
Magyarországon használható nyelvek
ről szól. Ez a törvény közjogi kérdé
seket rendezett. Az űnperium megvál
toztatásával ennek a törvénynek érvé
nyessége megszűnt. Ez a törvény ame
lyet a magyar országgyűlés alkotott 
meg. előírja, hogy a hivatalos nyelv a 
magyar. Nálunk pedig az alkotmány 3. 
szakasza értelmében a szerb, liorvát és 
szlovén a hivatalos nvelv. Ezekután 
nyilvánvaló, hogv az 1868. évi 44. te. 
ellentétben áll a mi alkotmányunk ren
delkezéseivel és ez a törvény nemcsak 
az imperifum megváltozó a következté
ben lett hatályon kívül helyezve, ha
nem az alkotmány 142. szakaszának 
rendelkezése folytán is. inelv hatályon 
kiviil helyezett minden törvényt, amely 
ellentétben áll az alkotmánnyal. Ez a 
mi államunkban a nyelvhasználat tekin
tetében a törvényes álláspont.

Ijehet azt kívánni, hogy a nyelvkér
dést nálunk is az 1868. évi 44. teikk 
szellemében, különleges törvénnyel ren
dezzék. de nem lehet állítani, hogy az 
1868. évi 44. teikk nálunk is érvényben 
van, miután az az alkotmány rendel
kezései következtében hatályon kívül 
van helyezve és a tekintetes Szerkesz
tőség saját beismerése szerint is Ma
gyarországon sem volt »soha teljesen 
végrehajtva és legfeljebb papíron adott 
jogokat.* Ezek alapián elleneztem azt, 
hogy a tartománygyülés rendezze a 
nyelvkérdést.

Nem áll tehát, hogy rabulisztíkával él
tein volna, mert én az álláspontom meg- 
vi ágitásánál csak az alkotmányra es 
a törvényes rendelkezésekre hivatkoz
tam és seholsem jelentettem ki, »hogy 
sohasem fog akadni szerb politikus, aki 
a nemzetiségek számára annyi jogot és 
szabadságot biztosítana, mint amennyit 
— legalább papíron — a magyar tör
vény biztosított*. hanem azt jelentet
tem ki, hogv én a törvények kijátszá
sára és letiprására nem vállalkozom és 
nincs olyan képviselő mandátum, me
lyet én kész volnék a fennálló törvé
nyek és rendelkezések kijátszására < és 
letiprására elvállalni.

Nem áll az sem, hogv a noviszadi ke
reskedelmi és iparkamara elnökének ál
lásfoglalása mögött álltam, amikor az 
állítólagos magyarellenes nyilatkozatát 
megtette. Tény az. hogy ezt a nyilat
kozatot a radikális képviselőklub nevé
ben tette és hogy ez a nyilatkozat nem 
volt magyarellenes, hanem csak meg
védte a törvényes állapotot és elitélte 
azokat, akik azt kívánták, hogy a tör
vényes rendelkezéseket szegjük meg.

Nem áll. hogy Protics Sztojánnak, a 
halott vezérnek, eszméit megtagadtam 
és nem igaz az sem, hogy én bárhol is 
kijelentettem volna, hogy a nemzetiségi 
kisebbségek képviselői a helyi (közsé
gi) önkormányzatban az anvanyelvet 
nem használhatnák.

Hogy Protics Sztoián hogy véleke
dett a nyelvek használatáról, arról az 
i alkotmánytervezetében vannak bizo
nyítékok. Protics Sztoián alkotmányter
vezetének 5. szakasza igy szól: »A 
szerbek, horvátok és szlovének király
ságában a hivatalos nvelv a szerb, hor
vát. Szlovéniában a szerb és liorvát 
mellett a hivatalos nvelv jellegét bírja 
i szlovén nvelv is. Szlovéniában a fe
leknek. ugv mint a közhivatalnokoknak 
is jogukban áll az egész királyság te
rületén a szlovén dialektust is használni. 
\  parlamentben megtartandó beszédek 
a szerb, liorvát és szlovén nép bármely 
dialektusát használhatlak.*

z az egcsz. ami az ő alkotmányter
vezetében a nyelvkérdésről szól. Ebben 
az alkotmánytervezetben nincs rendel
kezés hogy a nemzetiségi kisebbségek 
az Iskolákban anyanyelvűket használ
hatják pedig ezt az alkotmány megen
gedi. Protics alkotmánytervezetének 22. 
szakasza csak annyit enged meg. hogy 
a nyilvános iskolák mellett a törvényes 
keretek közt magániskolákat is lehet 
felállítani.

Ami az én tartománygyülési man
dátumomat illeti, megjegyzem, hogy az 
én listám 1542 szavazatot kapott és a 
t«irt< inánvg\ iilúsi választások idejében 
a noviszadi magyarságnak nem volt 
több. mint körülbelül 500 választója, 
akiknek többsége a Davidovics pártra 
szavazott, mert ezen a listán magyar 
nemzetiség. képviselőjelöltek is voltak. 
A szocialisták is kaptak magvar sza
vazatokat. inig az én listámra nem sok 
rr2gyar választó szavazott, mert a bel

ügyminiszter a választás nopiáig nem 
nevezte ki városi képviselőkké azokat 
a személyeket, akiket a magyar pán 
hozott javaslatba és mert az en listá
mon egyetlen magyar nemzetis'gv je
lölt sem szerepelt. .

Miután köztudomású hogy az utolsó 
nemzetgyűlési választások alkalmával 
a magyar párt alig kapott több szava
zatot mint körülbelül háromszázat, azt 
lehet ebből megállapítani, hogv az ón 
listám nragyar szavazatok nélkül is 
legalább egy jelöltet behozott volna, 
ennélfogva helytelen a szemrehányás 
e tekintetheti. Megjegyzem azt is. hogy 
a választások előtt tőlem senkisem kí
vánta. hogv a tartoinájiygyülésen a 
nemzetiségi nyelvek használata mellett 
szavazzak, dacára, hogv a törvény ezt 
nem engedi meg.

Ellenben a magyar párt vezetői, ak
kor. amikor a noviszadi képviselőtestü
letbe kinevezendő magyar tagok név
sorára megtették javaslatukat. kijelen
tették. hogy csak azokat jelölték, akik 
az államnyelvet bírják, hogv azok a 
tárgyalásokon a hivatalos nyelven ve
hessenek részt.

A Báesmcgvei Napló cikkében fel
veti a kérdést, hogv mit szólna Protics 
Sztoján, ha élne? A válasz nagyon egy
szerű. Protics Sztoján azt mondotta 
volna: tiszteljétek a törvényeket és ne 
szegjétek azokat meg. Ha valamelyik 
törvény nem jó és nem felel meg a nép 
érdekeinek, helyettesítsétek azt egy 
más törvénnyel, de csak azon a mó
don. hogy azt az alkotmány előírja. ,

És vajon mit szólna Protics Sztoján 
azon nyilatkozatomra, hogv én is vol
tam a fekete ll.stán a magyar imperium 
alatt? Ezt sem volna nehéz eltalálni, 
ö  is volt valaha Szerbiában fekete lis
tán. sőt a maga politikai meggyőződé
séért rabláncot is hordott. En semmilyen 
fekete fistának nem vagyok barátja és 
ellene vagyok annak, hogy azokat ül
dözzék akik nem bűnösök. — de a 
rendőrségi előírások nem tartoznak a 
tartománygyülés hatáskörébe. Nem áll 
a Báesmcgvei Napló azon állítása sem, 
hogy »mi a fekete lista, fekete könyv 
intézményét nein ismertük, csak a 
Bach-korszak jellemzésére meséltek ró
la. »Békeidöben Magyarországon is volt 
fekete lista, amelyen magyarok ós nem 
magyarok is szerepeltek. Engem a 
szerb egyházi nemzeti kongresszus bé
keidőben két ízben (1902-ben és 
1907-ben) egyházmegyei iskolai előadó
nak. választott meg cs mindakétszer 
megtagadta a magvar király megvá- 
lasztatáisom jóváhagyását — mert a 
fekete listán raita voltam.

Protics Sztoján sem tenne most mást 
a fekete lista miatt, mint »vállvonoga 
tással* felelne, mert a fekete lista rend
őri titok. Ki tudia. ki mindenki van 
ezen a fekete listán, de semiriiesetre sem

Összeütközés a levegőben
S ú lyo s rep iiő sze ren csé tlen ség  C seh szlovák iában  

h írom h a lo tta l
Prágából jelentik: Péntek délben 

Olmiitz közelében gyakorlatozás 
közben két katonai repülőgép össze
ütközött. Az egyik repülőgép azon
nal lezuhant és Kolarik nevű pilótáját 
a szó szoros értelmében agyon- 
nyomta. A másik repülőgép néhány 
másodpercig még a levegőben volt, 
majd szintén lezuhant és kormányo
sa az esés következtében meghalt.

Ennek a második repülőgépnek a

Hétfőn éjszaka kezdődik  
az osztrák postás-sztrájk

Lehetetlennek látszik a m egegy zés a kormány és a postai 
alkalm azottak között

Becsből jelentik: A posta-, táviró- 
és telefonaikahnazottak szociáldemo
krata szakszervezete és a kormány 
közötti tárgyalások nem oszlatták el 
az ellentéteket, ugy hogy

a szakszervezetek szombaton 
összehívták a bizalmi férfiakat, 
akik a sztrájkról fognak dön

teni.
A hangulat a technikai unióban és ál
talában a munkásság körében olyan 
elkeseredett, hogy számolni kell az
zal, hogy

a posta-, távíró- és telefon-al

áll meg. hogy ezeken a listákon mind
azok szerepelnek, akik a nemzetiségi ki
sebbségekhez tartoznak, mert ezesetbea 
nem volnának elég fekete listák, ha
nem vastag fekete könyvre volna szük
ség. Nem kívánom, hogv bárkit is ül
dözzenek azért, mert valaki a nemzeti
ségi kisebbségekhez tartozik. Alkofc. 
inánvunk szerint minden állampolgárnak 
szabad mozgás, titkos választójog és 
anyanvelvének használata az iskolák
ban biztosítva van.

De Magyarországon máskép ál! a 
dolog. A magyar országgyűlésen egy 
Malasics nevű szocialista képviselő ja
vaslatát tárgyalták, amikor a vitában 
résztvevő gróf Bethlen István, a ma
gyar kormány elnöke f. évi május 5-én 
kijelentette, hogy Magyarországon 399 
olyan község van, amelynek joga van 
nem magyarnyelvű iskolát felállitam, 
de ilyen iskolát eddig csak 48 község
ben állítottak fel. (Lása Deutsches 
Volksblatt f. é. május 7-iki számát.)

En nem vagyok ellene, hogv a nemze
tiségi kisebbségeknek »ne legyen joga 
beleszólni, hogv adófilléreikkel mi tör
ténjék*. mert joguk van titkos szava
zattal képviselőt választani és válasz- 
szanak olyan személyeket, akik az ö 
érdekeiket és a törvényben elismert jo
gaikat meg tudják védeni.

Nem ellenzem, hogv a nemzetiségi 
kisebbségek tagjai »kapjanak utlevele- 
ket* még kevésbé vagyok azért, liogy 
»szabad prédája legyenek felelős és 
felelőtlen kilengéseknek*, mert akárhol 
is történik ilyesmi. a törvények és az 
etköles nevében mindig felemelem a 
szavamat és minden kilengést el fogok 
ítélni. En minden hivatalos hatalommal 
való visszaélést elitélek.

Épp ezért nyíltan megmondom, hogy 
Protics politikája az volt. amit ma én 
képviselek. Egyáltalán nem volt ok ar
ra, hogy olyan kijelentést tegyenek a 
számba, amelyeket soha és sehol nem 
tettem. En mindig a rendet, a munkát 
és a törvényességet védtem mindenki
vel szemben. Ez volt Protics Sztoján- 
nak is a politikája.

Tisztelettel:
Klicin Mita,

a bácskai tartományi 
választmány eln' ke.

Klicin Mita álláspontja — szerintünk 
— nem törvényes álláspont s ellenkezik 
nemcsak Protics Sztoján szellemével, 
hanem ellenkezik a Tomics Jásák, Polit 
Mihályok tnadiclóivaf is. Egyelőre csak 
ezt szögezzük le azzal, hogy alkal
munk lesz — ismételjük — jóhiszemű 
állásponttal szemben, amit azonban csak 
a tényleges hatalom s nem a törvény 
szankcionál, a magunk álláspontját ki
fejteni.
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figyelője, Manilardt pilóta ejtőer
nyővel kiugrott a gépből, azonban az 
ernyő beleakadt az ernyő légcsava
réinak egyik szárnyába és kiszakadt, 
ugy bogy Manbarát többszáz méte
res magasságból lezuhant és agyon- 
zúzta magát.

A súlyos szerencsétlenség okának 
megállapítására megindult a vizs
gálat. mely azonban eddig nem járt 
eredménnyel.

kalmazottak sztrájkja keddre 
virradó éjjel kitör.

A sztrájkra való kilátás bár komo
lyabb, mint eddig bármikor is volt, 
a postavezérigazgatóság és

a kormány mindent elkövet an
nak érdekében, hogy a sztrájk 

elkerülhető legyen, 
mert szombaton kezdődött az ünnepi 
hét Pécsben, amelyre már tömegesen 
érkeztek külföldiek és a pünkösdi 
ünnepekre való tekintettel is ezré
vel özönlenek Becsbe a külföldi
vendégek
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A pofozkodó rendőrfelügyelő
Petrovics Milivoj főispán erélyes vizs

gálatot rendelt ei egy nevívrbasi 
randörbrutaitás ügyében

Szomborból jelentik: Nagy izgalomban 
tartja Novivrbasz lakosságát Krnyac 
Vladimír járási rendőrfelügyelő leg
újabb rendőri brutalitása. Krnyac rend- 
örfel ügyelőt, aki előbb Topolán, majd 
• alánkán működött hasonló minőségben, 
a lakosság panaszai a legutóbb Kulára 
hegyezték át, csütörtökön átrándult a 
Járás legnagyobb községébe, Novivrbasz- 
ra egy kis rendcsinálásra. A Eő-uceán a 
Eeliér haló vendéglő előtt sétált, ahol 
Dietz Lajos üzlete van. Az üzlet előtti 
pádon Dietz apósa egy másik öreg em
berrel csendesen beszélgetett. Amikor a 
rendórfeliigyelő az üzlet elé ért, rászólt 
a két öreg emberre:

— Mit keresnek itt?!
Az egyik öreg ember erre felkelt, ki

jelentette, hogy Schweich Gottfriednek 
hívják és apósa az üzlettulajdonosának. 
Erre a rendőri eügyelő szó nékiil pof on- 
iitötíc.

A pofozkodásra Dictz kiszaladt az üz
letből és tiltakozott apósa inzulitálása el
len. A tiltakozásra a rendőrfelügyelő kö
zölte. hogy letartóztat la és egy ott álló 
kocsiba akarta tuszkolni Dietzet, aki 
azonban nem akart engedelmeskedni a 
rendőrfcíiügyelönek, mire Krnyac azt 
kiabálva, hogy *nincs már se Vilmos, se 
Károly császár*, tovább erőszakosko
dott. Végre is a kereskedőt veszedelmes 
helyzetéből a csendőrség szabadította ki

A szombori német párt vezetősége a 
ttovivrbaszi lakosság panaszára Peiro- 
vics Milivoj főispánhoz fordult jogvéde
lemért, felemlítve, hogy Krnyac eHen 
topolai és palánkat működése alatt el
követett hasonló visszaéléseiért a novf- 
szadi ügyészségen több rendbeli büntető 
eljárás van folyamatban. Petrovics Mi- 
Irvoj főispán a Ifcgszigorubb vizsgálat 
megindítását ígérte meg a német párt 
vezetőinek a botrányos ügyben.

Német könyvkiadók
jugoszláviai propagandautja

A német könyvkiadók szövetségének 
elnöke Noviszadon

Noviszadról jelentik: A németek, ugy- 
látszik, nemcsak gazdasági téren, de 
szellemi eszközökkel is meg akarják a 
maguk számára hódítani Jugoszláviát. 
Erre vall két hírneves német kiadónak: 
a müncheni Ernst Reinhardt-m k  és a 
balti származású dr. Löwis of Menar- 
nak, a lipcsei könyvkiadók szövetségé
nek jugoszláviai propaganda útja. A né
met kiadók saját gépkocsijukon jöttek 
Németországból és azzal járják be Ju
goszlávia németlakta vidékeit, ahol min
denütt előadásokat tartanak a német 
könyvek helyzetéről a világpiacon. Az 
elmúlt este Noviszadon tartottak érde
kes szakelőadást nagyszámú közönség 
előtt.

— Az európai könyvpiac — mondotta 
Reinhardt — ezidőszerint két csoportra 
osztható: középeurópaira és nyugat- 
európaira. Száz évvel ezelőtt a francia 
tudomány kétségtelenül vezetőszerepet 
töltött be. Zene, kémia és matematika 
úgyszólván kizárólagos francia tudo
mány volt. Németországot már akkor 
máit a Költők és gondolkodók országát 
ismerték, könyvkereskedelme azonban 
csak kezdetleges volt. De félszázad óta 
gyökeres változások kivetkeztek be. Har
minc évvel ezelőtt egy francia tudós 
megállapította, hogy a német tudomá
nyos irodalom fölénye majdnem olyan 
nagy, mint Anglia tengeri impériuma. A 
tudós ennek okát a német egyetemi ok
tatás és a könyvkereskedelem szerve
zettségére verette vissza. Tavaly angol 
könyvkiadók jártak Lipcsében cs elra
gadtatással nyilatkoztak a nemet könyv
kiadók szervezettségéről. Még nagyobb 
hanyatlás észlelhető a kapitalizmus ha
zájában: Amerikában. A szigorú tröszt- 
törvényei lehetetlenné teszi a könyv
kereskedelem felvirágzását. Az ameri
kaiak netn szeretik az egyes könyveket 
és a »magazinolcat« előnyben részesítik. 
Németország termeli a világ legtöbb 
könyvét. Ebből természetszerűleg kö
vetkezik, hogy a német könyvek átlagos
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angol kiadmányoké. Az ánnegáüapitás- 
ra két tényező van döntő kihatással: az 
előállítási költség és a kiadás nagysága, 
rip ezért a német könyv mindig drá
gább, mert a mltermelés következtében 
kevesebb olvasó jut egy-egy könyvre. 
A francia, az angol és az amerikai rend

a-

A lakástörvény meghosszabbítását kérik 
az állami tisztviselő-szövetkezetek

A tisztviselő-szövetkezetek országos kongresszusa Becsli ere’; cn
Beeskerekről jelentik: Az állami tiszt

viselők beszerzési szövetkezetei kon
gresszust tartottak Becskereken a vár
megyeház nagytermében. A kongresszu
son, mleyen Jovánovícs Toszu posta
ügyi miniszteri inspektor elnökölt, har
minc szövetkezet ötvenegy taggal kép
viseltette magát. Az elnök megnyitó be
szédében üdvözölte a megjelenteket, el
sősorban Brkljanics Pánté pénzilgymi- 
nizteri biztost, Krsztícs Vászát, a heo- 
gradi tartomány állandó választmányá
nak elnökét. Nikolics Nikolát, a bánáti 
föídmiivesszövetség elnökét, fíeslics 
Nikolát és Szfanollovics Sándort, a ve- 
likibecskereki kereskedelmi és iparka
mara titkárát. A megnyitó beszéd után 
a kongresszus elhatázozta, hogy üd
vözlő táviratot küld Őfelségének és

jőkatasztrótfá  
a  F ü lö p -sz ig e te k n é l

A tá j fu n  k ö v e t k e z t é b e n  u ta s a iv a l  e g y ü t t  el& Ü lyedt 
tö b b  s z e m é ly s z á l l í t ó  b a jó

Londonból jelentik: Manillai kábel- 
jclcntcsek szerint

szörnyű hajókatasztrófa történt
a Fülöp-szigeteken közlekedő  
M egros szem élyszállító  gőzös

sel.
A hajó száznyolc utast vitt magával, 
amikor óriási tájfunba került és

a pusztitó tájfun tönkrezuzta és  
elsfilyesztette a hajót, am ely

Chamberlain amerikai pilóta
elindult
S zom ba t délben  három negyed tizen k e ttő k o r s ta r to lt a long- 
islandi repü lőtéren  — A  repü lést fin an szírozó  vá lla la t 
igazgató ja  k is  éri u tján  — Cham berlain nagyszerű f e l 

szere lésse l indul B erlin  fe lé

Chamberlain hétfőn akar Berlinbe érni
Newyorkból jelentik: Szombat reggel 

hat óra négy perckor középeurópai idő
számítás szerint

déli háromnegyed tizenkettőkor
Chamberlain amerikai repülő utra- 

kelt Amerikából Európa felé.
Amikor pénteken éjféltájban híre terjedt, 
hogy Chamberlain startol. Newvorkból 
minden épkézláb ember Long Islandra 
sietett, hogy lássa Chamberlain indulá
sát.

Hogy mi a repülés végcélja, azt a
Bel lánc a repülövállalat. amely az 
óceáni repülést rendezi, szigorúan 
titkolja, mégis a legvalószínűbb, 
hogy Chamberlain gépe. a Columbia, 

Berlinben log leszállói.
Olyan hirck is vannak azonban, hogy a
cél Róma.

Éjfélkor Chamberlain átnézte a me
teorológiai jelentéseket és azt mondotta, 
hogy hajnali négy órakor, középeurópai 
időszámítás szerint délelőtt tíz órakor 
startolni fog. Az időjárás és a szél irá
nya olyan, hogy

Chamberlain legalább huszonnégy 
órán át hátba kapja a szelet. 

Hajnali három óra tájban New Fundland 
körül még sűrű volt a köd, de már osz
ladozni kezdett és teljesen megszűnik, 
amíg Chamberlain odaér.

Chamberlaint utján a Bellanca re.
guiováttaUí igazgatót*. Lwdaet kí

szeres típusra törekszik, inig a németek 
inkább egyéniséget törekednek adni.

Dr. Löwis vetített képekkel egészítet
te ki a tanulságos és mindvégig érdekes 
előadást. A német könyvkiadók Novi- 
szadról Beogradba utaztak, onnan Szó
fiába és Koiistanipáb ba látogatnak el.

Markoviit Bogdán pénzügyminiszternek.
Prohászka, a szövetkezetek központi 

szervezetének titkára jelentést olvasott 
föl, melyet egyhangúlag elfogadtuk, 
majd a titkár javaslatot tett. hogy a 
szövetkezetek közel kétmilliós veszte
ségének leírása érdekében tegyenek lé
péseket. A kongresszus a kérdést az 
igazgatóvá,asztmáriy elé utalta, ami el
len Weisz mosztári delegátus hevesen 
tiltakozott. Elhatározták, hogy a szociál
politikai minisztériumhoz felterjesztést 
intéznek, melyben a lakástörvény ér
vényességének meghosszabbítását ké
rik.

A kongresszus ezután viharos lete- 
netek közt kiegészítette az. igazgatóvá- 
lasztinányt, ma’d az ülést az elnök be
rek esz tét te

nek valamennyi utasa a tenger
be fulladt.

Újabb kábeljelentésck hirt adnak 
arról, hogy a Fülöp-szigetek közt 
közlekedő

két másik hajó ugyancsak há
rom napja nem adott jelt ma

gáról
és ezért valószínű, liogv ezeknek is 
hasonló borzalmas sorsban volt ré- 

1 szűk.

pülésé

séri.
Chamberlain felesége gondoskodott ele- 
ségről az útra. össZ'—en tiz darab va
jaskenyeret készített, amely csirkehús
sal jó vastagon fedve van, ezenkívül két 
palackban húslevesből készült Bouillont, 
egy palack erős kávét és hat narancsot 
vitt magával Chamberlain és a Columbia 
két utasának ez lesz az egész elemó
zsiája az óceáni repülés alatt 

Éjjel egy órakor tért vissza rtcwyorki 
hoteljébe Chamberlain, hogy még egy 
órát aludjék. Amikor az utolsó rendel
kezéseket megtette, a repülőtéren már 
tizenhét órája szakadatlanul talpon volt. 

Negyven órára számítják az ame
rikai szakértők a repülés idejét, ha 
tehát Berlin a végcél, akkor hétfőn 
déli egy órakor fog leszállói a Co

lumbia a tempelhofl repülőtéren.
Hajnali három órakor már nagy volt 

a sürgés-forgás a long-islandf repülő
téren. Az acroplánt a konstruktőr és a 
gépészek még egyszer átvizsgálták, az 
élelmiszereket elhelyezték a kormány 
alatt. Van a gépen egy nagy tank, há- 
romszázkilencven gallon benzinnel, azon
kívül a fedélsikon öt kisebb bádogtartály, 
amelyben hatvanöt gallon benzin van 
tartalékul. A nagy főtank körül szijazták 
fel az összehajtható gnmmicsónakot és 
ráerősitették a két evezőt, hogy minél 
kevesebb helyet foglaljanak cl.

V«i a repülőgépen egy világító.

3. oM al

pisztoly és lóny’e'zökészülék, amely 
automatikusan gyullad ki, ha a re

pülőgép le talál esni a vízbe.
Ezenkívül vannak más fényjelzők is a 
repülőgépen, amelyen kétoldalt hatalmas 
hetükkel látható a jelzés: 1st. N. 237* 
és a szárnyakon a számjelzés: 140.

Reggeli őt óra hét perekor, közép- 
európai számítás szerint negyed fizen- 

, egykor nyeregbe szállt Chamberlain, a 
motorok berregni kezdtek és áhitatos 
csend támadt, azonban az első start nem 
sikerült. A repülőgép a cementezett start
helyről lecsúszott a homokos falaiba és 
kerekei mélyen beleturódiak a tőidbe.

Az első sikertelen startklsérlet után
Itat óra négy perckor, középeurópai 
időszámítás szerint háromnegyed 
tizenkettőkor a levegőbe emelkedett 

a Columbia.
Az óriási tömeg, amely egészen ellepte 
a repülőgép környékét, leírhatatlan öröm- 
rivalgásban tört ki és néhány pere múl
va a gép már eltűnt a nézők szeme elől.

Chamberlain körülbelül egy éve fog
lalkozik az óceán átrepiilésének gondo
latával. Tavasz óta hosszú távrepülé
seket végzett gépével, amely abban kü
lönbözik Lindberg gépétől, hogy biplan.

A vállalkozásnak az időjárás rend
kívül kedvez.

Az óceán Selett egyelőre teljes szélcsend 
van és a meteorológusok jelentése sze
rint egy-két napon belül nem is várható 
jelentős változás. Ilyenformán agy az 
európai, mint az amerikai szakkörök op- 
tirriisztikusan néznek Chamberlain vál
lalkozása elé. Még a pesszimisták is 
egyetértenek abban, hogy

ha Chamberlainnak le Is kellene 
szállni a tengeren a mostani időjá
rás mellett minden valószínűség 
szerint elkerüli Nungesser és Collí 

sorsát.
A Columbia, amelyen Chamberlain és 

kísérője elindul, nem ni gép és nem is 
az óceán átrepttlésére készült, hanem 
postarepülőgép. Most csak külön gazo
lin-tankot építettek bele és háromhenge
res motorral szerelték fel.

Mint Berlinből jelentik, az első táv
irati hírre, hogy Chamberlain elindult 
Newyorkból, a berlini rendőrség azonnal 
megkezdte a rnegbeszélséeket arról, hogy 
milyen intézkedések szükségesek az 
amerikai pilóták fogadtatásán. A rend
iség el van készülve arra, hogy a két 

pilóta megérkezésekor a berlini közön
ség sem fog másképpen viselkedni, mint 
a párisi és a londoni és ezért értékesít
ve a párisi és londoni tapasztalatokat, 
a rendőrség elhatározta, hogy

a nagyközönséget semmiesetre sem 
engedi be a repülőtérre és csak be
lépésre jogosító küíön igazolvánnyal 
lesz lehetséges a tempelhofl repülő
térre a rendőri kordonon keresztül 

bejutni.
Már szombaton délelőtt valóságos ost
rom indult meg a rendőrség épülete el
len a kordon átlépésére legositó igazol
ványokért, ilyen jegyhez azonban csak 
nagy összeköttetésekkel és kivételesen 
lehet jutni, mert a berlini rendőrség így 
is csak néhány ezer embert akar a re
pülőtérre bocsájtani.

A MODERN NŐK
modern szőrtelenitő krémje. Borotvá- 
lás nélkül néhány perc alatt eltávo
lítja a fölösleges hajzatot. Tettesen 
ártalmatlan é9 a testnek minden részén 
használható. Nem ég t és használata 

által a bőr nem lesz vörös 1 
SIKER garantálva I • A sötétben világító
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Szokol-nap Szomborban
Vasárnap avatják fel az uj szombori 

Szokd-pabLt
Szoinborból jelentik: Szomborban

vasárnap szentelik fel a Vojvoda Petra 
Bojovics-uccában levő impozáns szokol- 
palotát, amely mnlt év decemberében 
épült fel. Az épület, amelyet közadako
zásból építettek fel, több millió dinárba 
került és a legmodernebb és legszebb 
szokol-palota az egész országban. A 
felszentelési ünnepséggel kapcsolatban 
Szomborban nagy szokol-iinnepélyt ren
deznek vasárnap és az ünnepség kere
teién fogják megtartani a bácskai szo- 
kolegyesiilet tornaversenyét is. Az ün
nepélyre a bácskai és bánáti szokol- 
egyesületek részéről mintegy háromezer 
szokolista érkezik Szomborba. A torna
versenyeken a szokolistákon kívül hat- 
száz katona és száz tengerész fog részt- 
\ enni és a noviszadi repülőezred pa
rancsnoksága öt repülőgépet küldött ki 
az ünnepélyre. Szombor város már 
szombaton délután zászlódiszben várta 
az érkező vendégeket, akiket magánla
kásokban helyeztek el. A Kraljica Maria
park előtt hatalmas diadalkaput állítot
tak fel.

Szombaton este a város főbb uccáin 
a házak ablakai ki voltak világítva. Este 
kilenc órakor a szokolisták fáklyásme
netben haladtak végig a kivilágított uc- 
cákon, majd a Mária királyné-parkban 
népmulatság volt.

Vasárnap reggel félliat órakor atlétikai 
gyakorlatokkal kezdődnek az ünnepsé
gek. Délelőtt tiz órakor ünnepi felvonulás 
lesz, féltizenkettőkor pedig megtörténik 
a szokol-palota ünnepélyes felszentelése, 
amelyen résztvesznek a polgári, katonai 
és egyházi méltóságok. A tornaünnepé
lyek délután négy órakor kezdődnek a 
szombori Sport Egylet pályján. Este 
nyolc órakor szokol-akadémia lesz a 
szokol-palota nagytermében és a városi 
színházban.

A felszentelési ünnepéllyel kapcsolat
ban a szokol-egyesület röpcédulákat 
adott ki, amelyben válaszolnak Mussoli-

Deus ex machina
I r ta : Diószeghy Tibor

Ezt a történetet tulajdonképpen más
nak kellene elmesélni, Hans Heinz Ewers- 
nck, vagy talán Gustav Meyrinknek, 
igen, egy misztikusnak, aki meg tudná 
sejttetni és láttatni minden nagyszerű 
csodálatosságát s hatásosan kihozná, 
brilliáns elhallgatásokkal és pompás fo
kozással, a véletlennek azt a hátborzon
gató percre-beérkezését. amely tréfás 
vigvorral nekem ajándékozta újból az 
életemet, holott már éppen érzékeny bú
csút készültem venni tőle.

A dolog azonban velem esett meg, saj
nos.

S így nincs más hátra, elmondom ma
gam, bár kár érte . . .

A háború vége felé már nagyon un
tam a katonáskodást. Hozzájárult még. 
hogy a pótütegparancsnok egy kihallga
táson ledisznózott, mert a bíróság egy 
sajtóperben az ezred utján idézett be ki
hallgatásra. Elkeseredésemben hazamen
tem és civilruhát húztam, többet nem 
tettem be a laktanyába a lábamat.

Ezt úgy hívják katonai nyelven, hogy 
önkényii eltávozás.

Hogy a dolognak mégis legyen vala
mi ábrázata, heküldtem a pótütegnek egy 
szolgálati jegyet, amely szerint súlyos 
betegen fekszem a lakásomon, Rákos
liget, IX-ik ueca 2. (Életemben egyszer 
jártam ebben a házban, riporton, valami 
rablógyilkosság történt itt és a házszám 
megmaradt az eszemben.)

Hat hónapig úgy éltem, mint hal a víz
ben.

Minden délelőtt tenniszesztem a Mar- 
git-szigeten. Egy délben, amikor rakettel 
kezemben hazamegyek igazi lakásomra, 
ott találok egy önkéntes tűzmestert.

— Hunyadi — mutatkozik be és össze
vágja a sarkantyúját.

— Melyik Hunyadi? — kérdem — az 
ősz vitéz, vagy a keserüviz?

— Kérlek, ne viccelj, engem azért küld
tek ki. hogy bevigyelek őrjárattal a ka
szárnyába.

Anyáin az ajtóban állt, elkezdett sírni.
Hunyadi nagyon szépen viselkedett. 

Kijelentette, hogy az őrjáratot elküldte 
nyaralni a ligetbe és nem fog szuronyok 
közt behurcolni a Vilmosba, ellenben sze
rezzek azonnal egy orvosi bizonyítványt, 
hogy fekvőbeteg vagyok, azt viszi be
I t tS *  JM *.

ni kijelentésére, hogy 1935 1940. év kö
zött, amely időszak Európa történelmé
ben sorsdöntő lesz, az olasz nép fel fog
ja emelni szavát, hogy az olasz nép 
végre érvényesítse jogait. A röpcédula 
többek közt a következőket mondja:

— Mi már ma is elég erősek és ké
szek vagyunk jogaink megvédésére. Mi 
nem hisszük, hogy adriai szoko-testvé-

N e g y v e n  b o lg á r t  ta r tó z ta to t t  l e  
a  z a g r e b i  r e n d ő r s é g

A rendőrség titokban tartja a letartóztatás okát
Zagrebból jelentik: A zagrebi rendőr

ség a legutóbbi napokban titokzatos le
tartóztatásokat foganatosított, amelyek
ről a sajtónak semmiféle információt 
nem hajlandó adni. A kiszivárgott hírek 
szerint a letartóztatottak, akiknek száma 
negyven, kizárólag bolgár nemzetisé
gűek, mégpedig az egyetem bolgár diák
jai és a Zagreb-környéki bolgár kerté
szek közül rekmtálódnak.

Többféle verzió terjedt el a városban 
a rejtélyes letartóztatásokkal kapcsolat
ban. Egyik verzió szerint a letartózta
tottak néhai Sztambulijszki hívei és a

Lindberg elhagyta Európát
P árisi ta rtózkodásán ak  utolsó napj i  szakada tlan  

ünneplésben te lt e l
Parisból jelentik: Lindberg kapitány 

szombaton elhagyta a Le Ilourget-i re
pülőteret és ezzel együtt Európát is, 
hogy visszatérjen Amerikába. Párisi 
tartózkodásának utolsó napján meg egy
szer próbára tették kitartását és erejét 
a tiszteletére rendezett ünnepségeken. A 
francia földrajzi társaság delegációja át
nyújtotta Lindbergnek a társaság 
nagy aranyérmét, amely nagy kitünte
tést az utolsó száz év alatt Livingstone, 
Stanley, Peary és Amundsen kapta meg. 
.... -- . ---  , ...... ........  . ~ ■■■*»■
képemet személyesen is, mert a dolog 
nagyon komoly.

Ebédet adhttam neki és nregkéjtern.. 
várjon egy félórái, mm'd’ja rf  jövök á bi
zonyítvánnyal.

Találomra felmentem az első orvos
hoz a Király-uccában. Kihivattam az 
ebédtől. Hatalmas, remonda-ember volt.

— Mi tetszik? — kérdezte. A szalvéta 
még a nyakában lógott, a gallérba 
gyűrve.

— Nagy szívességre kérem, doktor 
ur. Legyen kedves, adjon egy bizonyít
ványt, hogy ágybafekvő nagybeteg va
gyok.

— Minek?
— Rémes pechem van. Katona vagyok 

és rájöttek, hogy egy féléve lógok. Most 
kijött értem a patrul.

Kelletlen arcot vágott.
— Pont hozzám kellett jönni magá

nak? Én vagyok a harminckettesek ez- 
redorvosa.

Mit lehet erre felelni.
— Tetszik látni, ilyen pechem van.
Elnevette magát. Megsajnált.
— Tudja mit? Én nem adhatok egy

ilyen írást, de itt mellettem lakik egy 
öreg nőgyógyász, az pénzért mindent 
megtesz.

A nőgyógyász ötven koronáért írásban ,a névsort. (Engem keresett. Már beaján-
adta, hogy kétoldali tüdőcsucshuruttal 
ágyban fekszem.

Másnap elutaztam Trencsénfeplicrc a 
menyasszonyomhoz. Három napot heve- 
résztem a fenyvesek közt. Most már 
úgyis mindegy. Aztán bevonultam a 
pótüteghez. Az elosztóban mar le se 
szidtak. Sőt. Bizonyos jóindulattal kö
zölte velem az irodavezető:

— Menjen csak be, önkéntes ur, a Mol
nár főhadnagy úrhoz.

Ez a nagy kimélet sehogyan se tet
szett. A halálraítélthez szoktak ilyen fi
nomak lenni a kivégzés előtt.

Nagy szorongással léptem be Molnár
hoz. A gyomorfekélyes segédtiszt már 
rég pikkelt rám. Még ö is több időt töl
tött a harctéren, mint én. Ezt nem tudta 
megbocsátani.

Most hideg volt és udvarias, 
félórát piszmogott valami aktával. Ki

ment. bejött, telefonált. Aztán csak úgy 
az íróasztal mellől odaszólt hozzám:

— Holnap kimész pótlásnak a Lintz 
százados ur ütegéhez.

Kitesznek a frontra. Ennyi az egész? 
Az önkényii eltávozásért semmi?

Molnár egy kis pauzát tartott Aztán 
hozzátette:

reink 1935— 1940-ig lesznek kitéve a fa
siszta-düh kcnyc-kedvcnek. Mi azt sem 
hisszük el Mussolininek, hogy ő nem fog 
már jóval hamarább alkalmat adni ne
künk arra, hogy jogainknak érvényt sze- 
rezzünk. És azért ma erről a szokol-iin- 
nepélyről azt üzenjük adriai testvéreink
nek: Szokolok, mindnyájan ébren le
gyetek!

1 bolgár paraszlmozgulom eszméit propa
gálták, minthogy azonban a kormány a 
mai bolgár rezsim iránt barátságos po
litikát igyekszik folytatni, a parasztpárti 
emigránsokat ezért tartóztatták le. A 
másik verzió szerint a letartóztatottak
nál Délszerbiára vonatkozó kompromit
táló anyagot találtak, amely az S. H. S. 
királyság ellen irányul.

Minthogy a rendőrség eddig semmiféle 
hivatalos közlést nem adott ki, egyelőre 
nem tudni, hogy a sokféle verzió közül 
melyik tekinthető hitelesnek és melyik 
felel meg a valóságnak.

A francia repülök egy küldöttsége pe
dig átnyújtotta Lindbergnek azt a gyö
nyörű plakettet, amelyet az óceáni repü
lés sikerének az emlékére egy kiváló 
francia szobrász készített. A plakett 
Lindberget ábrázolja és szimbolikusan 
mutatja a világrészek egybeíartozósá- 
gát, azzal, hogy látható rajta a newyorki 
szabadságszobor és a párisi Eiffel-to
rony, felettük pedig a Spirit of Saint- 
Louis.

A párisi városi tanács ülésén a francia 
1 "......  1 ....  .... — ■ ■ — .... ----

Nem tudom, hogy jöttem ki a szobá
ból. Na, engem elintéztek. Káromkod
tam. . * ’ . _ „; .r ;  '•

Tisztában voltam vele, mit jelent az, 
ha mint szökevényt kikisérnek a frontra. 
»Kiilönleges elbánást*. Minden veszélyes 
járőrbe beosztanak, mindig én leszek a 
megfigyelőhelyen, ha az ellenséges tü
zérség belőtte már rá magát. Tiz az egy
hez, hogy két héten belül alulról szago
lom az ibolyát.

Délutánra becsuktak. Másnap reggel 
orvosi vizit. Semmi jót nem várhattam 
tőle. Az orvosfönök úgy táncol, ahogy 
Molnár fütyül. A kis segédorvos, a ba
rátom. szabadságon van.

— Ki van <V- ezredorvos ur mellett? 
— érdeklődtem a szanitécaltisztncl.

— Egy egészségügyi hadnagy.
— Milyen ember?
— Vaddisznó — felelt az altiszt kité

rően.
Akkor vége. Ki van zárva, hogy be

utaljanak a kórházba. Délben ihdulhatok 
a Doberdóra.

Reggel hétkor kezdődött a vizit. Vol
tunk fent vagy buszán. Eélmeztclenre 
vetkőzve sorakoztunk. Az ezredorvos 
bejött, átvette a jelentest, végigfutotta

lőtt Molnár.) A doktor hamar megtalálta 
a nevem, kiszólitott a sorból és átvitt 
a kisszobába. Jól megnézett.

— Hát maga az?
Mégegyszer megnézett.
— Mert lógott?
— Ezredorvos urnák alázatosan jelen

tem, nem lógtam.
— Hát?
— Eekvő beteg voltam.
— Mi baja van?
— Nem tudom. Állandóan magas lá

zam van.
Ezt ostobaság volt mondani. De már 

kicsúszott a számon.
A doktor gúnyosan elmosolyodott.
— Állandóan? Most is?
Már benne voltam:
— Most is!
Megint a tegnapi jóindulat:
— Hát majd megmérjük, barátocskám, 

megmérjük. Vesse csak le az ingét.
Bizalmatlan. Letettem az ingem egy 

székre. Bedugta a hőmérőt a hónom alá 
és behívta az egészségügyi hadnagyot.

— Vigyázz, kérlek, rá! (A fülébe.) 
Szimulál.

Visszament a többiekhez. Négyszem
közt maradtunk a vaddisznóval. Kmos 
percek.

főváros aranyérmével tisztelte meg 
Liud!x?rget, akinél végül még egy tisztel 
gés volt: miniszterek, politikusok és dip
lomaták üdvözölték az óceán hősét és 
velük jött Joffre és Liautey, a világhá
ború két tábornagya is.

Lindberg néhány rövid szóval köszön
te meg a nagy megtiszteltetést cs félén
ken mondotta, hogy lehetőleg mielőbb 
visszatér Parisba. Este a párisi ameri
kai követségen a párisi amerikai ko
lónia disztaggá avatta l.ináberget.

Szombat reggel kilenc órakor a fran
cia hadiflotta egyik gépén indult el Lind
berg Cherbourgba.

V asú ti m u n k á s o k
kongresszusa Ljubljanában
Ljubljanából jelentik: Szombaton kez

dődött Ljubljanában a jugoszláviai vas
utas munkásszervezetek országos kon
gresszusa, amelyen külföldről is nagy
számú delegátus jelent meg. Résztvesz 
a kongresszuson Pitnmen Eduárd, a 
szállítómunkások amszterdami intenra- 
cionáléjának képviselője, továbbá az 
osztrák, román, lengyel, bolgár vasuta
sok küldöttsége, inig a csehszlovákiai 
vasutas szövetség kimentette magát.

Számos panasz hangzott el a kongresz- 
szuson a jugoszláviai vasutasok részé
ről, a közlekedésügyi minisztérium mun
káspolitikája ellen, igy előadták, hogy 
legutóbb több ezer alkalmazottat kitett 
a minisztérium az uccáTa, kevés kere
setet biztosit és megvonta a vasutasok 
családtagjaitól a kedvezményes utazási 
jegyet. A lengyel delegátus a vasutak 
kommercializálásának szükségességét 
hangoztatta, a bolgár küldött pedig po
litikai jellegű beszédében a bolgár emi
gráns vasutasok ügyével foglalkozott. A 
román vasutasok ébes beszédekben til
takoznak a romániai militarizmus ellen.

Megkezdődött szombaton a szállító
munkások harmadik balkáni kongresszu
sa is. Vasárnap a munkás tornaegyesülo- 
tek ünnepi versenyeket rendeznek. Ljub
ljanában, a kongresszus résztvevői tisz
teletére.

— Mutasd!
Kiveszem a lázmérőt. odaadom. Meg

nézi.
— Harminchat kettő! — mondja.
Nem felelek.
Visszaadja a hőmérőt:
— Csinálj lázt!
Nem értem. Megismétli. Állok, minit 

egy hülye.
— Nem tudsz lázt csinálni? — kérdi 

bosszankodva.
Be akar ugratni? Engem ugyan nem 

fog. Persze, hogy tudok lázt csinálni. 
Dörzsölni kell a végén a higanyt. Meg
rázni, úgy hogy pöcögjön. De azt fele
lem:

— Nem tudok.
Elveszi a hőmérőt. Dörzsöli. Megnézi. 

Rázza. Megint megnézi. Aztán vissza
teszi a hónom alá.

Már jön is az ezredorvos:
— Nos?
— Még nem néztem meg — mondja a 

vaddisznó.
Az ezredorvos kiveszi a hőmérőt:
— Harmincnyolc.
Megcsóválja a fejét, hogy mégis beteg 

vagyok.
. . .  Es kiadta az utasítást, dühösen, 

hogy utaljanak át a kórházba bajmeg- 
állapitásra.

*
(Meyrink itt hagyná abba az elbeszé

lést.)
*

Tiz perc múlva találkoztam a vaddisz
nóval az udvaron. Gondoltam, meg kel
lene köszönni a kedvességét, de nem 
mertem. Tisztelegtem és tovább akartam 
menni, azonban magához intett:

— Ugy-e, te a Pesti Napló munkatársa 
vagy?

— Igen.
— Ismered Farkas Imrét?
— Hogyne.
Benyúlt a zubbonyába, elővette irat

tárcáját:
— Kérlek, én bekiildtcin neki ezt a ver

set, hogy közöljétek. Azóta figyelem a 
szerkesztői üzeneteket, de még csak vá
laszt se kaptam. Légy szives, nézz utá
na, talán be lehetne nyomni ezt az izét 
a lapba,

*
Azt hiszem, sikerült a történetet min

den misztikus varázsától megfosztanom. 
Bár . . .  h alán igy még csodálatosabb. 
Tizenkét éve vagyok újságíró és ezalatt 
az idő alatt ez volt az egyetlen eset. 
hogy valaki protekciót kért tőlem egy 
yexs ieköziéséhez,

w-?‘
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Öngyilkos
a belügyminisztérium szám vevő

ségi osztályfőn ík p

Bcogradból jelentik: Veljkovies Drago- 
ljub. a belügyminisztérium számvevőségi 
osztályának főnöke szombaton hajnalban 
fürdőszobáidban revolverrel öngyilkos- 
ságot követett el. Az osztályfőnök egy 
gólyával halántékon lőtte magát és mire 
hozzátartozói észrevették, már elvérzett.

Az öngyilkosság okát a legteljesebb 
homály födi. Veljkovies egyetlen szóval 
sem árulta cl feleségének és leányának, 
hogy milyen végzetes cselekedetre ké
szül. Hivatalában korrekt és lelkiismere
tes tisztviselőnek ismerték Vcljkoviesot. 
aki már 1918 óta állott a számvevőségi 
osztály élén. hat hónappal ezelőtt nyug- 
dijaztatta magát, de minthogy utódát 
nem nevezték ki. tovább is vezette hiva
talát. A rendőrség igyekszik kinyomozni 
;r: öngyilkosság okát e.s cgyidej'lleg át 
iitgjik vizsgálni Veljkovies hivatali köny
veit.

4. Molnár cs a halálhír. | — Hallotta, bogy a zenekritikus Ita-
Am.kor Beesbeii hírül hozták Molnár Hála előtt három nappal már sokkal ke- 

crtuenek, a jeles zenekritikus halálát, ivésbé terjesztett kellemetlen szagot?
fctkmltott: | _  Miért?

— Meghalt az Izor, oda az izzadtság! | Mert fél lábbal már a sírban volt. 
». A legkcgyetlenebb vicc. dió.

r>4..W

Az egész szlavóniai csendőrség nyomoz 
a megszökő t szombori rablók után

A hót letartó'.’a t ít  il óladták az ü-yé-ziógnck  
ban keresik a feltujfő

Szombot

száj ellenségei
Nem megfelelő tiszt.tásnél ételmaradé- 
lo ‘< maradnak vibsza a fogak között. 
Különféle gombák és betegségek esi* ái 
népesít k be ezeket az éiebiaradéko at. 
Rothadás és a nyál megsavanyodása 
erre vezethető vissza. Küldje le ezeket 
a károkozókat a hatásos

PE8EC0 -fogpasztával
‘rí,; * A’ n -Xét

C I R  K  U

Szomborból jelentik: Oláh Sztipán 
és József, a szomboi i táblások gvatm- 
st’u/ttjai eben most már az ügyészsé
gén Kupuszarevics Miháiy dr. á'iam- 
i’g.vesz vezetésével folyik a vizsgálat. 
A ny inozás és a vizsgálat most abban 
:*/ irányban folyik, líogy a kél leí.irtóz- 
talott társait is kézrekeritsék. O'áhék 
cgvre azt hajtogatják; hogy nem tud
ják kik voltak velük, csak annyit tud
nak róluk, hogy oszijeki cigányok ós 
a bűntettet megelőző napon kerültek 
össze.

A megszökött három cigány minden

valószínűség szerint a szerémségi er
dőkben bujkál, ahol a háború utolsó 
éveiben a hírhedt zöld káder tanyázott, 
ebért az egész szlavóniai osendörséget 
mozgósító: ták felkutatásukra és kéz- 
rekeritésükre. A szombori rendőrség 
ezenkívül abban az irányban is nyo
moz. hogy vo'tak-e a rablóknak szom- 
bori felbujtóik, A bárom rablás tervsze
rűsége ugyanis arra enged következtet
ni. hogy a tettesek tudatosan és vala
kinek e'öz.e'es tájékoztatása folytán 
szemelték ki éppen ezeket az áldoza
tokat.

ügyosztály: (ilavardanov Ráda segéd- 
előadó. Segédhivatal: Dragutinovics
Dragutiu háznagy, Marinkovies Mara és 
Arszenovics Ivánka levéltárosok, Bra- 

! uies Milutiii, Krotics Milán, Piszarevica 
Bogdán és í’éícs Lenka scgcd-levéltá- 
rosok, Petn markov Dcszánka és Basz- 
tales Bránkó segéd-irattárnokok, Szu- 
vajdics Szva'.oluk iktató, Gregorovlcs 
Antal, .lezdiinorovics Zorka és Kállcs 
Ljtihica helyettes iktatók, Pavlovics Zó- 
ra, Konyovics Olga és Tűrlek Jeleiia 
leírók, Brankovan Mílivoj. üyakovics
István, Teofanovics 
Tósa, Micics Milntin,

Dimitrije, üruics 
Protics Bozsána,

A*

A nyári leg ndakör
Ha Anatole France, aki nem volt ép

pen ordenáré ember, megengedhette 
magának, hogy mesét fabrikáljon a lo
vagról, kinek a lába — hogy is mond' 
jtik csak? — nem volt éppen rózsailla- 
tu, akkor nem látom be, mért ne lehet
ne összegyűjteni a hires budapesti ze
nekritikusra vonatkozó legendakor tipi
kusan pesti mondakincsét. Ezek a vic
cek. amelyek igen kegyetlenül (s te
gyük hozzá, teljesen alaptalanul) gázol
tak bele a fclcsztetideje elhunyt derék 
zenekritikus tnagánbecsülelcbe, évtize
deken keresztül szájról-szájra jártak 
Budapesten s ha egy kicsit nagyképűen 
akarom magam kifejezni, hozzátartoz
nak ennek a kiskorú világvárosnak a 
kultúrtörténetéhez. Viszont nagyképűség 
nélkül: kitűnő viccek, s ezért is érde
mes őket feljegyezni.

Mindenesetre figyelmeztetem 'az olva
sót. ha túlságosan finnyás, ugorja át az 
alábbi sorokat és olvassa el inkább a 
következő cikket.

!. Mese a harisnyáról.
Molnár Ferenc, a zenekritikusra vo

natkozó viccek kilencven százalékának 
szerzőié, mesélte:

— A krflikus tegnap éjié! kissé snie-
cc'-cn ment haza. Elkezdett vetkőzni Chamberlain éjfélkor tért vissza inagán- 
s/<pen letette a székre a kabátját, a kocsiján a király tiszteletére rendezett 
fie’ éuytt. aztán leült az ágy szélére és lakomáról és amikor az autó már közel- 
b bvzta a c'pö:t Következett a harisnya, j (árt a parlament bejáratához, amelyen

Á z egyiptom i korm ány te ljesíte tte  
A nglia  k övete lése it

Átnyu tolták az angol főbiztosnak az egyiptomi kormány 
válaszjegyzé’íét

• Londonból jelentik: Kairóból ér
kező jelentés szerint 

Sarwad pasa, egyiptomi minisz
terelnök átnyújtotta lord Lloyd 
angol főbiztosnak az egyiptomi 
kormány terjedelmes válasz- 

jegyzékét,
amely ti helyzetet teljesen inegeny- 
hiti, miután

az. egyiptomi kormány a legfon
tosabb angol követeléseket 

kész teljesíteni
és igy többé nincs szó komoly fe
szültségről.

A terjedelmes egyiptomi válasz
jegyzéket Fehér Könyvben fogják 
egyidejűleg nyilvánosságra hozni 
Londonban és Kairóban.

A z angol k ü lü gym in isztert 
sú lyos a u tó szeren csétlen ség  érte

Chamberla’n au’ója felsyalacít a gyalogjáróra, a 
koniioksebet én ídegrohamot kapott

Londonból jelentik: Különös autóbal
eset é 'tí ,’zombatra virradó éjjel Austcn
Cba-Ibériáin angol külügyminisztert

iniszter

Katanics Jelka, Bózsin Apinka, Zsorzs 
Mariska, Radojevics Emma, Szavanov 
Lídia, Sztojanin Milán, Seiaszt Sándor, 
Pottcbics Péter, Mladcnovics levrem, 
Mladcnovics Sándor, Deliblat Iván és 
Erattkl Izidor irodatisztek.

Lor lehozta, de hogy. hogy nem, talán 
mert nem volt egészen józan, leejtette 
a földre. A her'snya ezer durahrn tört... 

2. A kritikus és a szardínia.
Az illető kritikus — akinek ezután is 

elhallgatjuk a nevét — szardíniát evett

he kellett fordulnia, a sofför valószínűleg 
hirtelen kanyarodott, úgy hogy a kocsi 
nekiszaladt a gyalogjárók részére épült 
aszfalBziget szóién álló vaspillérnek, azt 
fdűöntöttc és felszaladt az arasznyi ma
gasságú gyalogjáróra. Az autó elülső ré-

a kávéházban. rtingy az egyik lialacs-i szc darabokra tört és a külügyminiszter 
homlokával beleütődött abba a vastagk-'t n'.be’yezíe a kcnyérszclctrc. le- 

csimpeutett egy kis olajat a cipőiére. 
Megrzóla’t Mo'nár:
— Mi az? (Hajat notesz a bűzre?

3, Csipkerózsa története.
A ciklus leghíresebb darabja. Ugyan, 

csak Molnár Ferenc ko’portálta.
Hol volt, hol nem ' olt. Budapesten c!t 

egy elvarázsolt klráiyklsasszony. akit a ‘ 
gonosz tündér megátkozott, hogy add’g 
aludjon, amíg el nem jrn érte az áz 
ember, akinek az egész vi'agon — hogy 
•s mondjuk csak? — a legkevésbé ró.. 
zsaillatu a lába. Ha ez az ember e'jön 
érte. tüsszentsen egy nagyot és akkor 
felébredhet. Szegény Csipkerózsika már 
tizenhat é 'e s  volt és még mindig aludt. 
Szerető szülei eilioz.atták hozzá a leg- 
Rondozatlanabb külsejű fiatalembereket, 
de egyik sem bizonyult az igazinak 
Csipkerózsika papája és mamája végül 
is abbahagyták a meddő kísérletezést 
ds lemondottak arról, hogy leányuk va
laha is felébredjen. Egyszer aztán, ami
kor a szülők a legjobban szomorkodtak. 
Csipkerózsika nagyot tüsszentett és fel
ébredt, pedig senki se volt a szobában

Ekkor tűt fel a zenekritikus Bécsben
a Pesti kofára.

A közelben szolgálatot teljesítő rendőr- 
őrszem azonnal ott termett, de ugyan
ekkor az összetört autó mellé robogott 
annak a rendőrtisztnek az autója is. aki 
Chamberlaint éjszakai utján bazakisérte. 
A rcndörtisztvlsclők kisegítették a kül
ügyminisztert, átültették a rendőrségi 
autóba és gyorsan elvitték a Wesfmin- 
ster-kőrházba, ahol az orvosok bekötöt
ték a külügyminiszter sebét.

Egy félóra múlva Chamberlain már 
olyan jól érezte magát, hogy bazavihet 
ték lakására. Homloksebén kivül azon
ban a külügyminiszter idegroliamot is 
kapott, de a kórházi orvosoknak az a

üveglapba, amely a sofför ülését az autó : véleményük, hogy az erős morfimnadag- 
bcl-eiétö! elválasztja. Az üveglap eltörölt! tói, amelyet kapott, mélyen fog aludni 
cs erősen megvérezte Chamberlain 'iont- és szombat este már el is utazhat pro-
lokát. gramszerinti hivatalos útjára.

i»iA

A bácskai tartomány uj tisztviselői
A tartományi választm ány m egválasztotta a tisztikar

Szombf’iból jelentik: A bácskai tarto
mányi választmány több napig tartó 
ülésében megválasztotta a tartomány 
tisztviselőit. A választás során igen sok 
érdemes, a régi megyénél szolgálatban 
volt tisztviselő kimaradt a megválasz
tottak közül, viszont több eddig szolgá
latban nem volt tisztviselőt választot
tak meg.

A bácskai tartomány uj tisztikara a 
íövetkezö:

A közigazgatási osztálynál: Kupusza- 
'•cvics István főtitkár, dr. Medáknvics 
Orujó helyettes főtitkár, Ulrich Gyula 
és Masircvics Bránkó titkárok, Martin 
József pénzügyi előadó, dr. Tapavicza 
Simon és dr. Masircvics Mihály főügyé
szek. A pénzügyi osztálynál: Glffinger 
Imre pénzö<yigazgató, MWcs

helyettes pénzüg) igazgató, Preradovics 
Miklós főkönyvelő, Bodonyi Gyula 
pénztáritok, Mijatovics Szvétozár ellen
őr, Lugumerszky György helyettes 
pénztárnok, Kaics Béla, Terzin György, 
Pelagics M'ilorád cs Csányi István köny
velők. Ellenőrző osztály: Sztojanovics 
György számvizsgáló, Czoczek Emil 
és Zelszki Péter ellenőrök. Építési és 
közlekedési osztály: Gragyanszki Péter 
műszaki főtanácsos, Pentillja Dusán, Tá
bori Jenő és Balog Gyula mérnökök, 
Szigmund János építész, Proczin Vladi
mír, Komenkovics Sándor és Tómics 
Katica irodatisztek, Kraszovszkl Pál, 
Milovidov Vagyim, Schíactrter Péter és 
Szávin Péter kezelők. Statisztikai osz
tály: Romanosz János föstatisztíkus és 
Kolarov Dana statisztika. Szociális

Életfogytiglani
/eg yh á zra  ité ltzk  a m a szío rli 

rab lógyilkost
A felebbviteli bíróság megváltozz 
tatla az elsöfokon ho o t Ítéletet

Noviszadról jelentik: Fiatal, mindösz- 
sze húsz éves ember állott szombaton 
a noviszadi felebbviteli bíróság előtt: 
Maycr Ferenc, a bánáti Masztorta köz
ségből származó földmives, akit két
rendbeli előre megfontolt szándékkal el
követett gyilkossággal és rablással vá
doltak.

Mayer Ferencet a kikindai állam
ügyészség azzal vádolta, hogy I9?6 
szeptember 7-én este behatolt Recler 
Erzsébet masztortai asszony lakásába és 
késsel megölte Recler Erzsébetet és an
nak Erzsébet nevű leányát. A gyilkos 
állati kegyetlenséggel követte cl tettét, 
az anyát hat, a leányt pedig tizenöt kés- 
szúrással ölte meg, azután kirabolta a 
lakást és elmenekült.

A kikindai törvényszék az idei év 
február 22., 23. és 24-én tartotta meg 
ebben az ügyben a fötárg\alást és no
ha állhatatosan tagadott, tizenöt esz
tendei {egyházra ítélte. Mayer az ítélet 
ellen felebhezett és ügye a noviszadi fe- 
lebbviteli bírósághoz került, amely 
szombaton tartotta meg a tárgyalást.

Maycr a felebbviteli tárgyaláson to
vábbra is ártatlanságát hangoztatta. 
Mikor az elnök újra figyelmeztette, 
hogy a beismerés csak enyhíthet hely
zetén, a vádlott elmondotta, hogy a 
bűntényt Schererrel, a per koronatanú
jával együtt követte el, akivel a gyil
kosság estéién együtt volt a két nő
nél. Tagadta, hogy a nőket ő szúrta 
volna le és azt vallotta, hogy a gyil
kosságot Scherer követte el.

A bíróság a megváltoztatott vallo
mást nem vette figyelembe, mert Ma
yer Eerene a tárgyaláson egész sereg 
embert vádolt meg a gyilkossággal. A 
felebbviteli bíróság az elsőfokú bíróság 
ítéletét életfogytiglani fegyházra vál
toztatta át. Dr. Araászki Mita védő 
semmiségi panaszt jelentett be az íté
let ellen. Nikolics Richard dr. főügyész 
megnyugodott az Ítéletben.

Legújabb tipusu S. L F.
fo rgók on d en zá tor

D in . 90*— 1346
M A L L E R  B É L A
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Dr. Detker d. z. o. z„ Ifaribo

Alorvos, aki halálra gyógyítja 
fiatal feleségét

Bécsben letartóztattak egy hírhedi 
ka an. őrt, aki esi lapitószer h ly e it 

mérgei vétet.t; bo a f.'InsSj.v !
Becsből jelentik: A bécsi rendőrséget 

szokatlan módon elkövetett gyilkosság 
ügye foglalkoztatja. A rendőrség letar
tóztatta Nageie Mihály hírhedt kalan
dort, aki 1926-ban hosszabb fogházbün
tetésének kitöltése után egy insbrucki or
voshoz állt be inasnak.

Nageie ez év januárjában a vonaton 
megismerkedett egy marienbadi gazdag 
szállodatulajdonos fiatal leányával, aki
nek orvosként mutatkozott be és udva
rolni kezdett. A kalandor csakhamar 
megismerkedett a szülőkkel is. akiknek') ■■ ' I I ) ' i ~
ugyancsak megnyerte tetszétét cs elje
gyezte a leányt. Néhány hónap múlva 
az egész család egy dalmáciaí fürdőbe 
utazott és úgy tervezték, hogy ott tart
ják meg az esküvőt. Miután azonban ek
kor kiderült, hogy nincsenek rendben a 
vőlegény okmányai, későbbi időpontra 
halasztották az esküvőt, amelyet azután 
Tirolban tartottak meg és Nageie nagy 
hozományt kapott.

A fiatal pár ezután Marienbudba uta
zott. Már a második napon színházból 
hazajövet este a fiatal asszony fájdal
makról panaszkodott, mire férje egy in
jekciót adott neki. A fájdalmak azonban 
nem csillapodtak, úgy hogy a férj egy
másután még két injekciót adott, az asz- 
szony pedig meg ugyanezen az éjszakán 
meghalt,

A rendörorvosok megállapították, 
lmg\ Nageie mérget 
feleségének és ezzel 
gyilkost letartóztatták
gyilkosságot és bevallotta azt is. hogy 
okmányai hamisítottak, mert sohasem 
volt orvos, hanem csak 
gált egy orvosnál.

fecskendezett he 
meggyilkolta. A 
aki beismerte a

„ E lveszte ttem  
zseb ken d ő m  — me?- 

ver anyám  é r ie “
Egy tizenn 'gyévéi k is’dny a and- 
ja i Kiibnjtnok 'ól — Szabó te :iy
A szubotieai vasúti rendőrségnek je

lentették, hogy pénteken reggel szülei 
lakásáról eltűnt K. Mariska tizcimégy- 
éves kisbajmoki leány. A kisleány szü
lei az egész várost összejárták, hogy
leányukat megtalálják, de hiába. A ro
konok, ismerősök seholsem látták Ma-

Szombat reggelre azután kiderült a 
tényállás és a kislány is megkerült. A 
kis Mariska ugyanis zsebkendőjébe kö
tötte a pénzt és úgy indult cl Kisbaj 
mokról Szuboticára. A városban heti 
piac lévén, nagy volt a forgalom és a 
kisleány mire a piacra ért, elvesztette » 
kendőt az ezer dinárral együtt. Maris
ka megijedt, pénz nélkül nem mert ha
zamenni és elhatározta, hogy világgá 
megy. El is jutott a szegedi szöDk'g és 
ott töltötte az éjszakát a földekéi' Peg 
gel akadtak rá a munkások, akik elve 
zették a vasúti rendőrségre, ahol Di- 
mitrijevics Csedotnir, a vasúti rendőrség 
fönökhelyettese hallgatta ki. K. Mariska 
sírva panaszolta, hogy elvesztette zseb
kendőjét és nem mer hazamenni, mert 
anyja megveri.

A rendőrség értesítette -a kisleány szü
leit, akik nyomban a vasúti rendőrségre 
siettek és nagy örömmel vették át kis
leányukat, akiről Kisbajmok népe két 
nap óta már valóságos rémregényeket 
mesélt.

L e m o n d o t t
a  ro m á n  k o r m á n y
Á király Barbu Stlrbev herceget 

b zta meg az uj kormány alakításával
Bukarestből jelentik: Az Avcrcscu- 

párt szombat délelőtt izgalmas tanács
kozást tartott. A tanácskozás után

Áverésen audiencián jelent meg a
királynál.

A kormány este ülést tartott, melyen 
drámai jelenetek játszódtak le. Az ülé
sen nyoic órakor megjelent

Hiottj udvari miniszter, aki közölte
Averescuval a királynak azt a pa
rancsát hogy azonnal nyújtsa be 

lemondását
és egyúttal közölte, hogy az i.j kor- 
rriány megalakításával a király Barbu 
Stirbey herceget bízta meg.

A veresen nyomban megírta a kor
mány lemondó-Ievelét

melyet átadott az udvari miniszternek.

E lv e sz ik  a k fr é  p  'r
m n d  r k 'iő l

tI
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VÁROSI SZÍNHÁZ. Szombaton, június 
4-íkén: Kramer Imre hegedűmű
vész hangversenye a hangverseny- 
teremben.

Junius 7-ikén, kedden: Dér Talmudist, 
életkép 4 felvonásban, z.enével és 
tánccal. (A Habimah zsargon tár
sulat vendégjátéka.)

Junius 8-ikán, szerdán: Dér Idiot, élet
kép 4 felvonásban, zenével és tánc
cal. (A Habimah zsargon társulat 
vendégjátéka.)

VÁROSI MOZI. Péntektől — hétfő-: 
Honfoglalás, monumentálfilm. Puli 
ideges, kacagtató burleszk.

A Bácsniegyei Napló hétfőn, a 
pünkösdi ünnep miatt nem Jele-

Csak az újságokat és a íolyóirato- 
!kat kell előzetesen bemutatni az ügyész
ségnek. Becskerekröl jelentik: A becs- 
kereki törvényszék elvi jelentőségű Íté
letet hozott egy sajtópörhen. Milovanov 
Alckszandcr hecskereki nyomdatulajdo
nos több röpiratot készített, amelyeket 
azonban nem mutatott be az állam- 
ügyészségnek. Az ügyészség a sajtótör
vény 70-ik paragrafusa alapján eljárást 
indított Milovanov Alckszandcr ellen, 
aki a tárgyaláson azzal védekezett, hogy 
a röpiratokat azért nem mutatta he, mert 
abban az időben halt meg busz éves fia 
és a nagv gyászban egészen megfeled
kezett a röpiratok bemutatásáról. A tör
vényszék Mílovanovot felmeiüettc. azzal 
az indokolással, hogy csak az újságokat 
és folyóiratokat kell előzetesen bemutat
ni az ügyészségnek, a röpiratokra nézve 
a sajtótörvény ilyen intézkedést nem tar
talmaz. Az ügyész felebbezett a felmen
tett Ítélet ellen.

A vajdasági parasztpárt agltác'.ös
Ilik meg. Kedden reggel a lap reil- gyűlései. Szomborból jelentik: A vajda- 
des időben megielenik. sági parasztpárt vasárnap délelőtt Bez-

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet dánban, délután Bácski-Brcgcn népgyii.
jelenti: Az időjárásban változás vár léseket tart, amelyeken az uj párt ve-
íiató. zivataros esőkkel és a hőség csók- zetői, Pálics József, Matkovics Torna, 
kenésével. Konyovcs István cs Trombitás Péter

! fognak beszélni. Ugyancsak vasárnap— Junius elsején nem kaptak pénzt a 
nyugdíjasok a bácskai tartománytól.
Szomborból jelentik: A belügyminiszté
riumnak a megyek likvidálásáról szóló 
rendelete, amely ellen tudvalevőleg a 
tartománygyülés panasszal fordult az 
államtanácshoz, arról is intézkedik, hogy

délelőtt Kupuszinán, délután Szviiojevón 
pártértekezletek lesznek, amelyen Ncu- 
ser Adorján beszél. Héttőn délelőtt Ta- 
vankuton, délután Radonovácoti lesznek 
a pártnak gyűlései. Ez utóbbi két gyű
lésen az uj párt egész vezérkara fel

miután a megyei nyugdíjalap jövedelme vonulni és ismertetni fogják az ni 
kisebb, mint a kiadásai, a tartománygytí-; Párt programjai, 

alá a nyugdíjasok |lés vesse revízió aia a 
igényjogosultságát. Addig is, amig ez j 
meg nem történik, a rendelet értelmé
ben a nyugdíjasok részére nem folyó
síthatok a drágasági segélyek. A tarto- 
mánygyiiliés ebben a kérdésben nem ho
zott határozatot és így a tartományi 
pénzügyigazgatóság junius elsején be
szüntette a megyei nyugdijak folyósí
tását. Kétszáz nyomorgó nyugdíjas ma
radt így elsején minden jövedelem nél
kül. A nyugdíjasok a tartományi vá-

H o ffm a n  M ih á ly  özvegye
SUEOTICA

0

Hoffman Sándor Budapest,
Dorottya ucca 9. Tol. Teréz 142-02.

Franciaország és Olaszország csak
lasztmányhoz fordultak, ügyük sürgős e l- : tájékoztatót küld ki a te,igen leszere- 
iutézését kérve és a választmány keddi konferenciára. Parisból jelentik: A
üléséi, foglalkozik majd ezzel a kér
déssel.

lapok liirt adnak arról, hogy a Coolidge 
elnök kezdeményezésére Genfben jú
nius 30-ikán összeülő tengeri leszerelési 
konferencián Franciaország nem fogja 

I magát képviseltetni és nem küld hivata-
— Petár trónörökös Blédben. Beo- 

fgradból jelentik: őfelsége Petár trón-
id  iéb  'n  n em  j  •’ n  ''- t é k  szom^aton délelőtt Beogradbol I ],,s megfigyelőt sem, hanem csak tájékoz-

, " ' elutazót Blédbe üdülc'sre« A trónörökös tatót, akinek az lesz a feladata, hogy
A szubotieai rendőrség, mint ismére-' hosszabb ideig Blédben fog maradni.

tes néhány héttel ezelőtt rendeletet adott! . , .. . . , ,— A szuboticaí magyar Iskola unne-ki, amelyben felszólította
biciklitulajdonosokat, hogy

a szubotieai 
jelentkezze

nek a rendőrség 106-os számú szobájá
ban Turanov Lázár rendőrkapitánynál, 
>z tij bicikli-szám átvétele és az adó 
kifizetése végett. A bejelentési határ
idő már régen lejárt és a rendőrség
megállapította, hogy a biciklittilajdono- 
soknak alig ölvén százaléka jelenlétié 
be kerékpárját a rendőrségen és az évi 
tizenöt dináros adót sem fizették be a 
rendőrségen.

Turanov Lázár rendőrkapitány ezért 
néhány nappal ezelőtt szigorú rendelet
ben utasította a rcndörlegényscget, hogy

mint inas szol- i igazoltassák le azokat a biciklistákat, a 
kiknek gépén nem látják u rendőrség 
libái kiadóit uj jelzőtáblákat. A rendőr
ség ugyanis, hogy a visszaéléseknek ele
jét vegye egyforma táblákat csinálta
tott, melyeket darabonként két dináros 
árban adnak a biciklitulajdonosoknak.

Az utasításnak lett is foganatja, a 
mennyiben a rendőrség naponként tö
megesen kobozza el a bicikliket azoktól, 
akik nem tudják felmutatni, az uj haj
tási igazolványokat és akiknek nincs meg 
az uj táblájuk. Ilymódon kiderült, hogy 
nagyon sokan nem létező számokat füg
gesztettek ki gépükre és így akarták 
félrevezetni a rendőrséget.

Érdeklődtünk Turanov kapitánynál,

Pélye. A szubotieai magyar elemi isko
lák junius 6-án iskolaünnepélyt rendez
nek a Népkör nagytermében, melynek 
tiszta jövedelmét a szegén.vsorsu tanu
lók segélyalapja és a szubotieai Vörös- 
kereszt Egyesület javára fordítják. Az 
ünnepély délután három órakor kezdő
dik. Az iskolaiinnepélynck gazdag pro
gramja. amely harmincöt pontból áll. 
biztosítja a sikert.

— Stinnes Klára Beogradban Bco_ 
gradból jelentik: Stinncs Klára világkö
rüli utján megérkezett Beogradba. A 
német gazdasági élet közelmúltbeli ha
talmasságának, Stinnes Hugónak leánya 
két autóval utazik cs másfél évre ter
vezett turnéján két gépész és egy film- 
operatőr kíséri. Az autóját maga vezeti 
Stinncs Klára.

figyelemmel kisérje a tárgyalások me
netét és azokról idejekorán informálja 
■' francia kormányt, a vitában azonban 
nem vehet részt. Hasonló módon fogja 
képviseltetni magát Olaszország is.

— Noviszad város megbízta Jovano- 
vjcs Páját a királyi pár arcképének 
megfestésével. Noviszadról jelentik: 
Noviszad városa, amint már jelentet
tük. meghívta Jovanovics Pája festő
művészt, hogy megbízza a városháza 
díszterme részére festendő királyképek' 
elkészítésével. Jovanoyfos Pája pénte
ken tárgyalt a várossal és Lakics Já
nos polgármesterhelyettes a város ne
vében meghízta a hírneves festőművészt 
a királyi pár cletnagyságu képeinek 
megfestésével, amelyekért a város a 
művésznek százhúszezer dinárt fizet. 
A város fel fogja kérni őfelségéiket, 
hogy a képekhez üljenek a festőnek. A

■ két kép őszre készülne el. Noviszadon 
— A noviszad! kamara a kamarák j a püspöki székesegyházban van egy ül-

spliti gyűlésén. Noviszadról jelentik: A 
noviszadi kereskedelmi és iparkamara 
a jugoszláv kamarai titkárok spliti or
szágos gyűléséhez dr. Mrkovics Misó 
kamarai titkárt küldte ki. aki már cl js 
utazott a hétfőn és kedden megtartan
dó gyűléshez. Dr. Mirkovies a kamarai 
titkárok értekezletén a kamara „evében 
több javaslatot terjeszt elő.

bogy megbüntetik-e az igy elfogott bi
ciklistákat, mire azt a választ kai,tűk,

riskái, aki fiatal kora ellenére jól ki- hogy nem büntetik meg az engedély
fejlett leány. A kétségbeesett szülők biz
tosra vették, hogy kisleányuk valame
lyik udvarlója elnszkoesiztatla vagy 
esetleg bűntény áldozata lett a kisleány, 
mert pénz is volt nála. A kis Mariská
nak ugyanis pénteken reggel ezer dinárt 
adtak azzal, hogy menjen be. a város-

nclkiit hajtó kerékpártulajdonosokat 
csak gépiiket veszik el, melyet addig 
nem adnak ki, míg nem igazolják a tu- 
iuldnnjogot és inig ki nem fizetik az 
adót. Megtudtuk, hogy naponként átlag 
tizenöt-busz biciklit szállítanak fel a 
rendőrőrszemek a város különböző rc-

ha, a pénzt váltsa fel és vasalóim  be ( szóból, melyek ott állnak kiváltásra vár-, 
ftgyet-mást j va a rendőrség előszobájában. *.

R o g a s k a  S la t in a
(Rohitsch-.Saiierbrunn)

n >  ’ nagyobb és .1 legmodernebb vilégfUrrift üt 
S.H.8. RirMynág területén. Gyomor-, bél-, máj-, 
rörbai, •rn **»é*i zavarok, hölyaabántalmak, 
stb. ellen. KU Midi látogatók a t S.H.S. vasiTa- 

kon R0 Mázat k kedvezményt kapnak. 
Különösen mérsékelt érák az elő- é* uló<re« 
iónban. Kel▼íl6go*itft*aal Rzolsál minden kül- 

éa belföldi utazási iroda éa a

Fürdői ca igatóság 52*9
Rogafcka Slatina (S.U.S.)

talánosan megcsodált remek szeiitkép- 
ícstménve Jovuiovios Pújának, aki az. 
országos képkiállitáson is kiállított 
néhány szép képet.

Református egyházközség alakult 
Sztaribecsejen. Sztaribccsejröl jelentik: 
A sztarihccscii református hívők között 
már régebben mozgalom indult meg, 
hogy Sztaribecsejen önálló református 
egyházközség alakuljon. A hívek Klepp 
Péter torzsai reformat,ns lelkészhez, 
kerületi tespcrcshez fordultak.^akinek az. 
utasítására (.iutsohi, Adolf imvivrhas/á 
lelkész. Sztaribccsejrc jött az egyház
község megalakítása végett. A közgyű
lésen egyhangúlag megalakitottnak ic* 
lentették ki az önálló református egy- 
házköziséget és megválasztották Görbe 
Jánost gondnoknak, Lehőc LajosL 
Schlarb Frigyest, Stu.rz Lajost és Bú
zás Edét presbitereknek.
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__ Diákotthon létesül Szubotcán. Szu
botica egy uj intézménnyel lesz gaz
dagabb. Szeptember elején a Palicsi- 
uton, a volt Macskovies-féle villában 
diákintemátus nyílik meg, amelyet a 
közoktatásügyi miniszter már engedé
lyezett. Az internátus vezetője Schaffer 
Mihály gimnáziumi tanár, a kiváló pe
dagógus lesz és az intézet a gimnázium 
igazgatóságának felügyelete alatt áll. 
Az internátusba száz diákot vesznek 
fel. .Jelentkezni már lehet Soháfíer Mi
hály tanárnál a gimnáziumban.

_  Becskereken megalakult az eszpe
rantó klub. Bccskerckről jelentik: A 
becskcreki kereskedelmi akadémia nagy
termében szombaton megalakították az 
eszperantó klubbot, amelynek elnöke 
Sztanojlovics Sándor, a becskcreki ke
reskedelmi és iparkamara titkára lett.

— Házasságok. Kovács Gyula, a Mi* 
nerva-nyomda alkalmazottja és Gön- 
czöl Mancika vasárnap, junius 5-ikén 
délután fél hatkor tartják esküvőjüket a 
Ferenc-rendiek templomában- —■ Rizsd- 
nyi Lajos, a Minerva-nyomda alkalma
zottja ugyancsak vasárnap délután hat 
órakor tartja a szent Ferenc-rendiek 
templomában esküvőjét Szenczy Etus- 
kával,

— Dattler István Szubotica és Burá
nyi .lolly Novivrbász házasságot kötöt
tek. (Minden külön értesítés helyett.)

— Kun.vó Rózsi Szombor és Haraszti 
Ferenc Szubotica, házasságot kötöttek. 
(Minden külön értesítés helyett.)

— Hat évi börtönre Ítéltek egy betö
rőt. Noviszadról jelentik. A noviszadi 
törvényszék ma tárgyalta Spevenc 
[.ászló bűnügyét. Spevenc László és Jer
bics Iván 1922-ben betörtek Dlmovics 
noviszadi füszerkereskedő cég üzletébe 
és onnan kétszáz kilogramm kávét, hat
ezer dinár értékben elloptak. Ugyanek
kor Buchmüller János Vasut-uccai kéz- 
niüáru üzletébe törtek be és onnan hat
vanezer dinár értékű kéziniiárut vittek 
el. végül Horn Mihály lakásába törtek 
be és onnan negyvenezer dinár értékű 
ruhaneműt és ékszereket vittek el a 'b e 
törők. A bíróság a többszörösen bünte
tett Spevenc Lászlót hat évi börtönre 
Ítélte. Jerbics Iván jelenleg szökésben 
van és ő ellene nem folytatták le a tár
gyalást.

— Autók karambolja. Noviszadról je
lentik: Szombaton délután hat órakor az 
evangélikus templom előtti téren a B. B. 
261. számú katonai félteherautó, amelyet 
Milyus Mile katonai soffőr vezetett és 
a Nyegoseva-ucca felöl nagy sebesség
gel hajtolt, elütötte a Futaki-ucca felé 
igyekvő B. B. 1238. számú Ford-kocsit, 
amely Komlós Béla kereskedő tulajdona. 
A katonai autó belehajtott a Ford-kocsi 
hájsó kerekeibe és az összeütközés kö
vetkeztében mind a két autó súlyosan 
megsérült. A katonai autón ládákat szál
lítottak és ezek tetején Milicki nevű köz
katona ült, aki az öszeütközés pillanatá
ban a kövezetre esett, a fejére zuhant és 
agyrázkódást szenvedett. A katonát a 
noviszadi helyőrség kórházába szállítot
ták be. Állapota súlyos.

— A Duna halottja. Apatinból jelentik: 
Buschbacher Lőrinc huszounyolccves 
apatini parasztgazda tegnap délután für
dés közben a Dunába fulladt. Busch- 
bacher egész délelőtt szálláséin dolgozott 
és nagyon átmclegedett. A szállástól nem 
messze van a bolt Duna-ág, oda ment a 
gazda és belevetette magát a 13 tokos 
hideg vízbe és görcsöt kapott és szó nél
kül elmerült a vízben. Estefelé keresni 
kezdték a gazdát cs akkor találták meg 
ruháit a Duna-parton. Nyomban keresé
sére indultak, de eközben a halászok ér
tesítették hozzátartozóit, hogy kifogták 
a fiatal gazda holttestét.

Dr. Kovjanlcs Ránkó fiirdöorvos ren
del (magyar és német nyelveli is) 
Vrnjuéka. Katija gyógyfürdőn) (Villa 
Atina.)

Fürdő szezonra
gyönyörű frotir ranya- 
gokat v á s á r o l h a t

S á r  S á n d o r n é
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Heves hönyclvck sújtanak le a mai 
pünkösdön apostolokra és hitetlenekre 
s a természet virágos illata, fája, em
bere tikkadozva diát tíditést a lég
ben, üdülést a lelkekben, elkészülve égi- 
háborura, k ! készítve földi háborúra. Vi
harok pusztítása a fizikai atmoszférá
ban és vihari feszültség a politikában, 
szárnyaló akarat a természet-lebiró 
emberben, könyörtelen energia az em
bert óceánok fölött vezérlő techniká
ban. Az imádsdgos hit mbost is azzal 
a bizonyossággal ünnepel, amelyet a 
tüzes nyelvek adtak a gyülekezetnek 
örökbe a megváltó jóságról s az al
kotó emberiséget mintha megszállta 
volna az a Szentlélek, amelyről az 
Ember és Pelsőbbrendü epiber kigon- 
dolója azt irta, hogy a legválságosabb 
volt mindig is a Szentháromság trió
jából.

— Halálozások. Kikindáról jelentik: 
Szandity Alexa (Léka) nagykereskedő 
és földbirtokos, több pénzintézet igaz
gatósági tagja, rövid szenvedés után 
pénteken meghalt. A közbecsülésben 
álló nagykereskedőt szombaton temették 
óriási részvét mellett.

— Szombaton reggel rövid beteges
kedés után meghalt Vukov József liu- 
szonnégyéves joghallgató, Vukov József 
városi adófőnökhelyettes fia. Temetése 
vasárnap délután lesz második kör 
Masarykova.ucca tizenkilences számú 
gyászházból.

— Budiszáváról jelentik: Csütörtökön 
a község osztatlan részvéte mellett he
lyezték örök nyugalomra Mildnovits 
Lajos itteni tekintélyes gazdát. A bol
dogult e telepes községben évtizedek 
óta vezető szerepet vitt a magyarok 
közt, akiknek bizalmát és szeretetét jó
ságával, mindenkor segíteni kész aka
ratával és mindenkivel szemben tanúsí
tott jóindulatával vívta ki. özvegyén és 
gyermekein kívül Mildnovits Emészt it
teni községi biró és Mildnovits Mihály 
löki földbirtokos gyászolják.

Dr. Tibor Dezső Noviszad, ügyvédi 
irodáját Vilson-tér 6. alá helyezte. 
(Szemben a Prva Hrvaíska Bankával.)

— Aiagyarországra szökött öt szubo
ticai inasgyerek. A szuboticai rendőrség 
ügyeletes osztályán szombaton délelőtt 
öt szuboticai szülő tett feljelentést, hogy 
kiskorú gyermekeik eltűntek hazulról és 
minden valószínűség szerint Magyaror
szágra szöktek át. Az öt kalatidosvérü 
fiatal gyerek, aki megunta az inas
éveket, mielőtt útnak indult volna, ala
posan megdézsmálta a szülök éléskam
ráját, Az egyik négy kilogramm kol
bászt. a másik sonkát és ruhaneműket, 
a harmadik pénzt, a többiek pedig kü
lönféle tárgyakat vittek el otthonróí és 
miután rövid megbeszélést tartottak, az 

i egyik parkban, utuakindultak a határ 
! felé. A rendőrség megtette az inlézke- 
’ déseket, hogy a kis szökevényeket a 

határon tartóztassák fel.
Eljegyzések. Rein Margitka és Sche

ldt Jakab Szubotica jegyesek. (Mnden 
külön értesítés helyett.)

_ fíurla'os Mancika és fíesirovics
Antal jegyesek. (Minden külön értesítés 
helyett.)

— Kiss Bözsikc és Hagy Teleki Gyula 
Szubotica, jegyesek. (Minden külön ér
tesítés helyett.)

— Tóth Hugi Gizella, Csan-.. . A filmet a Gradski Bioskop mutatjatavir és dr. Major Oszkár, Szrbohran 
jegyesek. (Minden külön értesítés he- c;
Ivett.)

_  a pénzügy miniszter sürgeti a szu
boticai adófökönyvek lezárását. A vá
rosi adóhivatal szombaton délelőtt ren
deletét kapott a pénzügyminisztertől az 

1 adófőkönyvek lezárása tárgyában. Az

Forgalomba hozza a KONRATH D. D.

Mllkó Izidor »Kctten« eimü könyve c 
hó 15-ike körül jelenik meg s a szerző 
"árra kéri barátait és ismerőseit, akik
nél még előfizetési ivek vaunak, hogy 
azokat hozzá (Szubotica, Zrinjski trg 

adófökönyvek lezárásán a nyugdíjazott' 28). mielőbb visszajuttatni sziveskedje- 
m-iirv'ir tisztviselők dolgoznak már fél neK, hogy a könyv szétküldése zavar
év óta és eddig csak az 1919. évi adó- talanul legyen eszközölhető. Itt említjük 
könyveket zárták le. Még három évi meg. hogy a Minerva R..T. nyomdáiá- 
adókönyveket kell lezárni, egy korábbi ban készülő mii terjedelme mintegy 300 
nv«i.7ipri rendelet szerint ez évi július lap s a kiállítása igen csinos lesz. E'ö-miniszterl rendelet 
1-ig, ami fizikailag teljesen lehetetlen. 
Az ádófőnök véleménye szerint az 1920, 
21. és 22-es könyveket jövő év junius 

égéig fogják lezárni.

— Antialkoholista kongresszus Ljub
ljanában. Ljubljanából jelentik: Az or
szágos jugoszláv antialkoholista egye
sület július 2-ától 5-éig tartja kongresz- 
szusát Ljubljanában. A kongresszust az 
egészségügyi és közoktatásügyi minisz
terek anyagilag is támogatják. A köz
lekedésügyi miniszter a kongresszuson 
résztvevők részére az államvasutakon 
50 százalékos utazási kedvezményt en
gedélyezett.

ELEGÁNS, JÓ ÉS OLCSÓ

F É R F I-, NŐI- 
és GYERMEK- 
FEHÉRNEMŰT

CSAKIS P O L L Á K  L E Ó  CÉGNÉL
sentán (Bácska) vásárol
hat. — KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET

— A szombori tartományi közokta
tásügyi inspektor látogatása Szuboti- 
cán. Petrovics Jován, szombori tarto
mányi inspektor szerdán, csütörtökön és 
pénteken Szuboticán tartózkodott, ahol 
az elemi iskolákat látogatta meg. A tan
ügyi inspektor bejelentés nélkül jött 
Szuboticára és felügyelő kőrútjának 
eredményéről nem nyilatkozott a szu
boticai tanügyi hatóságok vezetőinek 
sem. Petrovics Jován szombaton vísz- 
szautazott Szomborba.

A »Sava« Általános Biztosító R.-T. 
Zagreb f. évi május 31-'ikén tartotta évi 
rendes közgyűlését. Az igazgatóság je
lentéséből kitűnik, hogy a sorozatos 
nagy tűzkárok még mindig nem szűn
tek meg, ezért ajánlatos volna, ha mér
tékadó tényezők ezzel komolyan fog
lalkoznának, mert ez is egyik oka an
nak, hogy a külföld bizalma irányunk
ban megcsappant. A társaság bonitását, 
megbízhatóságát, szakszerű vezetését 
és azt a helyet, amit a biztosítótársa
ságok között betölt, a legjobban az fe
jezi ki, hogy fennállásának néhány éve 
óta több mint 100,000.000 dinár kárt fi
zetett ki s ennek dacára az idén is, ép
ügy mint a műit évben, részvényesei
nek 10% osztalékot fizet ki. A »Sava« 
igazgatóságában helyet foglalnak: dr. 
Sztankó Sverljuga, Edgard Morpurgo, 
dr. Szvetiszláv Sumanovics, Milivoj Cr- 
nadak, Emánucl Ehrentheil, Gjorgje Ve- 
lisavljevics, Szteváu Karamata, Sava 
V. Savics, Nikola Borkovics. Franio 
Latkovics, dr. Milan Vrbanics, dr. Ge
deon Dungyerszki, Franjó Dubokovics 
öenzion Bulli, dr. Walter y. Fischel

Tiszta selyem  
köpenya^yagok 90 din.-

tó i fe lfe lé nagy választékban 
lo p h a to k

S ár S á n d o r n é
divatüz’etében, Sub <ica 5534

3 V
Pünkösd vasárnap és hétfőn a KON- 

RATH D. D. a következő filmfelvétele
ket eszközli:

Vasárnap délelőtt % 12—’/a 1-ig Korzó 
felvétel az Alekszandrova ulicán.

Vasárnap délután Va.3—5-ig Strand
felvétel Palicson.

Vasárnap délután 5 órakor Sand— 
Split mérkőzés.

Hétfőn délután 3—6-ig Strandfelvétel, 
szépségverseny, etc.

fizetési ára 50 dinár s az összeg junius 
közepéig a szerzőhöz a fenti cimre vagy 
a Bdcsmegyei Napló kiadóhivatalába 
küldendő.

— A minisztérium vizsgálatot rendelt 
el az Apatln—szontal árnieniesltötársu- 
latnál. Apatinból jelentik: Az Apatin— 
szontai ármentcsitő társulatnál a töltési 
munkálatokra megejtett árlejtése ellen 
egy szombori mérnök-vállalkozó panaszt 
emelt a földmivelésügyl minisztériumnál 
és ezért pénteken Jokszics szombori fo- 
lyammérnökségi főmérnök megvizsgálta 
Apatlnban az árlejtés iratait. A szombori 
íolyatnmérnökségi hivatal főnöke, Kro- 
tin Radoje jelentést fog küldeni a vizs
gálat eredményéről a minisztériumnak. 
Valószínű, hogy a múltkori döntést, a 
mellyel két apatini és két beogradi mér
nöknek adták ki a munkát, a miniszté
rium megsemmisíti és uj áriejtés kiírását 
rendeli cl. A minisztérium elmozdította 
állásából dr. Gorse Józsefet, az ármen- 
tesitő társulat igazgatóját, mert mint já- 
rásbiró nem vállalhat állást magántársu
latnál. A korábban elbocsájtott Zsikies 
Tódor technikai igazgatót a minisztérium 
visszahelyezte állásába. A töltési mun
kálatok felülvizsgálására az Apatin— 
szontai, Bogojevó—vajszkai és Monos
tor—apatini társulatok területére a mi
nisztérium bizottságot küldött ki, amely
nek tagjai a szombori folyammérnökségí 
hivatal, a bácskai tartomány és az ár- 
mentesitő társulatok megbízottai.

ENGLESKI MAGAZIN
Beograd

VukaKaradíléaul. 18. Telefon 24-98 
Zagreb

Strossmajerova 10 — Telefon 16-56
E sö endtt uji diralAruhá®. S-ijál mUtermé* 
b ké zil mA ték ulán ruhát fehérneműt
Eredeti Burberry Weatherproots

— ötödik köriek küldöttsége a főis
pánnál. Szombaton délelőtt az ötödik 
köri lakosok küldöttsége jelent meg Ma- 
nojlovics Dusánnál, Subotica város főis
pánjánál. A küldöttséget Horvát-Militi- 
csi János, a radikális párt ötödik köri 
szervezetének elnöke vezette a főispán 
elé és az ötödik köri lakosság üdvözlé
sét tolmácsolta a íőspánnak. A küldött
ség ezután Sztipics Károly dr. polgár- 
mestert kereste fel, akit kinevezése al
kalmából üdvözölt.

— A cigányok orgazdája. Sztaribe- 
csejrői jelentik: Temerinben az orszá
gos vásár alkalmával ismeretlen tette
sek kifosztottak több kereskedőt és na
gyobb mennyiségit ruhaneműt és szö
vetárut vittek el. A károsultak panaszá
ra a temerini és a környékbeli csend- 
őrség erélyes nyomozást indított. A 
nyomozás azonban eredménytelen ma
radt. A napokban a csendőrségnek tudo
mására jutott, bogy a tolvajok. Sztar
csevics Velja nadalji gazdánál rejtőz
ködtek cl és a lopott holmi egy részét 
is nála rejtették el. A csendőrség val- 
latóra fogta Sztarcsevicsct, ki bevallot
ta, bogy a lopást Magyarországból át
szökött kóbor cigányok követték cl cs 
hogy a lopott holmi egy részét Sztari- 
becsejen lakó veiének adta át megőr
zés végett. A csendőrség házkutatást 
tartott Sztarcsevics vcjénél, Sztefáno- 
vics Trivor sztaribecseji lakosnál, ahol 
megtalálták a keresett holmit. Sztarcsc- 
vicset letartóztatták. A csendőrség pe
dig tovább nyomoz

— Magán vizsgák a títell polgári Isko
lában. Tltelről jelenük: A titeli állatni 
vegyes polgári iskolában a tartományi 
tanügyi inspektor rendeleté értelmében 
a magánvizsgák junius hó 23-ikán és 
24-ikén lesznek.

tLRÜÖH f l m O l l t ó  M1P.IT.

e;y íimonins hűtőgép 1500 kaloriás, 
egy kávépörkölö 10 kg-os villany- 
és kéri erőre, egy gőzkazán concessio- 
mentes, mind üzemképes állapotban
B R A Ő A  R U F F

cukorkagyár Subotica.
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— Sztaríhecscj Ingyen orvosi keze
léssel és gyógyszerrel látja el szegé
nyeit. Szfaribecsejről jelentik: Sztaribo, 
cscj község képviselőtestülete elhatá
rozta. hogy a község szegényeit ingye
nes orvosi kezelésen kiviil, ingyen 
gyógyszerrel is ellátja.

Elhájasodásnál. köszvénynél és cukor- 
betegségnél a természetes Ferenc Jó
zsef* keseriiviz javítja a gyomor és a 
belek működését ék előmoziditja az 
emésztést. Az anyagcserebántalmak 
gyógyító eljárásainak több kutatója 
megállapította, hogy a Ferenc József 
'iz-kura nagyon szép eredményhez ve
zet. Kapható gyógyszertárakban, dro
gériákban és iüszcrüzletekben.

— Negyven napig kopia’t egy orosz 
emigráns Apatinban. Szomborból jelen
tik: Raspunszki Péter neg.vvennyolcéves 
orosz emigráns, aki ezidőszerint Apá
déban él. most fejezte be negyvennapos 
böitié,. amelyet Szuvorin, a heogradi 
koplalómestcr utasításai szerint folyta
tott le. Negyven napg egyfolytában 
semmit sem evett, csupán citromos v- 
zen és üres teán élt. Ra.spusinszki a 
koplalóimra előtt különféle betegségek
ben szenvedett, most vszont azt állítja, 
hogy jelentékeny javulást érez, noha a 
negyvennapos böjttel tizenhét kilogram
mot fogyott.

Juszt is lesz Maga az enyém és tnás 
táncujdonságok Columbia-lcmezen. Fő- 
Icrakat Engl, Sznbotica.

— Noviszad város pályázatot irt ki 
a vízvezetékre. Noviszadról jelentik: A 
városi mérnök hivatal most készítette el 
a város vízvezetéki és csatornázsi mun
kálataira kf.'rt pályázat feltételeit, mé
hek szerint augusztus Ib-ikáti lesz az 
írásbeli versenytárgyalás megtartva a 
vízmüvek koncessziós alapon való el
készítése tárgyában.

— Japán nem küld katonaságot Észak- 
Kinába. Parisból jelentik: A Petit Pári
sién tokiói jelentése szerint a japán kor
mány visszavonta azt a elhatározását, 
hogy csapatokat küld Fszakkinába, mert 
a pekingi japán követ közlése szerint a 
helyzet egyelőre nem fenyegető és így 
további csapatok kiküldése egyelőre fe
lesleges.

Abhazía legkitűnőbb penziója felnőt
teknek és gyermekeknek egyaránt, a 
dr. Horvát-fé'e üdiilöotthon a Villa Fló
rában. Kérjen ismertetést.

Dr. Barta Ádám ügj-védi irodáját 
Szuboticán Vilsonova-ulica 11. szám 
(Milekics-pa’ota) megnyitotta.

TX T  TVT HP T >  A T  A ípalotamegnyitáshoz Sftyarevlcs Szláv- 
JL VZ i X l s J  / \ ' k ó  cs A’moslino Károly tözsdetanácso 

_ I sokat delegálta.
Országos vásárok. Szcntáról jelentik: 

Alartonoson junius 5-ikén, Horgoson és 
Adán június 12-ikcti tartják meg az or
szágos vásárt.

Hallom, Blaustein ur. valami lovagias 
ügye volt. Igaz?

— Hát úgy félig-meddig igaz.
— Mi az, hogy félig-meddig?
— Valaki olyasmit csinált velem, a 

miért megérdemelte volna, hogy pro
vokáljam.

— Spatz ur, siessen haza! Az anyó
sa megmérgezte magit légszesszel.

— No hiszen, szép gázszámlát kapok 
majd elsején!

*

♦54 '

S P O R T
Hajdúk--  SAND

A mór Ő2Ó3 délután fé! hatkor 
.-.ezdcű k a ü NÜ-póíyán

fénfj egyes, két női egyes, két férfi pá
ros, két vegyes páros ás egy női páros 
mérkőzésből.

A szuboticai csapatot a palicsi lcn- 
nrsz Klub játékosaiból állították ösz- 
szc cs részt vesznek benne: Kacian* 
csics, Váti, Kiss, Csávosi, Kvanier, dr. 
Gdbonié, dr. Frünklné és Kiss Panni, 
rnig a becskcreki válogatott csapatban 
Balázs Iván, Krisztián, Urban, Wattay 
Szöszi és mások szerepelnek. Balázs 
Iván szereplése a becskcreki csapatban 
nagyon próbára teszi a szuboticai ver
senyzők erejét, mert Balázs kitűnő for
mában van.

A városközi mérkőzésen kivid több
verseny is lesz Palicson, így bemutató
mérkőzést játszanak Flam.an, Érti (Hód-

. . .. . , ..........  . „ ság), V<?ns<?ru-testvérek (Vrbász), Po-A szuboticai közönségnek punkosd /ij^w»«/tt re™ u \7. , 1 povics (Beograd), Radovtcs (Szombor),vasarnapjan kivete.es attrakcióban lesz *, . V , . ’ . , _  ■, Á w 1 , akik szintén vendegei lesznek a tenmsz-része. A sphti Hajdúk mutatkozik be kmbnak.Szuboticán, hogy az országos bajnok
ságért megmérkőzzék a SzAND-al.

A mérkőzés délután fel hatkor kez
dődik a SAND-pályán.

A splitiek játékerejét nem ismerjük- A 
csapat 1924 ben már játszott Szuboticán 
és akkor pompás, nagyvonalú játékkal 
lepte tneg a közönséget. A Hajdúk az
óta elvesztett nóhálny .iónevii játékost,

Blut, a sakter, Schneilel beszélget és ! nevelt azonban fiatalokat, akik a tech- 
arról van szó, ki mi szeretne lenni, i nikai tudás minden kellékével rendel-

A verseny 
dődik.

délután fel ötkor ke?z-

Schnell azt mondja, hogy ö Wanderbilt 
szeretne lenni. Blut erre igy szól:

— Fii legszívesebben az angol király" 
lennék, mert akkor nagyobb jövedelmem 
lenne, mint az angol királynak.

— Hogyan?
- - Úgy. hogy én még azonkívül sak

ter is lennék.
Azt mondja Kőim Griinnek:

át
— Mit beszélsz, hogy a ti rabitok a 

jövőbe lát, mikor a jelent sem tudja.
— Miért?
— A múltkor elpanaszoltam neki. 

hogy a feleségem régóta beteg és az or
vosok nem tudnak rajta segíteni. F.rre 
azt mondta, menjek csak nyugodtan 
haza, két hónap múlva egészséges lesz.

— Na és?
— Na és. Hát van nekem feleségem?

K Ö Z G A Z D A S Á G

A noviszadi kereskedelmi kamara 
gazdasági konferenciája. Noviszadról je
lentik: A noviszadi kereskedelmi és 
iparkamara junius 19_ére. vasárnap dél
előtt 9 órára a kamara helyiségébe gaz-

P a l i c s i  I s z a p f ü r d ő  
V a s á r n a p  D é l e l ő t t  

iYj e g n y j l i k 2
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Í U M A
K Ö SZŐ At Ő L E V ÉL

Dr. I. Rahlejev urnák
Beograd, ’

• 1 osovska <3

Alu írott Kovaőié Mihály leiháiá^abb 
köszönetemet fejezem ki Önnek, hogy 
reumámtól, amely m atí kezeimet és * 
libáim t mozgatni sem bírtam, a». Ön 
orvossága menszibaditott. Nem tudtam 
sem inni, sem enn , mert a reumám miatt 
a nyakamat sem bírtam mozgatni. Semmi 
orvos ág eddig nem segített rajtam, azon
ban az Ön „RADIO BALSAMIKA* or
vosság rövid idő ala‘t könnyebbített fáj- 
da maimon. Amikor első Ízben bedörzsöl
tem magam az On szerével, fájdalmaim 
sokkal nagyobbak voi ak, azonban egy 
óra múlva teljesen megsziiatek. Még egy
szer há'ás köszönh et ‘mon'ok Önrek, az. 
orvosságát mindenkinek ajánlani fogom.

B .vnja, 7. p. B ogitic (Sabac).
Há!á3 híve

Kovácsiéi Mihály
A községi elöljáróság a személyazo'nossá 01 
igazolja. Törvényszék elnök:

Djokió M. L. sk•
A RADIO BALSAMIKA orvosságot ké
szíti, eladja, postán szétküldi Radio Bat

laboratórium, Dr. I. Rahlejev 
Beograd, IKoaovaka 43.

t

dasági konferenciát hívott egybe, a 
melyhez a vajdasági gazdasági körök 
meghívást kaptak. Dr. Spalio Mehmcd 
kereskedelmi miniszter is kilátásba he
lyezte, hogy a konferenciára Noviszad- 
ra jön.

A sztaribecseji gyógyfürdő és hajózá
si vállalat lapunk mai számában meg
jelent hirdetésére felhívjuk az utazó és 
fürdőközönség figyelmét. A sztaribecseji 
artézi gyógyfürdő az ország egyik leg
jobb hatású gyógyfürdője. Ugyanezen 
vállalat a modern kényelemmel beren
dezett SZTÁRIBF.CSFJ- nevű hajójá
val állandó éjjeli és nappali járatot tart 
fenn a Tiszán Sztari- és Novibccscj kö
zött.

A noviszadi komlóterme’öszö vétség 
ülése. Noviszadról jelentik: A vajdasági 
komlóterniclö szövetség igazgatósága 
Petzv-Popovics Pál alelnök elnökletével 
csütörtökön ülést tartott, amelyen Ma
ttes Milorád igazgatósági tag terjedel
mes jelentési terjesztett elő németorszá
gi és csehszlovákiai tanulmányutjáról. 
Az ülés végén dr. Petrovics Bránkö 
tőzsdei főtitkár, a szövetség igazgaója 
bejelentette, hogy a komlókercskedök cs 
exportőrök egyesülete irodájuk vezeté
sére hívta meg, miért is lemond ,1 szö
vetség igazgatói állásáról, Mátics Alilo- 
rád indítványára egyhangúlag köszöne
tét szavaztak a távozó igazgatónak a 
szövetség megalakítása és fejlesztése 
körül szerzet' érdemeiért és huzgósá- 
gáért.

A heogradi tőzsde delegátusai a növi- 
szadi tőzsde közgyűlésén. Noviszadról 
jelent k: A heogradi tőzsdetanács arról 
értesítette a noviszadi tőzsdetanácsot, 
hogy a hétfői közgyűléshez és tőzsde-

T Ő Z S D E
KÜK——

Zürich, jun. 4. Zárlat: Becgrad 9.1350, 
Párs 20-3625, London 25.24 hétnyolcad. 
Newyork 519 harmincegyharmincketted, 
Brüsszel 72.23, Milánó 28.95, Amszter
dam 208.20, Berlin 123.20, Becs 73.175, 
Szófia 3.75, Prága 15.40, Varsó 58.10, 
Budapest 90.65, Bukarest 3.1350.

Beograd, jun. 4. (Magánforgalomban): 
Paris 224.40. London 276.90. Newyork 
56.90, Brüsszel 79.45, Géni 1096.50, Mi
lánó 317.90, Berlin 13.505, Becs 802.67, 
Prága 169, Budapest 996.

Szentai gabonaárak, jun. 4. A szom
bati piacon a következő árak szerepel
tek: Búza 325 dinár. Újbúza 240—242.50 
dinár. Tengeri morzsolt prompt 175— 
180 dinár. Ab hajó 182.50 dinár. Takar
mányárpa 190—195 dinár. Sörárpa 220— 

t ó  dinár. Zab 177.50—180 dinár. Rozs 
250—255 dinár. Bab 140 dinár. Gyapjú 
19—20 dinár, őrlemények 0-ás liszt GG. 
515 dinár, 0-ás G. 515 dinár, 2-es főző. 
liszt 500 dinár. 5-ös kenyérljszt 450 di
nár, 7-es 340 dinár, 8-as 220 dinár. Kor
pa 200 dinár. Irányzat: lanyhább. Kí
nálat: csekély. Kereslet: gyenge.

Szombori terménytőzsde, jun. 4. Búza 
bácskai 76 kilós 2%-os 345-347.50 di
nár. Zab bácskai vasút 240—245 dinár. 
Takarmányárpa 230—<235 dinár. Tenge
ri bácskai vasút 190—192-50 dinár, bá
náti vasút 187.50-190 dinár, Tisza hajó 
192.50—195 dinár, Tisza hajó 194—19b 
dinár.

Noviszadi termény tőzsde jun. 4. Bú
za 1 vagon 74 kilós. 2%-os 327.50 dinár, 
75—7b kilós .350 dinár, bácskai 78—79 
kilós 1%-os .160 dinár, szerbiai 74-75 
kilós 307-50 dinár. Kukorica 15 vagon

ut annyira elhanyagolt állapotban van,! bácskai 190—192.50 dinár. 11 
hogy azoknak sürgős megjavítása vé-ibácskai paritás India, reláció

192.50 dinár. Liszt 0-ás bácskai 470 d i
nár, 1 vagon 5-ös bácskai 420 dinár. 
Korpa 1 vagon szerémi ni jutazsákok
ban 170 dinár és I vagon szerémi zsák

kéznek. Annyi bizonyos, hogy a 
Sz.AND-nak nehéz dolga lesz és igen 
nagy formát keli kijátsza-nia, ha pon
tot akar elvenni a splitiektöl. A SzAND 
a következő csapattal veszi föl a küz
delmet:

Siflis — Beleszlin, Weisz — Ben- 
cze, Held, ördög — inotai, Kovács, 

Becics, Horváth, Karip.
A Hajdúk csapata a következő felál

lításban játszik a SAND ellen:
Gazzari f. — Gazzari II., Afontaua — 
Poduje II., Kurír I.. Kurír 11. — Po
duje I., Bencsics, Bonacsics I., Mar- 

kovina, Radjcs.
A mérkőzést Fabris (Zagreb) vezeti.

Tisztu'itás a szuboticai 
autó-klubban

Az országos :automobil klub szuboti
cai szekciója pénteken este dr. Manoj- 
lovics ; Vladiszláv elnöklete alatt évi 
közgyűlési tartott, amelyen uj tiszti- 
kart ■ választottak. Elnöknek egyhan
gúlag ismét dr. Manojlovios Vladiszlá- 
vot választották meg. Ügyvezető alel- 
uök Schréger Lajos, pénztárnok dr. 
Hö^z Dezső, titkár dr. Pavlovics Mi
lán, a Lloyd ügyvezető titkára. igaz
gatósági tagok: dr. Engeitna.it Jenő, dr. 
Ncy László, Chalencc Gcorg, felügyelő 
bizottsági tagok: Száríts Iván. if.i, Co- 
nett Vilmos és Strass Leó. Az ülésen 
élénk megbeszélés tárgyát képezte a 
helyi és az országos utak rendezése és 
rendbentartása. Szuboticáról csak két
felé van épített mfiut, Topolára és Pa- 
lics--Horgoson át Szegedre. Mindkét

1
gitt a heogradi központ titián interve
niálni fog a helybeli szekció az illeté
kes hatóságoknál. Chalencc villanVKVári 
igazgató bejelentette, hogy hajlandó a 
Paliesra vezető országút palicsi részét 
állandó olajöntözéssel por men telíteni. 
A közgyűlés elfogadta azt az indít
ványt, hog.\- felkérik a városi tanácsol, 
hogy minél hamarább hozza rendivé a 
város legbelsőbb területét, levő ttccá- 
kat. amelyek már nemcsak az automo- 
bilistákra életveszélyesek, hanem a 
gyuícgjáráxt i-s közveszélyessé teszik. 
A felszólalók követelték, hogy a bér
autók tarifáját sürgősen rendezzék és!
eziránt megkeresik a városi hatóságot, 
mert mig külföldön megfelo’ö taxaméter 
vagy hatóságilag rendezett díjszabás áll 
fenn. addig Szuboticán még ma is alku
dozás és megállapodás szerint történik 
az. autók bérbevétele.

Tennisz-verseny Paiics
Bee .kerek—Szu’ o*ic1

nélkül 160 dinár. Irányzat: változatlan. 
Forgalom 108.5 vagon.

Noviszadról jelentik: A noviszadi hid
rotechnikai hivatal jelentése szeriül a 
jugoszláv vizek mai állása a követke
ző: Duna: Bezdán 414 (— 7). Apaiin
495 (_ 1), Bogojevó 472 (0). Vukovár
390 (— 2). Palánka 382 (0). Noviszad 
386 (0), Zenitin 336 ( 4). F’ancscvó
(. b), Sztncdcrevó 397 (— 0). Orsóvá

6). Dráva: Oszíjck 244 (— 4l. 
Száva: Mitrovica 314 (— 2), Bongtad 
284 ( _ 4). Tisza: Szenta 294 (+  -4). 
TitCl 378 (4- 4).

Budapesti gabonatőzsde, jun. 4. A ga* 
botiatőzsdén a határidőpiacon az irá n '- 
zat lanyhult, a forgalom általában élénk- 
Szombaton először kötöttek üzletet mái- 
cinsi rozsban. A készárupiacon az árak 
változatlanok, a forgalom szűk keretek 

; között mozgott. Hivatalos árfolyamok 
dél-1 pengő-értékben: Búza márciusra 33.18 

—33.24, zárlat 33.26—3.3.30, októberre 
30.70—30.82. zárlat 30.80 30.82, márci
usra 27.80— 28.16. zárlat 2S.14—28.20.

350 (

n

A palicsi tenniszpályán hétfőn 
után játszák le a Becskerek—Szubotica 
városközi válogatott tenniszmérközést. 
A verseny tizenegy számból áll: négy

kivete.es
Engeitna.it
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Öröm az élet, R ádión egymaga mos!

BÖI.C.-' KATÖ

B ölcs K ató  élvezi az é letéti N em  k ín lód ik  
rum plival, dörzsöléssel, ~  R adionra b izza  a 
m osást. A z  helyette elvégzi a m unkátl 

Egym aga, R ád ión ?  Igen!

C s a k i s  i g y  m o s s a t o k :
»R ad ion t hideg v ízb en  felol- 
d an il A z  e lőző leg  b eázta to tt  
szen n y est az o ldatba tenni, —
20 percig k ifőzn i, — öb lögetn i 1«

A  fehérnem ű tiszta , vak ítóan  fehér le sz l 
D ö rzsö lés  és rum plizás: h aszon ta lan  m unka  
és v esz ő d ség l T önk re teszi ú g y  a fehér
nem űt, m in t a kezeket 1 V agy  tán: m egszép ít?
R ád ión  ox igén  által fehéríti S zava lto itan  
m entes ch lor és egyéb  ártalm as v e g y 

szerektől.

K í m é l i  a  r u h á t  1

ffi a-- -L*. n . .’n .... . .. .. . — ka A.

REGENY
AZ ÁLMOK VÁROSA

IRTA: CURT J. BRAUN (28)

Az eddig közölt folytatások rli 
vid tartalma: Heywoldt és Bendor. 
az * Álmok városá*-nak alapiba 
Helmer feltalálótól ajánlatot kapnak 
a nap energiáját kihasználó talai- 
mány értékesítésére. Heywoldtot. a 
ki Bendor feleségének. Iránok sze
relmese. éjszaka meggyilkolják. Fia. 
Werner. aki Amerikából érkezeit 
haza, ismét összebarátkozik gyerek
kori pajtásával. Renovál. Bendor 
leányával. Néhány nap múlva ' is
meretlen tettes kirabolja a pénztár
épületet. fra. Bendor felesége el
tűnik cs H elmer találja meg az épü
lő csillagászati toronyba zárva. Ira 
elmond !a neki. hogy Bendor ölte 
meg Heywoldtot. Egy magándetek
tív. akii a nyomozással megbíztak, 
jelenti Renántrk. hogy apja a gyil
kos. A lánv a csillagászati torony
ban megtalálja Irat.

— Sirj, Rena . . .  — mondotta mély 
idegen hangon — sirj. amíg még tudsz..

Rena felemelte könnyes arcát. A sze
meljen rémület volt:

— Ira, te tudod?
Ira Bendor intett:
— Tudom, gyermekem.
Rena hevesen átölelte Irat. lejét a 

vállára fektette és kétségbeesve zoko
gott. Ira nagy szemekkel bámult rá. 
Végtelen gyöngédséget érzett Jaques 
Bendor gyermeke iránt.

Hozzáhajolt:
— Remi. . .  Kedvesem . . .
Rena felemelte a fejét. Ajkai 

tek. Könyörgött:
—- Mit tegyek. I ra ? .. .  Mit
— Semmit. testvérkém . . .  

Egyikünk sem tehet semmit, 
kell, hogy mi 'esz velünk.

Rena panaszosan felnyögött, 
kibontakozott Ira öleléséből és 
lanul kérdezte:

— Ira, bizonyos vagy benne

remeg

te gyek? 
semmit. 

Várnunk

Aztán
bangta-

hogy
igaz?

— Igen.
Rena kétségbeesve nézett körül. Ész

revette az ajtó előtt felhalmozott búto
rokat, anélkül, hogy sejtette volna azok 
jelentőségét. Csak sokára kérdezte:

— Miért vagy te itt. Ira?
Ira fájdalmasan mosolygott:

Rexuu—

A leány állhatatos maradt.
— Mégis. . .  miért vagy itt?
— Azért. . .  mert mindent tudtam.
Csönd lett.
Rena végre feltápászkodott Kezet fo

gott írával:
— Isten veled, Ira.
— Hová akarsz inenni?
— Nem tudom. Már semmit sem tu

dok. Engedj, Ira. Emegyek.
Ira részvéttel simogatta végig a haját.
— Isten veled Rena. . .  én ittma

radok.
Hosszasan egymásra néztek. Renát 

sirás fojtogatta. Remegő ajkakkal for
dult meg és kiment.

Örökkévalóságnak látszott, amíg a 
folyosó végére ért. Már nem is csodál
kozott azon, hogy itt olyan titkok tá
rultak fel előtte, amelyekre sohasem 
gondolt volna. Nem is volt ideje arra 
hogy gondolkozzék.

Eelért az ajtóhoz és belépett apja 
hálószobájába.

Ekkor maga előtt találta ap já t...
Jaques Bendor az ágy szélén ült fel

hajtott kahátujjal cs a morfium-fecs
kendőt ép a bőrhöz illesztette. Amikor 
Renát meglátta, üveges szemei kitá
gultak.

— Rena . . .  — mondta rekedten.
A leány mozdulatlanul állt, mintha lá

bai a földlx: gyökereztek volna.
Bendor egy ideig tanácstalanul néz

te. Aztán felugrott és félelmetes hör- 
gcssel támadt rá:

- Rena, hol voltál?
Szemei tébolyultál) meredtek a szek

rény mögc, a titkos ajtóra és Renára. 
Halott halvány volt.

Rena fáradtan ejtette le a fejét.
— Lenn voltam, apám.
Bendor lélckzet nélkül fig.vcEe. Rá 

akart rontani, de amikor észre\ette 3 
Ieáu5 tekintetét, felbenmaradt már meg
kezdett mozdulata. Álkapcsa mozgott. 
Beszélni akart, de nem tudott.

Csöndesen néztek egymásra.
— Apám.. .  — mondotta Rena hal

kan.
Bendor felnyösött.
— Láttad Irát? • • •
Rena bólintott:

— Beszéltem írával. És ma délután 
Ittjárt egy detektív is. Apám.. való
ban . . .  igaz?

Jaques Bendor remegett. Ráncos 
arca görcsösen rángatózott. Megkapasz-■ 
kndott kezével az ágy támlájában és 
kifeszitevte magát.

— Igen!... Igaz!... Én zártam leim 
be azt a bestiát é s . . .  Gregor Heywold
tot én öl . . .

— Apám! — sikoltott fel Rena.
Bendor a szó közepén elhallgatott cs 

lehorgasztott fejjel nézett leányára.
Rena a szoba közepén állt. Remegett 

az izgalomtól.
Apja összeroskadva, kitárt karokkal 

közeledett feléje.
Rena. futva menekült előle . . .
A folyosón senkit sem látott. Eel

sietett a lépcsőkön, felszakitotta szo
bája ajtaját és berontott. A szive heve-1 
sen dobogott: senki sem követte. Mégis 
bezárkózott.

Két lépést tett, aztán lehanyatlott a 
szófára. A következő percben azonban 
már megint felugrott, a szekrényhez fu
tott, kinyitotta annak ajtaját és sietve, 
válogatás nélkül kidobálta a ruháit

Kis bőröndöt vett elő, abba belegyö
möszölt minden'., ami kezeügyébe ke
rült. Válogatás nélkül, amit épen ért.

Becsukta a bőröndöt és fellélegzett.
Kabátját és kalapját vette. 1
Az ablakhoz futott. Künn szakadt az 

cső és vadul csapkodta az ablaküveget
Magára vette esőköpenyét, a bőrön-, 

dót a kezébe v e tte ... aztán hallgató-í 
zott. {

Minden csendes volt. [
Lerohant a lépcsőkön, mintha üldöz

ték volna. A kapu zárva volt, de a kulcs 
benn volt a zárban.

Nedves hideg logadta.
Becsapta maga mögött a kaput és fut

ni kezdett a sötétben. 1
Ut nélkül és cél nélkül. ,
Valahová . . .  Él innen . . .  •
Fénypontok cikkáztak fel előtte. Meg

állt és gondolkodott: itt volt a város... 
szemben az étterem ... ott autók áll
tak . .  .

A zene foszlányai körültáncolták, mini 
koboldok.

Megállt és nyugodtan próbált gon- 
doMoxlni. . .  Fgv fához támaszkodott és 
rendbe akarta szedni a gondolatai:... 
Mi lesz most? . . .

El kellett innen mennie... igen élj 
innen . . . Volt egy kevés pénze... ez. ( 
kezdetben elég lesz ... Bemegy a vá
rosba . . .  valamelyik szállodába . . .  az- ! 
tán maid kitalál valam it...

Elment a vendéglő előtt és kiért a 1 
széles útra, amely a kijárathoz veze
tett. *

jutás közben valaki megérintette. 
Érezte, hogy valaki erősen megingja. 
Eelcmelíe a fejét és meglátta maga előtt 
Werner Heywoldt csodálkozó arcát.

— Mi az, kislány? — kérdezte Wer
ner.

Kiejtette kezéből a bőröndöt. Rena 
visszatárctorodott. Most mindennek vé
g e .. .  Megingott és érezte Werner Hey
woldt karjait, amelyek felfogták.

Fáradtan- ellenkezett.
Werner felemelte.
Rena karjait Werner nyaka köré fon

ta és arcát a férfiéhez szorította.
— W erner... nem akarok visszamen

n i . . .  seg íts ... vigyél m agaddal... ne 
kérdezz semmit. . .

-—Werner egy percig gondolkodva meg
állt. Azután a karjaiban hazavitte Renát. 
mint egy fáradt g\rereket.

R á d ió -m űsor
— ---

iA várót melletti tzám a hiálámhotszt ;elentt)

Va sört a p , ju n iu s  5
Becs (517-2): 10.30: Orgonakoncert

11 és 15.30: Koncert. 18.30: Kamara
zene.

Zagreb (310): 20.30: Esti zene. 21.45: 
Hírek. 22; Tánczene.

Prága (348.9): lb: Vegyes zenés pro
gram. 17: Koncert. 20: Vegyes program.
t1
)

l

F ig y e l ■ m  ! F ig y e le m  !
Nagy h an gszóró  v á sá r!

\ ’»gv „Brow . . . .  180)*—- din. 
Nagy „Ainp ion" . . . .  1800'— „ 
Kis „Amp'ion" . . . .  750'— „ 
Musicn'pba, tö'c ér nélkíl 1 7í 0"— „
Eor'isxin o ........................ 700*— „
Inge'en, p >rcelliin . . . V95*— „

Dijjt h n  bem utatás! 
K o n  r a th  d . d . S u b o t ie a
London (301.4): 15 30: Énekes zene- 

koncert. 16.20: Hangverseny. 21.15: 
Nagy koncert.

Lipcse (365.8): 11: Térzene. 16.30:
Koncert. 20: Operaelőadás. 22.30: Tánc- 
zene.

Róma (440): in és 21.10: Nagy hang
verseny. 17: Jazzhand.

Berlin (483 9): (.30: Koncert. 11.30: 
Hangverseny. 19.15: Operaelőadás.

Budape«t (555.6): 9: istentisztelet a 
református templomban. 10: Nagymise. 
12: Kamarazene. 16.15: Cigányzene. 
17.4 :̂ Vidám est. 19: Katonazenc. 20.30: 
•Aranykalitka- rád'ó operetté. 21-20: 

Dalok cs chansonok, utána cigányzene-
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NYILT-TÉR

K öszön etn yilván ítás
Ezúton is hálás köszönetemet fejezem 

rkí a „Sreóa,, kiházasitó egyesületnek, hogy 
segélyemet minden levonás nélkül, pontosan 
kifizette. Az-egyesületet szívből ajánlom m in
denkinek.

R u z a  G e r d jje
supr. Jovana Stojanovléa

39AJ Suboüca, Gradska S'amparija

Értesítjük a nagyérdemű vevőközönst gtinket, hogy 
kű'földön személyesen beszerzett nyári újdonságok 
úgy mint H a a r f i I c, filc, panama, manilla, florentin, 
loszőr stb, megérkeztek. Elismert jó minőség és szol cl
árak.

5252
Braca M. Vítanovfcs

Subptica Sokolska utica 4-

Értesítés
A suboticai szent egylet ezúttal értesíti az érdekelt 

testvéreket, hogy Sabuoth második napján (junius 
7-én) az ellialálozottak nevei kivételesen nem a dél
előtti, hanem a reggeli hazkara alkalmával kerülnek 
felolvasásra.

Subotica, 1927. május 31.
5482 Izr. szent egylet elöljárósága

H ird etm én y
A Horgosi Közbirtokosság közhírré teszi, hogy 

a járáson fúrandó artézi kúthoz, mivel a fúrási 
munkálatoknál a csővisszavonás alkalmával a viz- 
felvezetőcső a fö’d színétől 11 m. mélységben el
szakadt, így a földben van 2x9 rn. külső és belső 
csavaros mannesmann cső, keres oly vállalkozót, 
ki a csöveket felerészből felszedné. Jelentkezés a 
Horgosi Közbirtokosság irodájában, K raj Petra ul. 
91. szám. Hivatalos idő vasárnap, kedd, csütörtök 
és szombat délelőtt 7— 12 óráig.
553

J1
arveres

Potiski Sveti Nikolán levő automatikus tizjáratu 
vámmalom, 1922-ben éptik, f. évi junius hó 12-ikén 
délelőtt 10 órakor alulírottnál önkéntes árverésen el- 
adatik. Bánatpénz - 35.000 dinár. A malom tehermentes 
és bármikor megtekinthető.

Árverési feltételek alulírottnál megtekinthetők 
illetve levélben megtudhatók.

A tulajdonos képviseletében: 
Dr. Kovács Árpád

5408 ügyvéd, Novakanjiza (Bánát)

r
Á rverési hirdetm ény

A csődbíróság felhatalmazása alapján nyilvános 
árverésen eladatnak vagyonbukott Ripp Jakab kne- 
zevi-vinogradi-i kereskedő csődtömegéhez tartozó in
góságok, mélyek 1—1546 és 1554 tétel alatt vannak 
leltározva. A leltár a szombori kir. törvényszéknél te
kinthető meg St. 244/1927. sz. alatt. A boltáru 228.000 
dinárra van felbecsülve és áll textil-, rövid-, fűszer
es vasáruból, eladatik pedig az egész áru egyszerre 
vagy csoportonként. írásbeli ajánlatok folyó évi jú
nius hó 10-ig küldendők meg a csődtömeggondnok' 
hoz. Szóbeli árverés f. évi junius hó 12-én délelőtt 
l l ’/í-órakor lesz megtartva Knezevi-Vinogradiban a 
helyszínén. Az árverezni szándékozók az árverés előtt 
20.000 din. bánatpénzt tartoznak letenni a csődtömeg- 
gondnok kezeihez. A vevő köteles az ánut legkésőbb 
24 óta alatt kifizetni és 8 nap alatt elvinni vagy át
venni. Az áru megtekinthető Knezevi-Vinogradiban f. 
évi junius hó 6-án délelőtt 11 és I óra között.

Szomborban, 1927. május hó 3O-án.

5452
Dr. Torna Rali ügyvéd
csödtömeggondnok.

FeShivás
Alulírott megvettem Nopper Georg fűszer- és rö

vidáru-üzletét. Felkérem az esetleges hitelezőket, 
hogy követeléseiket nálam nyolc napon belül annál is 
inkább jelentsék be, mert későbbi bejelentéseket nem 
veszek figyelembe.

Kolut, 1927 junius 4

5581 Neupert József vegyeskereskedése.

Tisztelettel értesítem b. vevőimet, hogy a szubo- 
ticai képviseletet Szubotica és környékére Wandmann 
István urnák átadtam és fenti urat úgy aa eladási fel
tételek megszabására, mint az iakasszára megbíztam.

Kérem b. bizalmukat úgy mint eddig fenti megbí
zottam utján továbbra is részemre fenntartani.

Szuboticán, 1927 junius 5-én.
Tisztelettel

Schlesinger Zslgmond
5621 a Brill vezérképvsselójc.

. A Szubot.eai Önálló Iparosok é« Polgárok  
B eteg seg é ly ző  E gyesü lete , junius hó 12-én
nagy

kirándulást rendez
a szanatórium alep javára, az iparos és pol
gári da'árda közreműködésével. Ebéd d. u. 
1 órakor, ára személyenként 18 din., gyerme
keknek feláron. Mindenki jól mulat, mert lesz: 
szerencsehalászat, szerencsesátor, kacsnhaldszat, 
szépségverseny, kakas verés, sulydobás, dühöngök 
konyhája, zene és tánc.

Jegyek előre váltandók, kaphatók a ren
dezőségnél, s az egyesilet irodájában, az 
ipartestedet udvarában.

F e lh ív á s
Alulírott, a Braca Krautwurst novivrbaszi rőfös- 

áru üzletet átvenni óhajtja, miért is felhívja fenti cég 
hitelezőit, hegy követeléseiket e hó 10-éig bejelenteni 
szíveskedjenek, tekintettel arra, hogy a később be
jelentett követelésekért felelősséget nem vállal.
5595 F. Wolf kereskedő, Novivrbasz.

Nűvisadi Autó és Motorkerékpár C mtár

3J8í AUTÓK
Bcnz-Mercedes Sibinjanin Jankó 22 
CitroSn A. Vranié i drugovi Kr. Aleksandra ?
Fiat Suhanov Zeljeznicka ul. 77
Ford Autokar Trifkovic trg 6 
Praga Rekord r. t. Temerinska ul. 6 
Tátra és Hauomag Sibinjanin Jankó 22
karosszéria készítő és javítóműhely
Dióéin Ritádén Temerinska ul. 49

AUTÓJAVÍTÓM ÜHELY 
íxpress Madjarska ul. 53 
Fellegi József Futaki put 92 
Marmos i drug Sibinjanin Jankó 22 
Sotfőriskolq Kr., Aleksandra ul. 7, az udvarban 
Zikmund i drug vas- és gépgyár, Limán

AUTÓBENZIN és OLAJTÖLTÖÁLLOMÁS 
Komlós Testvérek örmény-utca 
Roguiya Iván Trifkovié trg 2 
A. Vranié i drug Kr. Aleksandra 7

AUTÓALKATRÉSZEK 
A’ba tükorgyár Zelieznicka ul. 53 
Autó- és Icocslkellókek, Lutze Ágoston, Carin&ka

ul. 10
AUTÓGARÁZS

Soffőrrsko’a Kr. Aleksandra ul. 7,
AUTÓ- ÚRVEZETŐ és SOFFÓRISKOLA 

SofforiukoU Kr. Aleksandra ul. 7, az udvarban
MOTORKERÉKPÁROK

D. kerék Meghatalmazott R. Langsteiner 
Futoski put 47.

D. K. V. A. Vranic i drugovi Kr. Aleksandra 7 
TRAKTOROK

Case, Rekord r. t. Temerinska u\ 6.
Kardos hirdetőválla'at együttes h'rdetései Novlaad

Árverési hirdetmény
Poíjoprivredna i Zalcána Banka D. D. zálog, 

osztálya f hó 14-én d. u. 3 órakor árverésre bo
csá tja  mindazon zálogtárgyakat, melyek f. évi már. 
cius hó 31 előtt jártak le.

Poíj’oprivredtsa i Z aloina Banka D. D.
zálovosstálya. 56 fi

Hirdetmény.
A „Srtca" Jótékony Kiházasitó Egyesület ér

tesíti tagjait, hogy e hónapban a következő sor- 
s ámu tagsági könyvecskék kerülnek kifizetésre: 
396, 528, 1, 142, 817, 12, 1233, 1260, 5 és 150, 
ezenkívül még a 254/B, 776/A. 636'A, 683/A, 
777/A, 242/A. 714/B, 821/A és 44/A sorszámú 
u; könyvecskék.

A helybeli tagok az egyesület irodájában kap
nak információt. A vidéki tagokat pedig irásbellleg 
értesítjük a kifizetés pontos napjáról.
awl________________________Az Igazdatóság.
I s m é t  é r k e z t e k  n y á r i  k a l a p m o d e l l e k

„ E 8 Z T E R K A “  100
K A L A P S Z A L Ó N B A  —

és s z a la g o k ,  v ir á g o k ,  k a la p b o r t n lk  engros 
árban kaphatók.

S u b o t ic a ,  A le k s a n d r o v a  u l ic a

Kom ló
p e rm e t ezö

eredeti francia

„V E R M 0R E L " -
gyártmány I

2 darab 2’/2 
méter hosszú 

bambusz-
ruddal

Ara
1 8 0 0

dinár

BARZEL D.
S U B O T ÍC A
T E L E F O N  123

lón

F ényképészlen iezek

Tekercs-
filmek

C-r-

Csomagolt film ek  
V egyszerek

A Braunsiegel- és Grlinsiegef-lemezek versenyen 
felül úllnnaK, a P c r u t z - I í lm  ped'g valóságos 
k ü l ö n l e g e s s é g .  Fényképész-kellékek vásárlá
sánál nem szabad ezeket elfelejteni —- Soir.bori 

eláru itóhe'y: „Kozmetika* Foto-Sport

H irdetm ény
A csődválasztmánynak f. évi május hó 16-ikán 

hozott határozata alapján a G. Flórián Fiai csődtöme
géhez tartozó és 89188 din. 50 parára becsült üzleti 
berendezést és vasárukat f. évi junius hó 11-én dél
előtt 9 órakor a helyszínén, a G. Flórián Fiai cég üz
lethelyiségében a legtöbbet ígérőnek en bloc eladom

Venni szándékozók az árverés megkezdése előtt 
a becsértéknek 10’%-át mint bánatpénzt tartoznak a 
tömeggondnok kezéhez készpénzben lefizetni.

A vételár a vételi illetékkel együtt azonnal és 
készpénzben a tömeggondnok kezéhez lefizetendő. 
Vevő köteles a megvett tárgyakat legkésőbb 24 óra 
alatt elszállítani.

A tömeggondnok sem az áru minősége, sem meny- 
nyiségeért felelősséget nem vállal.

A tömeggondnok íentartia magának a jogot, hogy 
a berendezést és árukat külön is eladhatja és meg 
nem felelő ajánlat esetén az árverést beszüntethesse 
és illetve a leltározott tárgyakat nyomban cn detail 
eladhassa.

Vrsac, 1927. május 20-án.
7>r. Ádelmaycr F.

5407 tömeggondnok

Értesltr m az igen t. üzletfeleimet, hogy H o r v á th  
i Drug  férii zitOőságból kiváltain és iáját nevem alatt 
ugyanaz n a helyen

szabóságomat tovább folytatom
s a  legújabb divatszeriili fazonokat már 3 0 0  <lin.-tól 
kezdve ue^zííe . — Szives pártfogást kér

M erk o v ics  I s t v á n
férfi-szabó

25g Oslobodjena ul. (Sencanski put) 10
■ ■ l Ar. •-. • •>« ✓ V" " **•7. «

BORBÉLY ÉS FODRÁSZTEREKi Í T t ö t t
Értesítem a n. é. közönséget, hogy volt Csohánovic- 
féle borbély üzletet Novisad, Vilson-tér 7. átvettem és 
tovább saját nevem alatt vezetem. Az üzletet teljesen 
és a legmodernebb technikai és hygiénai követelmé

nyeiének megfelelően berendeztem, valamint
5floí n ő i s x a /o n n a l  b ő v i t e t t e m  t< i .
Kérem a n .é .  nöfönséq szives pártfogását és vagyok kiváló tisztelettel

B E C K  IG N Á C Z  „ Z M {;X?;.*,.



1927  iunius 5. BACSMEGYEI NAPLÓ 11. ólai.

Dj nagy állami osztály sorsjáték
A 14-ik boiozat I. osztályának húzása 1927. julius 
8-án Kezdődik. Kis pénzen, melyen sorsjegyet vesz, 
5623 meggazdagodhat.

J/ i  s o r s je g y  d in . 25 .—
Va s o r s je g y  d  n . 5 0 .—
Vi s o r s je g y  d in . 100 .—

d u p la  Vi s o r s je g y  d in . 2 0 0 .—
Ne feledbe, ho ;y á l l a m i  g a r a n c ia  m e l l e t t  

ez.e i sorozatnál

8 2 , 0 0 0 . 0 0 0 . dinárt
fognak kifizetni különféle nyeremények címén

Minden második sorsjegy nyer
Legcélszerűbb son jegyvétel az Ön számára az ha 
azonnal rendel tőlünk postán legalább e y darabot,
és mi azt a z o n n a l  e lk ü l d j ü k  e l m é r e  és
minden vál ozást, nyereményt nyilvántartunk és 

idejében hivatalos értesítést küldünk. 
Mindenki a maga s z e r e n c s é j é n e k  kovácsa

„BRISTOL" traf.k NOVISAD
Telefon 25-96 - ^eljeznicka ul. 27 * Telefon 25-96

Kérj k lttjetépnl és egy lerelezii-’apra lelraoastrva b küldeni
Ezennel megrendelek önnél és kérem küldjön 

posta fordultával a 14-ik állami oszt. sorsjáték 1. 
osztályából:

................. darab Va sorsjegyet á 25 din:r

...............  „ f é l  „ á 50 dinár

................  „ egész „ á 100 dinár

................ „ dupla Vi „ á 200 dinár
A sorsjegyek beérkezte után az értük járó 

összeget 52S60sz. postatakarék számlájára elküldöm

Név: ..............................................................................

L a k h e ly  : .........- ...........................................................................

Utca, szám : ......... ...........—........-.............—

Ingyen kap 0n
eg y  ilyen  petróleum  

forraiót

m ert a vé te la ra t rövidesen 
m egtakarítja .

MEDJANSRII DRUG
Snhotica

Ism erte tést ingyen kü ldü  k.
41A7

E L A D Ó

Kiszolgálók. férfiak és nők, bár
milyen szakmában, ál ást kaphat
na*. ha az „URANIA“ -hoz for
dulnak. Beograd. Jug Bogdana

14. (Zeleni vehac)

Házasságot köthet teljes meg
elégedésére. a legnagyob’ 
krédó meliett az -URANIA

óbb dis
----------------- . „ ^ . „ „ . l A "  utján.
Beograd, Jug Bogdana 14. (Zeleni 

venae)
5 '21

Kétüléses csukott

) Ford autó,
jókarban levő, keveset használt, 
val mint használt Fo d tehe - 
autó o.cson e adó. Fúrd, Ford- 
son alkatrészek lego csobban

beszerezketöx 56)3 
F ö l í v  r l B é lá n á l

r Beérj Telefon 8

H A D N A G Y
asztalosmester kúzit épület- 
munkát. F e lte t t  bútorok 
á llan dó  ra k tá ra . 
Javításokat vál al. SUBOncA

P©fr*«jr«d«ka u ’. 6

a mohácsi szigetben egy tagban levő 503 000 D  öles 
ta n ya b irto k  m egfe ’.elő lakó és gazdasági épü letek
kel, avagy azt négyrészben, m égpedig 235.OOOQ ö e t$  

és 65.000C l?az összes épü le teke i együ tt, 103.000,100.1 
ö le t épü le tek n é lk iik

Dr. PASCHKE FERENC ügyvéd MOHÁCSON
Baranya m ef/e .

SREBRNJAK SZANATÓRIUM
_____________Z A G R E B ___________
Uj belgyógyászati szanatórium  nyílt meg Srebrn jakon 
62. szám a la tt, a M edjasna ulicai villam os állomás
tó l 10 percnyire , alacsony dombon, ideális helyen 
fekszik. K ö rü lö tte  szollők és erdők. G yönyörű kilátás 
a Száva vö lgyére és a zagrebi hegyekre. A z  összes 
belsőbajok részére, kivéve a fe rtőző  és elm ebajokat 
D ie te tikus, fiz iká lis  és m edikam entalis gyógyítás a 

legm odernebb te ráp iá i módszerek szerint. 
F őo rvos : Dr. Franjo Kávéié.'

Mérsékelt árak! M243 Telefonstám 23 8

Frau v. KÁR0LYI-MIRAL0VITS
MÁDCHEM-PENSIONAT, GRINZING

Villapanzió svájci mintára 2.500 m’-es parkban. 
Továbbképzés nyelvokta ás, zene, iparművészet, 

Háztartás. Pro pektnsok.
W ien-G rinziu; H im m elstrasse 30.

(Nyárén át fidfilőotthen)
49 H

UJ moztváll&lathoz

t á r s  k e r e s t e t i k
A mozi Vek Beékereken ogy forgalmai helyen® 
fekvő a?állódéban működne és pedig nyáron 
kerthelyiségben és tálén egy nagy teremben. 
Felvilágosi tiosal „lehetőleg siemélyeaen" szolga |

B a n a t s k a  T r g o v a é k a  A g e n c i j aVélik l Beiket ak, VUieaev trg le
L E  A  D R Á G A S Á G G A L !

A N0V1SADI „SRPSKI KRALJ" SZÁLLODA
leszállitotta a szobaárakat. 2 ágyas szoba Din- 
70 Egy ágyas szoba Din. 35. Megnyitotta 
kerti elyfségét. Elsőrerdö karlócai borok és 
kitűnő házi és francia konyha. Leszállított 

árak, pontos éa gyors kiszolgálás. 6509

C SE PL D SE PE It
r é sz é r e  a ján lu n k  

b el- é s  külföldi

SZENET nmen TŰZIFÁT 

„CARBON"
Adolf Nathan & Co. K.D.
Novisad
Trg Oslobotfenja 6  T elefon  24-83 s

Számtalan elismerő levél

H A R T P A R R  TRAK TO R
n y e r s o l a j  é s  p e t r o l e u m  t i z e m r e  12—2 4  é s  1 8 —3 6  H P

Garantált óránkinti anyagfogyasztás cséplésnél 3— 4 kg., Első Magyar Gazdasági cséplővel, szántásnál 4— 5 kg 
am erikai Vulkán ekével

Kedvező fizetési feltételek

A novisadi kiállításon aranyéremmel kitüntetve — Bánátban több darab 10 éve állandóan üzemben

Kéthengeres blok-motor — Alacsony fordulatszám —  Könnyen, előtanulmányok nélkül kezelhető 
Hosszú élettartam

Állandóan raktáron a vezérképviseletnél

F IN D E IS E N  G U SZTÁ V  é s  T Á R S A  c é g n é l
NOVISAD

Telefon 24-39 — Postafiók 100 — íeljeznié'ia ul. 100 — Orient palota — Saját ház 

Sürgönyeim ; FINDEISEN Novisad Raktárak: Kralje Mattja ul. 1 

Traktorunkhoz eredeti svéd kévekötő- é- arató-, valamint fiikaszálógéneket
legjutánvo«a ■ fo áron Hatónk

M inden gazdának fontos, hogy a H A R T  P A R R  tra k to r t raktárunkon m egtekin tse, hogy annak e lőn ye it 
a többi tra k to ro k k a l szem ben  m egállapíthassa



T ű z i f a  é s  s z é n
M indenfa jta  tűz ifa , fe lsőszilézia i elsőrendű kőszén 
csépléshez, úgym in t ipa ri cé lokra m indenfa jta  szén 
és v iliá zo tt száraz büklaszén vagontéte lben legolcsóbb 

árak m e lle tt kapha ó.

W e i s z  J a k a b
Ősije!;, Desat eva íiliea 20.

5587

V í  W -  
K Ö K Ö UDÜK

fegüMsó b ég Ipgffnomubb 
i ivitelben

bér :» ií?zo t kazet ák, ’e zWiod rnfcbb x öl lídfkülŐ k, 
pó Kt ] c*k c ‘fl í«

S í  H  I, A G  E R H E N R I K
rP'tIAH< hf’’Aru- lö-Örthífl *‘wi nzl.'Má*»on lc’pbatdk. M<*<rr**nrtetőMf>V. t ivP:l<o‘< Hfoí’ntHainak.

S Z E N T I  É S 1 J&3 Á G
épület-míicutorftsztalosáru ipartelep
S u b o t ic a .  T e le f o n :  3 —8 ’í.

Készítenek: mübuíort, épillet, portél, parkett, 
üzletberendezést stb.

N yári k e rti és to n c tt székek, va ’am int pa rke tt állan
dóan rak tá l on és olcsón kaphatók. 

Á ra já n la to t d ijm cn csen kíil 1 ink  bárhová.

Ártalmatlan soványitószer
A legközelebb i gyógyszerei ban ve g vn  4 d i< , \  ,Fuca 

B ,bHa-t és ebbő ve *yen bn 2 bélen • eres tül naponta 2-8/.<*r 
étkizés u'ón 1 67. met, majd utána 3 heten a: n pon a 3—/o r 
étkező-: illán 2 sz» me , azután p-di 2h>fen keres/Ul! naponta 
3-szor ét ezés ut n l S’ em 'l. Az i r i l n r n y  • vpo. A b le. 
műkődéiért, k (Ive/ö I) foJy -sva b í r  án* Ikü , ho;> nx cnibe. i 
Szervező re k:*iro> ha ásual lenne. — Lua al :
K ra jéovló -fé 'e  í*vá i*yszcM ár V ’iV o

FORD AUTÓK UJ ÉS HASZNÁLT 
T E H E R A U T Ó  EREDETI GYÁBI ÁRAKON 

Autó- <8 triktw ilkatrétzeK 30°/o engedményei

KLEIN GÉZA é s  FIAI
SU B O T IC A  524)

Utazásra alkalmas embert felveszünk

A j á n l o k  r a f f  i á t  
elsőrendű M ayungát

egész b á lá k b a n  és k im é rv e

Kékkövet Montccatinit és Saxaniát
gyári áron a'nl kicsinyben ói nagyban

Sch& ffer R óza fiiszerkereskedő
Snbotiea, a főpostával szemben. Telelőn 573

M O T O R M A L O M

a
szivógázm otorral és szichterrel, építve ■ 1924-ben, egy va
gon örlőképességgel, lakóházzal és mészégetővel. Továbbá 
egy 8 H P . N ichobon-fé le kitűnő karban levő fogaskerekű 
önszállitó cséplőgarnitura, egy 50 H P. szivógázgenerátor, 
egy kis griztisztitcgép 1927. évi jun ius hó 12-én délelőtt 

9 órakor Torzsán eladatnak. Felvilágosítással szolgál:

Torzsai Takarékpénztár R. T. Torzsa (B ácsk a),
----„--------

i i a d e v i t  R i h a  I  S i n

szalámigyára
V e l i t e a  I t t k i n d a

V ám m en tes 2
k é k k ő

99 »/o-os
kapható

Sugár Manó
Subotica, Telefon 47.

inagasröptüek, tiszta fehér, fe
kete és aurga sz nben; örves, 
vörösfakó, sárgafakó, ezüstfakó 
és fe e szives, eladók. Tenyész-. 
tek továbbá tiszta Pl hnő th- 

Rox fajú baromfit

Sücvo Arsinov
V. Beőkerek

5537

» * • r •

A legrégibb bécsi szarvasmarha- és sertésbizo
mányi és exportüzlet

O ttó  B e n e d e k  o v i t s
W ie n ,  1114 -  S t . M arx

Telefon intervjrbán 92—402. Alapítva 1868 
Éjjeli tel. 98-402

S a n a t o r i u m  S e m m e r á n g
(ezelőtt Vécsev Semmering) Tulajdonos:

O ttó  R e n e d e k o v t t s
Telefon Semmerinir 10. Egész éven át nyitva! ?

6 3 0  kgr tisz ta  buzaszem
volt az eredmény, midőn epy 550 keresztből álló 
búzaszaknál, mely már egy Közönséges dobkosár
ral lett csépelve, bet^tsines géppel, szakértő bizottság 

előtt utána csépeltünk 
Pénzt, i- ’ ö í és m u n k á t takarítanak mi*',

a  d o b k o s á r  b e t é t l é c  a lk a lm a z á s á v a l .
Kérdezőckődéire ingyen ét bérmentve nyújt f. Ivilág mu'/ui
BÁRDOS és BRACHFELD, N0VISAD

fcEUFZNIÓKA ÜL. ,05— 107 .

M odernül felszerelt hűtő
vel ellátott gyára előállítja 
a legfinom abb lé i  szalámit 

A i’andó raktár!

K é p v i s e l ő k  m i n d e n  n a g y o b b  v á r o s b a n ?  |

A megfelelő gyógyhely •a í

i 7 - i

•Arr •

szív -, vese- és h ó ly a g b eteg ség ek n é l  
S la t in a - R a d e n c i  (R a d e in -fü rd o )

h í re s  l i t h io n t a r t a lm u

ás vány forrása ival
és egyedülálló

szénsavas fürdőivel
L e g m o d e r n e b b  g y ó g y e s z k ö z o k  v G y ö n y ö r ű  fe k v é s  
D i e t e t i k u s  é t t e r m e k  t e j -  és k á v é  m é r  é s e  k ke l

K iv á ló  é le lm e z é s  y L e g a la c s o n y a b b  á r a k
5235 K é r j e n  p r o s  p e  k  t  ü s t  !

« .'".y/p. b'r«;

J é g g y á r t ó  g é p e k
A L I N D E  gépgyárképviseletet átvettem !

A U N D E  gépgyár világcég !

Gyártmányai a nagy j é g g y á r t ó  és hű tőbe re n d e zé se k . 
Automata hűtők ’A lóerős m otorral, m inden jégszekrényre 
felszerelhető. Cukrászoknak és mészárosoknak a speciális 
berendezések teljesen feleslegessé teszik a jégvételt, mert 
bűt és jeget készít csekély üzemköltséggel. A készülékekhez 
nem kell szakértelem. —  Árajánlatokkal és szakszerű fel
világosításokkal szolgál a L i n d e  Gépgyár Vezérképviselete:

H A M B U R G E R
M A S I N S K A  I N D U S T R I J A ,  S U B O T I C A

T E L E F O N :  5 6 6

Tűzifa, porosz darabos

P á r i s i
kereskedő

b e v á s á r lá s i  é s  
privát

megbízást eifcgad
A. VELLES, 45 rue 

des Trois Somos 
P A R I S

Pensionat ftaschke
Wien,

X!X. Gatterburggasse 1.
Leányinternátus, magánohtaMt, 
iskolák közeié pij, ülJindó fel
ügyelet, jó ellátás. 431

Thp"~ . . . .  tíofhör KJ légkör >8, 1917. 
beli nem gyári MAGÁfcÍÁR<X 
3 aoél fogaskerékhajtásra, k i

tűnő á'.'ano.ban lévő

CSÉPLÖGfiRHlIBlA
teljes fö lsőre  ésael

85.000 dinárért eladó.
C E R V E N I P Á L

c9éplögéptiil;ijdonos 5507 
P E T R O V A C  (BÁCSKA.)

E l a d ó
I-a használt pálinkás 

és boros hordók 
25 litertől 46 hektóig

Nojcsek Géza
Subotxa. 5599

D O M I N Ó  
sakk, dákó, billiárd-golyó 
mandiner-gumi, dákóbőr,

lignum-sanctum golyó, 
kugli babák 

olcsón kaphatók

GerberJakabné
első S7uboticai esernyökéati'.ö 

műhelyében, Bubo ica 
Benő Suda rév lé ul. 32.

A B L A K Ü V E G
minden méretben lego csóbbim 

kapható
D ra g . O bradovié

Üveggyár! lankát 
Beograd, Kner Milan* 31 

Uroseva Pfvnlna

0 0  d i n á r t ó l
konyha és szobafestést, azon
kívül előnyösen vállal templom 

éa uápolnnfeatést

Skotiis Viator ut 75. 2544

vagontételekben üzemek, magánosok K • 44 f
részére. — Szolid kiszolgálás! $>1@*I11S I

tüzianyajkereskedésnél. Iroda: SUBOTICA, Avina ul. 13. Telefon 503
Wirth



I

Ex a valódi
li"i / /

« b

Dar iváry
* ’:"V' 1 wi

Bül

Krém
Háramaarkoa piros dobot* 
bon. Ne fogadjon el mást. 
K&plkstó ouncleB jobb üt- 
let bon. Ahol oera kapható 

readetye poétán a késxfeAoéL

Biom gyógyszertár, Subotica
Főportával n em b en .

GRAND HOTEL
OSIJEK

K ávéház, sörcsarn ok , étterem , 
té li- é s  n yári k erth e ly iség .

A b á csk a i k eresk ed ő k  
t a l á l k o z ó h e l y e .  

E lsőren d ű  Italok  
é s  é t e l e k !

4714

Láng L. gép gyár R .T .
B u d a p e s t  5 6

Ajánlja elsőrendű, jónevü, ismert gyártmányait

D ie se l - m o to ro k
légsűrítővel

*D ie se l - m otoro
légsűrítő nélkül

S t a b i l  g ő z g é p e k  
F é l s t a b i l  g ő z g é p e k  

G ő z k a z á n o k
M é r sé k e lt  á ra k . — Kedvező fizetési feltételek 
Rövid szállítási határidő. Díjtalan mérnöklátogatás

Azonnali részletes felvilágosítással szolgál:

S o m o g y i  L á s z l ó
ok', gépészmérnök

S u b o t i c a ,  K r , A le k s a n d r a  u l .  15
5347 

Az ö sszes
tengerentúli államokba

szállít kivándorlókat a 
N o r d d e u t s c h e r  L lo y d

Képviselő:

S T E F A N  W A G N E R  
Novisad, Miletiéeva ulica 41

D íj t a la n  l e lv i l á g o s i t ó s

Komplett 4 vagonos

tengeri száritó készülék
felszerelve első kézből

|  eladó.
Mcgk*r*,éimif KARDOS UrdetőráHalathox 
Novhad, Vilaon trg 7. axám alá Intézendők

bAcsmegyei napló

REJTVÉNY
♦

A mull vasárnapi számban közölt rejtvén / helyes 
megfejtése:

Minden szentnek maga felé 
hajlik a keze

Helyesen megfejtették 38-an. Könyvjuta’mat nyer
tek : 1. Heimrich Ilonka, Vei. Kikinda, Hotel National. 
2. Schwartz Margit, Crna Bara, Coka. 3, Schumacher 
János, St.-Mo avica.

K E R E SZ T SO R O S R E JT V É N Y

A múlt vasárnapi számban közölt keresztsoros rejt
vény helyes megfej ese:

V/zszfzj/es; 2- Minos, 7. Piros, 12. Is, 14. Game, 15. 
Etel, 16. Pé, 17. Szu, 19. Ser, 20. Nas, 21. Dea, 22. 
Tinó 24. Int, 25. Ttt, 2ö. 'I'orn, 27. Rudi, 28. Anód, 29. 
Oder, 31. Sdk, 33. Búza, 35. Kór, 36. Bau, 37. ősi, 39. 
Iri, 40. Fries, 43. Ajakkal, 44. Aláír, 47. Pod, 48. Ulm, 
51. Mea, 53. Ama, 57. Inda, 58. Ara, 60. Arat, 61. Iván, 
63. Láma. 65. Sámi, 66. Bia, Ama, 71. Ilon, 72. Tri, 
73. Fit, 74. Tar, 75. Ara, 76. Aó, 77. Ama. 78. Arad, 
80- D. D., 81. Baal, 82. Sódar.

Függőleges: 1. Mistral, 3. IK, 4. Nasi, 5. Ómen, 6, 
Sertés, 7. Péntek,' 8. Itat, 9. Rest,. 10.-Oh 11. Leander, 
13. Sziu, 16. Pero, 18. Undok, 21. Donau, 23. Oidó, 26. 
Tara, 30. Erő. 32. Indikátor, 34. Ubi, 38. Ifjan, 39. Zsa
ru, 41. Ral, 42. Eki, 47. Pan. 49. Már, 50. Tristan, 51. 
Miámi, 52. Emrni, 54. Mali, 55. Atala, 56. Granada, 57. 
Fiatal, 59. Aratás, 62. Váró, 64. Móra, 66. Béla, 67. 
Ilma, 69. Maró, 70. Arad, 77. Ab, 79. Da.

Hogyan védjük meg A
szőrm éinket f  

°zza ei a molyok ellen ■
a közismert szűcshöz:

Bozídar S. Miinarevic-hez
Subotica, Városi székház

Őrizetbe veszek nyári idényre mindenféle 
szücsárut, e lv á l la lo k  megőrzés 

végett m indanféle szőrmét 
kedvezményes áron

A megőrzés végett átadott 
árukért fe le lő sség et vállalok

5.'ő '

a kötéssel és nyissák ki már 
egyszer szemüket, ng vásí- 

F roljanak üzletekben, ahol 
silány árut drága pénzért 
kiná nak, hanem vegyen még 
ma 50 páráért egy levelező
lapot, és írjon azonnal a 
több ezer ábrás képes ár

jegyzékért
It. S t e r m e c k i  nagyáruházának C e lje  
í ot Sloveniji 27. szám
ahol csodálatos olcsó árakban taiál ruhaneműt, ci
pőket, kalapokat, ingeket, kaimon k i’, boro:vákat, 
toalett, divat és sok más galanterie t'rgyat. 500.— 
dináron felüli rendeléseket bétmsrtvo Ha az áru 
nem felel meg, kicserélem, vagy a péna v^zaküMöm

13 oldal

fc* ••í . : 'r

halhatatlan

( M a r f ű m

A N Á

A költők már ősidők óta megénekllk 
azt a kellemes Illatot, ami a szép nő
nek csodás bájt kölcsönöz, arait a nő 
formás keze és ruganyosán karcsú teste 
áraszt ki magából és ez az illat az, 
ami a női lény titokzatosságát kábitóan 
árulja el. Ilyen csodás és finom von
zóerőt csak a halhatatlan KHASANA 

tud varázsolni.

Dr. M. ALBERSHEIM
Frankfurt a/M. —  London

Ne feledje e l :
„ K h a s a n a  E a a  d e  C o lo g n e* *  

a kedvelt fiIssltőszer. Bájos, utazásra 
is alkalmas, száródugós üvegcsékben.

3 »TOBLER«
világhírű

c s o k o lá d é * ,  c u k o r k a *  é s  
k a k a ó g y á r

Értesíti igen tisztelt fogyás atóiVhagy 
az eddigi ajándék-jutalmakon kivel

sok mát finom, praktikus és hasznot, felnőtteknek 
éa gyermekeknek való ajándékot oszt ki.

Kérje az ajándékok Jegyzékét 
bármely árusítónál!

Dr. FARKIÉ gyógyintézet Beográdban
KEZELt

tdegbetogségeksty neorzztténta, hiiztoriz, spflopszia. s t if f  
lisz, bénulások, Isiász, sib.

Sekézzsti, ortopéd m egbetegedéseket: hátgnrtnogőrbülé<ek©t,
izületi és csont táborit aló/, üst, oson tsérü lések, testi hibák, 
■tb., zzonkivül roams, skrofli, el úzás, vérszegénység. 

Fisgyágylntásetl kezelések i (hydroterspiz) ▼Mlamossággal, 
(4 fülkés fürdő), mesterséges napfürdö (kvaro), szénaavas 
Jürdő, eredeti pöstyéni iszap, mediko-mechaníka, ortopéd 
kezelés, masszázs.

Vizsgálat éa kezelés RSntgea-sagarakkalDiathennia
K lin ik a i  la b o r a t ó r iu m

Az Intézet orvosai:
Dr. Klein H. Igsgbajoknsk. Dr. C. Ka|oa sebészeti ortopéd- 

orvos.
Az Intézet ny itvg : reggel 7-től 12-ig, vasárnap és ünnepnap 

csak délelőtt.
Á rak: külön szoba 150, 2-3 ágyas szoba 120 dinár naponkint.

Felvilágosítással szolgál az intését Beográdkaa,
Kosz M ihajlova Feoac 21. Kellm egdánosl szemben. 

Telefon 5-89.

A KOVÁCS-FÉLE

N a g y e n y e d i A r c k e n ő c s
cs

B o r a x -s z a p p a n
évtizedek óta elismerten a legjobb és a legártalmat
lanabb arcszépitő és bőrfinomitó szer. — Kapható 
minden gyógyszertárban, drogériában éa illatszer
üzletben. — Főelárusitó : D  r  o  g é p  a  H e r e i  

S u b o t i c a ,  Aleksandrova ul. 1.
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Ü gynökök k erestetn ek
Jugoslavia összes nagyobb városaiban

egy uj, kü'fö'.di, szaba
dalmazott, versenynélküli

desinf iciálószer eladására
Korlátlan terjesztési lehetőség. Csak a i is, meg
bízható és az eladás körül Jártas egyének kéretnek 
jelentkezésre. Ajánlatok a referenciák megjelölése 
mellett e lap kiadóhivatalába Intózendök »E 1 6 ő- 

rangú"  jelige alatt 5384

A  s z ő lő m o ly  e l l e n i
v é d e l e m  m e g o ld v "  ’

A R Z O L A
arzénpermetezöszer

M O L E X
arzénporozószer

B r t td e r  flttfn au n d  L t t t t e ln  gyá
rából megérkezett a legújabb tipneu

Használtból uj!
Használattó'

k o p o t t  b ő r r u h á j á t
(kabát, nadrág, sapka s'b) küldje be hozzánk

m i á t f e s t j ü k  LVy'Si8 X
újat viselheti. — Mérsékelt árak!

Készítünk mi" X r ü b ő rru h á t
mérték szerint is.

V . K n e b l  é s  D i e t r i c h
Indija (Srem). — Telefonszám 3. 5505

Bordói léhez már a 
legelső permetezéstől 
kezdve ’ állandóan ke
verjen 100 literenként 
30-40 dg ARZOLÁT

V ir á g z á s k o r  é s  ju l lu s  v é g e f e l é  
e g y s z e r - k é t s z e r  p o r o z z a  m e g  a  
f ü r t ö k e t  M O L E X  a r z é n p o r r a l

!

K érjen  ism e rte tő t ! V iszon te ladók kereste tnek

A r z o la  d in . 44  k g - k é n t  
M o’e x  d in . 3 0  k g - k é n t

SA ST E L  D . D .

250 literes r ó z ta r tA m u y a l, 4  H P . 
D e u t s c h e s  K a n o n e n w e r k
gyártmányú m o t o r r a  1, mely

nás RMizhstii link kiillsín Is ilkilsukill
Kezelése egyszerű éa első- f  
rendű anyagból van készítve •

Ne molawza saját érdekében minden 
komlótermelő, hogy ▼ é t e lh ö t c le -  
z e t t s é g  n é l k ü l  b á r m i k o r  

üzemben m -gteidotse a fenti eég vezér képviselőjénél

Etksltio miinek Hűsít, Oiueisla n. 2
Telefon 2 4 » 4 0  — Sürgönyeim H m c lj

Az „Első Sombori Temet
kezési és Kiházasitó Egye- 
süiet“ helyi képviselőihez!
A Bácska Temetkezési Egye

sület ,,B) Sekciója“
értesíti a t. helyi képviselő urakat, hogy
1927 évi május hó 14-én Subolicán

megkötötte a szerződést az

„Első Sombor! Kiházasitó*- és 
Temetkezési Egyesület"

teljhatalmú megbízottjával és szervező 
elnökével : Vojnics István sombori la
kossal, Bakó? István ur sentai és 
Árendás István ur -suboticai helyi kép
viselők jelenlétében. M inthogy a Bácska 
a szerződés idevonatkozó pontjai értel
mében akceptálja az eddigi befizetést 
és minden eddigi halálesetet elismer, 
ennélfogva felhívunk minden helyi kép
viselő urat, hogy szíveskedjék ezt tag
jaikkal megismertetni és a bővebb fel
világosítás végett lehetőleg a z o n n a l  
hozzánk fordulni.

Suboticai, 1927 május 30-án.

A Bicska Temetkezési Egyesület 
B) sekciójának Elnöksége

K A R L O V A C
A

i
i

jTTW*l

JUGQPROTFZIA* ZEMUN
KÉSZÍT:

Mülűbakat és mükarokat 
Ortopéd apparátusokat beteg

vagy korcs és görbe vég
tagokra

Ortopéd ffixőt ferde és görbe
növésű testrészekhez

Külo.ífél3 kőtőket és bandá
zsokat az alsó test külön
böző elváltozásaihoz. Sülye- 
dós, sérv és köldöknek

Hy^enikua f f l i f l  a test fotm ilisára 
és fiiiésére. Az ötfzes cikkeket az 
egésisé® ftpolásáboz és a betegség 
gyógy tás&hos. Speciális k Idei gő
té d  Minden orvosi f-lüeyelet mel
le tt x- ’ Orvosi rendelők és kórházi 
berendezések. Kiv.t*! tekintetében 
u^y a külföldön, -nlnt a belföldön 

•'nnkurr*nr.-.a n*fkfl».

Angol Királyi Gazhajózósi Vonal

ROYAL MAIL LINE
D É L A M E R I K Á B A
Brazília — Urugay - 

és CUBA ~  CHILE
Argentinia

PERU.

Gyárhelyiség és gyártelep
a városban, főúton a vasúttól 100 méterre, 
amely különösen alkalmas gyárözemnek, u. 
m. szalámi, szesz, bőrgyár stb. részére

e l a d ó
A telep áll cca 400 négyszögölből, a gyár
épület 42 méter hosszú, 10 méter széles, 
emeletes, betonépítményekkel és ciszternák
kal, villanyűzemre bevezetve, 1 artézi és 2 
közönséges kuttal, mellékholylségokkeí és 
egy házzal. $304 Cim a kiadóban.

Telefon

55
O la sz  é s  n é m e t  K É K K Ő

I-a raffiaháncs
Clasz kénpor Autó-»• motw-

B E N Z I N
A m e r ik a i G ÉPO LA JO K  
A m e r ik a i G É P  Z S Í R
Kék és sárgauszó kocsikenőcs  
denaturált szesz gyári raktára:

Kiéin Géza és Fiai cég
S U  B O T  I C  A  5242

M i n d e n k i  
c s a k  a P Y R A M

V i g y á z a t !  V i g y á z a t !

H A N G SZ E R V Á SÁ R L Ó K
Zongorák, P ianinók, c akis c l-ő iendű  gyártm ányok 
H egedűk, H arm onikák, Fa- é í Rézfuvóhangszerek 
G ram ofonok, v ilághírű ,,H 1s M a ste r ’s V oice**  
és „C olU IU l)iu “  angol gépek, legújabb fe lvételű 
angol és am erikai Tánclemezek,úgyszintén h ires Művész- 
lemezek nagy választékban kaphatók rész 'e tfizc tésre  is

t r u p p e l
B É L A

h«ng«erIcészfMnél
N O V I S A D

Viszonte lánisitóknak 
árengedmény. Fenti 
hangszerekről külön-
külön á r je g y ié k -

k e 1 szolgálhatok

Minden felvilögoKÍtás ingyen : 
Beckerek — Obala Priacese Jelene 7. 
Beográd — Karadjordjeva 91.
Sombor -- Kralj Gjordra ■ Kosta Dodié. 
Osljek — Ziipmiiska 34. Drag. Blníevié. ?JW3

Autó- és alkatrész-üzlet
kizárólagos k ü lf ö ld i  k é p v i s e l e t t e l ,
jói bevezetve, nagy vojvodinai városban, ked

vező fizetési feltételek mellett

Á T A D Ó
Az üzlet kellő szorc.a om mellett úri megél
hetést biztosit. Komoly, tőkével vagy ga
ranciával rendelkező reflei tánsok szíveskedje
nek e lap kiadóhivatalához „ A l l t Ó “  Jelige 
alatt, pon‘05 cimek megjelölése mellett, fordulni 
5248

1 — •
c i p ő k r é m e t  h a s z n á l i a !
Eladó elköltözés végett

R u t á n  a  p i a c t é r e n
egy teljesen jókarban levő lakóház azonnal beköltözhető 
lakással, nagy üzlethelyiséggel műhellyel és raktárhelyi

ségekkel. Cim:
ö z v .  T r e b i t s c h e r  K á r o l y n é

b ú to r  r a k  tá r . *611

Figyelem! K é z im u n k a , s tó r , á g y t e r i t ő ,  á g y n e m ű , f e h é r n e m ű ,  úgyszintén eiső- 
3 rendű valódi fi ék, toledók és ajourok, egész menyasszonyi kelengyékhez tartozó összes 

felszerelések legújabb párisi mintáimból megrendelhető. — G o b e l i n - k é p e k
Ó r iá s i  V á l a s z t é k b a n !  — Szives raagjüváara legrövidebb Idő alatt elmegyek
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Utazó urak figyelmébe
Hotel Srpska K runa -  Ko onlas — Poíarevac

A legmodernebben átalakítva 35 szobával, elsőrangú 
étteremmé, gőzfürdővel, autó garázzsal rendelkezik. 
Olcsó árak dacára kereskedelmi Utazóknak 20n/o en
gedményt nyújt. i*zerb J, németül magyarul, franciául, 

olaszul és spanyolul beszélünk.

Szives látogatást kér

Sterija Averov
szállodás.

5549I LE V E LE ZÉ S j
Házasság céljából levelezni 
óhaji 16—24 éves hölgyek
kel kél intelligens, önálló 
iparos. Leveleket • Boldog
ság* jeligére a kiadóba.

5589

Házasságokat legdiszkréteb
ben közvetít az Első Dél- 
amerikai Magyar Házassá
gi Iroda, La Márgareta Cass 
Corr 332. Buenos-Aires.

4186FOGLALKOZÁS

(apróhirdetések
ApráhirtUU. agy »i<5 I  dinír, vaMaybatfla ía e iat.ó  f"""“ 
kétnemMB izámit L.gkiaabb apríbirdvU. ár* 10 dia*

Csak (•ibílyegiatt jniifín Uvaitbat tevíbbitaak 
KírdufcködíM kbn v A b a M y n  m IMUaUá.

Házvezetőnői állást keres 
fiatal nö. Gun a kiadóban

5622

Két jó korongos felvétetik 
Bokor István Sl, KanjiZa

5403

«Édes« nagygád. Ne feled
jen el, ma este jöjjön el 
Bachinger Frigyes képke
retező üzletéhez a Korzón, 
hogy együtt gyönyörköd
jünk a művészies és olcsó 
képkeretekben. 3115
27 éves, jómegjelenésü, kö
zépiskolát végzett önálló 
iparos vagyok. Házasság 
céljából leveleznék 18—26 
éves hölgyekkel. Mindent 
kimerítő, teljes cimü »Ho
zomány* jeligés levelekre 
válaszolok. 5588

Ki lenne hajlandó kíséretül 
elvinni fürdőhelyre intelli
gens leányt, annak levelét 
kérem »Élet vagy halál-- 
jeligére a kiadóba. 6544

Vidéki jómódú. korrekt 
úriemberrel megismerkedne 
fiatal asszonyka. Leveleket 
«G. J. 28< jeligére a kiadó
ba kér. 5601

Házmester, gyermektelon. 
felvétetik. Kiadó 2 szoba, 
irodának vagy varrodának 
Aleksandrova ul. 11. 5580

Részletfizetésre elegáns és 
olcsó öltönyt és felöltöt ké
szítek. V. Kuntscher úri- 
szabó, Paje Kujundzié ul. 
3. 3754

Gyógyszerészgyakornok,
kurzussal. 16 hónapi prak- 
szissal, állást keres. Szerb, 
német, magyar nyelvisme
rettel. Gim a kiadóban 5591

Idősebb intelligens asszony 
üdülőhelyre díjtalanul bár
kit elkísérne. Gim a kiadó
ban. 5592

Deutsches Fríiulein sucbe 
zu zwei Kirídern. Fine Má- 
derl 5 Jahre Alt eine Bűbe 
4 Jahre Alt. Adresse Frau 
Basch, Vukoviéeva ul. 26 

5594

Elsőrendű szalónszabónö 
uriházakhoz ajánlkozik. 
Otthonra is igen olcsón 
vállal. Cim Subotica. Ca
ra Lazara ul. 52. 2395
Utazó (nő) fehérnemű el
adásra felvétetik. A szak
mában bevezetett előnyben 
részesül. Cim a kiadóhiva
talban. 5465

Perfekte serb-kroatisch deu- 
tsche Korrespondentin, flot
té Maschinenschreiberin 
Stenotipistin sucht Anstel- 
lting. Offerte an Dezider 
Gyöngyösi Sombor. 5483
Mindenes perfekl szakács
nő felvétetik azonnal Do
hány Ottó fakereskedönél, 
Gsirkepiac. 5524

Munkaadók figyelmébe f 25 
munkással junius 12-töl 
munkát keresek, kapálást, 

aratást, cséplést, esetleg 
őszi munkálatok végeztéig 
is. Munkabérek uj búzában 
vagy készpénz fizetésben 
megköthetők. Sürgönyöket 
leveleket, e hó P-ig kérek, 
Kollár József ; •nkavállal- 
kozó címre, N ( ve Poste 
restante, Slavomja. 5528

Fiatal fűszeres segéd és ki
futó fiú felvétetik. Cim a 
kiadóban.___________  5532
Teljesen perfekt szakácsnő 
kitűnő éves bizonyítványok
kal, uriházba ajánlkozik 
pusztára 10 éves kis leá
nyával. Gime: Knézi iroda 
Bárány köz 6. 5487

Snche Slelle als Kinder- 
freulein. Habé 3 Bürger- 
schulen absolwírt. War 
schon bei Kindem und kan 
die Stellc am 15 juni antré
tén. Adresse: Marija Korén 
bei Z. Dohány, Trumbiéeva 
ul. 20. 5551VÉTEL-ELADÁS
Szerb szilvorium 25—32 
fokos kapható nagyban és 
kicsinyben franko Kragu- 
jevac (Szerbia), 20 para fo
konként. Csak junius 1-töl 
20-ig ezen az áron. Dragu- 
tin Mikics Kragujevác, Ho
tel Jadran. 5439

Kisebb szőlőt urilakkal Sáp
iakon, Kraljevbregen, Hor
goson, Tavankuton megvé
telre, keresek. «Bömches« 
ügynöksége Backalopola. 
____________________ 5455
Hatos és nyolcas fogaske
rekes magánjáró gőz Ioko- 
mobilok olcsón eladók. Vad- 
nai Károlynál B. Topola.

2798

Házasságközvetitők 1 Ki
tudna ajánlani 30 éves. 
diplomás, jómegjelenésü, 
jobb családból való elvált 
embernek 300—400 ezer di
nár értékkel rendelkező le
ányt vagy gyermektelen 
asszonyt. Értesítést >Tisz- 
tcletdij* jeligére a kiadó
ba. 5605

rtÖl ye i 1 e.iii t
4 n d e t i  n ő n e k  n  k ü  ö z h e le  le n  
Szenzációs szabadalma o ’tn ő i 
>oi e.t cil<k p io -p e k tu ^  t és 
leírását 10 dinár b küldése 
ellenébe » (bély gben is, ajan- 
ott levélben d szkréten küld 

a vez rképvise ö. Rendeletnél 
ezen össze ' vissz té rit*é tik  

Subotica post i iók 130

Ferfekt borvát-német leve
lező junius 15-iki belépésre 
kerestetik. Ajánlatok bizo
nyítvánnyal »Zürich* jeli
gére Radio Reklám Jugo
slavia Subotica, postafiók 
48. címre küldendők. 5600
Pikoló felvétetik Zöld-kert 
Mali Lljos.  5568
Szácssegéd, elsőrendű műn 
kás felvétetik, fizetésen kí
vül haszonrészesedése is 
van. Ajánlatok küldendők 
Emil Feldmann szörmeáru 
kereskedésének Zagreb, Ni 
kolióeva 9. 5573

K r a m e r  a u t ó g a r a g e
V e l l k a  K lk in r la

a legjobban felszerelt autójavitómühe’y.

Javítások szakszerűen és olcsón  
végeztetnek

Leány nevelőintézet
Uanau^ek t n a ar , Wien, I. W dihbiirggaise 10—12.

A apitva : If 62-ben. ö t n ’p * h rom polgári iskolai osztály, 
'tovább ép/ö lan.oly inok. Ny-.v, zene é* festőin folyamok, 
i n  e r n á tu t - s  f  un i-rin  tus enternátus* Alapos tes i és bze iemi 
i e\e’és. K é ij n  p r o * ~ e  u » t .

4798

a ^ n e r
un és női fodrász. Üzletben 
a kis otgáiás vezet
I t u b ih a j |v ö ’?A*>', m a 
n i k ű r ,  o a d u ln lá ? ,  
h a j c s ló s , h u  m u n 
k a ,  í t ia s k i i  o.-'i*’* i s  

t u b á k  l i  n i k a
Mii.de f. e n J hajai «i legma

gasabb rtron v*s t

J o v a n  I .a g n e r
ín ‘r Pasidévá n 'ic i 6

Egy hónapra azonnali be 
lépéssel okleveles vagy 
nem okleveles munkatársat 
keres Hirnmelsbacli Gyula 
gyógvszerész, Apatin. 5531

Ferfekt férfi és női szabász 
alkalmazást keres. Gim- 
Molnár könyvkereskedés 
Senta. 6545

Helybeli fiatal segéd és egy 
fiú ióbázból tanoncnak fel 
vétetnek. Laza Konsfanti 
novié fűszer- és csemege- 
kereskedés.

11A ? \  s s A
Házasságot i ’ r i k ö r ö k b e 11. 
ne v bel-, mint külállainoé- 
ból is létrehozok a h cn i- 
cvobb diszki é.uóval. — 
Marie I’eies. Vel.-Kikind i. 
Cara Lazara mica bi loJó.
Sok vagyonos nö va
gyontalan urakhoz is féri- 
heznier.iii óliait. Megbí
zást eltocad »Amor« há- 
zasságközvetitő iroda. Te 
niesvár. Városház utca Nr. 
16. 16?2

A U T O M O B IL O K
F É N Y E Z É S E

és kárpitos munkák, l í u c o ,  N i t r o 
c e l l u l o s e ,  valam int kence-lakkok- 
k a , iegujabb fényezési eljárás, remek 
kivitel, kifogástalan gyönyörű szakmunka,

legolcsóbb árak, csakis

H E R M A N N  J A K A B
Jc.'fsi óny z3 «jvárá’ an C ItV K IV K A

tr>i- 2

Kifutó. 13—-15 éves, erő
sebb fiú felvétetik. Cara 
Lazara ul. 18. 5563 ;

Liöno pravás kiszolgáló fi
zetéssel felvétetik. Gim: 
Verbai, Coka, vasútállomás

5693

Intelligens, középkorú, ka
tolikus nö házvezetőnői ál
lást keres magányos urnái 
Gim: Láng Agentura,, Su- 
Inilica, l’asiéevíl 3. 5o65
Utazók felvétetnek magas 
jutalékkal kozmetikai cik
kek eladására. Könnyű el
adás, nagv jövedelem! Aiún- 
ialokat »Törekvő* jeligén 
kérek e lap kiadóhivatalá
ba. 6616

o Y  V  A  K
vendé lősöknek, továbbá cséplő és koc^itaka’ók 
a legjobb minőségben legolcsóbban kaphatókSCKOTTEN i DRUG, NOVISAD

s -na .k e e  hedé.ZH kósponyv k le ö’iz«\ J >vána Sub >’ ic * 9.

: OFíhOR-MECHANIKUS
T A N F O L Y A M

nyi t meg íu Első Szert* Privát So főr Iskolában 
Beograd, Koxzovsz.ka 37. A tanfolyamon résztvehet 
bárki, minden »lőképzettség nélkül. Tanfolyam végez
tével a tanulók állami vizsgát tesznek és engedélyt 
kapnak bármilyen gépkocsi hajtására (érvényes kül
földre is,. Tanuló, és vizsga szerb, német, vagy 
magyar nyelven. Az eredményért teljes felelősséget 
vállal az iskola. Tandíj lakással együtt 1800 dinár.

Bővebb felvilágosítást kívánatra küld az iskola. ?

Jégszekrények mészárosok, hentesek, vendéglősök
magánháztartások részére

40% jógm egtak aritá s

1 drb B a d é n ía  tulhevitett 8-as

m agánjáró
továbbá 1 drb 8-as láncos magán- 

járó használt, de gyárilag  
teljesen átjavitott álla

potban raktáron %

Gustav Findeisen i Drug 
Novisad

Zeljezniéka ul. 100, Hotel Orient-éptilet

Eladó egy azonnal beépít
hető portál, jó rolókkal és 
üvegekkel. Vinczer Géza St 
Kanji2a. 5475

Alkalmi vételi Mindösz- 
sze három cséplésben dol

gozott MÁV. gyártmányú 
szivógáz magajáró garnitú
ra, amely áll egy 35 IIP
Astra magánjáróból. B. 54,. 
golyócsapágyas csépiöböl és 
gyári elevátorból, komplett 
felszereléssel gyári jótállás 
mellett, kedvező feltételek
kel eladó. Érdeklődni lehet: 
Record r. t. Novisad, Teme- 
rinska 6. 5485

Malmosok, hajósok! 119
IIP 4 hengeres F. Komnick 
szivógázmotor, alkalmas 
malom, slep és üzem haj
tására, olcsón eladó. Gim: 
Djura Jovic Subotica. Zmaj 
Jovin ul. 1. 5488
Eredeti japán gomba Rak
ható — postai szétküldés: 
Blum gyógyszertár, Subo
tica.
Olcsó dobozok, férfi cipő
doboz 1.50 dinár, női cipő 
doboz 1.30 dinár, 50-es le
mezből. Kalaptartó doboz 
3 dinár. Minden másfajta 
dobozt mélyen leszállított 
áron készít Fischer Ernő 
dobozgyára Subotica, Ka- 

radáiéeva ul. 26. Telefon
341. 4429

Kévekötő aratógép teljesen 
jókarban, jutányosán el
adó. Kollár Péter mészá
ros. Bajmok. 5352

Jaj de piros! a horgosi 
édes nemes paprika. Meg
rendelhető Kmety Gy. pap- 
rikakereskedönél Horgoson 
Szállítások a most létesí
tett horgosi állami vegy
vizsgáló állomás által le
plombált zsákokban tör
ténik. 5307

Eladó az első dűlőben a 
város alatt 16 lánc príma 
szántóföld kisebb parcel- 

Iákban is. Bővebb értesítést 
ad dr. Mijatov ügyvéd iro
dája.________________ 5417

Eladó ház forgalmas útvo
nalon, jóforgalmu pékség
gel. Cim: Oslobodjenja ul. 
6. 4773

Paplan részletfizetésre 
gyári áron. heti vagv ha
vi fizetésre Raktáron 
klott és vatta minden 
mennyiségben paplanok 
minden színben és minő
ségben 140.— dinártól fel
jebb. DODlanvarrás 55.— 
dinár. Buliovőié Béláné 
Német Margit oaplanos. 
Subotica PaSiceva 8. — 
Edénvpiac. Gőzfürdő so
rán. _____________9549
Öltönyt vagy felöltőt ren
delhet kedvező részletfize
tésre legolcsóbban V. Kunt
scher férfiszabónál Paje Ku- 
jundáiéeva ulica 3. 3754
Jókarban levő 8 HP. ma
gánjáró Shutlewort cséplő- 
garnitura és 4 üléses Ford
autó eladó. Varga György, 
Baőko-Petrovoselo. 4198

Tégla, legjobb minőségű 
első, másodrendű, flaszter 
vasas köbméteres, robban 
(olajos) legolcsóbban, saját 
iparvágányunkon vagonba 
rakva, bármely vasúti állo
másra szállítva kapható. 
Kovács Antal téglagyár. Le
vélcím: Hermann Vilmos
nál Subotica, Karad Ziceva 
12. 5090
Jókarban levő ház III. kör 
Beogradski put 103, mely 
áll. korcsma helyiségből és 
3 kisebb üzlet helyiségből 
továbbá jégverem és pá
linka főző helyiséggel is 
rendelkezik. Külön 3 lakhe
lyiség és 2 konyha és a 
szükséges Kellék helyiségek
kel., eladó. 5392

r- z»

«Macesz« frissütéses kap
ható Mavro Klein (zsidó 
templom mellett.) 5434

Minden elfogadható áron 
eladó jókarban levő <Schev- 
rolet< autó. Trombitás An
tal B. Topola. 5438

Ne mulassza el az alkalmat
Női kézitáskák finom bőr
ből 30 dinártól. Női haris
nyák nagy választékban. 
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing, príma 
anyagból 75 dinártól. Jó 
minőségű férfi zokni 15 di
nár. Gyermekcipők 30 di
nár. Duplán varrott szan
dál minden számban. Vuj- 
kovics János (volt kis ba
zár) Rudiéeva 3.

Centralna Banka záloeln>
tézete Subotica. mérsékelt 
kamat mellett folyósít köl
csönöket minden értékkel 
bíró tárgyra. Nyitva 8— 
12-ig, d. u. 3—6-ig. 5294

Értesítem a n. é. közönsé
get, hogy lakatosműhelyem- 
ben gyártok uj acélrollókat 
vállalok lakatosok részére 
lehengerelést. Ugyanott el
adó 100 HP szivógázmotor, 
külön MÁV. cséplő. Laka
tos tanoncok felvételnek. 
Vászics Péter lakatos, Su
botica. 5385

í  lánc kaszáló kiadó Maj- 
sai-uton I. Putnik trg 12.

5398

Beltéren, jól jövedelmező 
kisebb családi ház eladó 
Cim a kiadóban. 5522

Tágas üzlethelyiség a csir
kepiacon azonnal kiadó. 
Érdeklődni Gvetna ul. 10

5535

Rimske Toplice (Szlovénia) 
rádióaktiv termálfürdő, ki
váló hatású reuma, csuz, 
női bajok és idegbetegségek 
ellen. Panzió az előszezon
ban 60, a főszezonban 80 
dinár. Felvilágosítással szol
gál a fürdöigazgatóság. 3865

B R A Ó A  Ö O L D N E R
S U B O T I C A
T E L E F O N ;  134.

Mii.de
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KORZO MOZI
Ju ius 2—5 csütörtök—va>árnap 
Blysor Glyn világhírű regénye

S P H I N X
(O R Ü bZ  T IG K IS)

Tamara Alain Pnngle 
tirte ío  J ih n U fU n r;

TigriavauászaiEgypíom an ,pár* 
baj a bal te rm  ben, a iizcny- 
azöktetés a trojkán, szerelem,

szenvvücly, orH4lc»
R E P Ü L É S  R E K O R D JA

Bombaytól— Páriáig 
és a hős jugoszláv pi’ótár me
rész ejtőernyő mutatva* >ai a

novísadi repülőtéren. 
Rendes helyirak.

LIFKA KERT-MOZI
C«&törtök— »Mím»p 

L IL IA N  I A 1 Í Í T  
parádés axerepc

S Z E N V E D É L Y
egy világvárosi színház prima

donnájának történeti.
V E L E N C E I  K A L M Á R
Shakespeare színdarabja után

Portia Henny Portén 
Bassan o Harry Liedtke 
Shylok Werner Krauss 
Jessika Lva Eibenschütz

Rend s be yárek. Kesdete 5 és 
fél 9-kor mind,.ét moziban. 

Vasárnap 4—fi s 1-1 9 ó akor.
Kedvező len idő esetén az elO» 

adit n (erem1 *n lesr

ÖRÖMET SZEREZHET
mngának ás boxxátartoxáinak, ha vea*
FÉNYKÉPEZŐ GÉPET
órás! vAlaaitékt Sredeti gyári Irak  I 
As fasces fotócikkek legotasóbbeo

TENNER OPTIKUSNÁL
Subotica, Korzó 11. számSzallagffirész magánjáró

'5 Hl’ motorral eladó 
Csonka Lajos, Jukiéeva u. 
41. 5627
Jókarban levő családi ház 
azonnal átvehető, ugyanott 
bútorozott szoba kiadó. Cim
<Eros< ügynökségnél gyü

mölcspiac. 5626

Borbélyüzlet eladó, Suboti
ca, Crnojeviéeva ul. 2. 5629

Eladó 2 drb fajtiszta rövid 
szórd német vizsla kölyök 
érdeklődni «Zorka« műtrá
gyagyár állomásíönöknél.

____ 5624
Dieselmotor, Bcnz kompres- 
sornélküli négyhengeres, 60 
lóerős, csak 9 hónapig volt 
özemben, eladó. Levelekre 
nem válaszolok. Lenhardt 
Antal malomtulajdonos, V. 
K i ki n i la.____________ _ 6576
8 HP 6 légkörös, fogaskere
kes magánjáró eladó vagy’ 
20—25 IIP szívógázmotor
ért elcserélném. Péter Fe- 
renc, Paéir._________ 5617
Eladó 8-as 5 éves Hoffherr 
egéplöszekrény szíja zaittal, 
3 szelelövel, azonkívül 6-os 
Nicholson magánjáró ka
zán, 33 éves és egy Hoff
herr gyári elevátor külön 
eladó. Johan Bauernál, Ga- 
kovó. Baéka. 5618

Eladó jó állapotban levő 10 
éves 4-es Hoffherr cséplő
szekrény motorral és ele
vátorral. Josef Schiller 
Opovo (Bánát) 5619

Eladó keveset használt la- 
katosszerszám, 1 drb. le
mez karolló, kés hossza 
200 m/m. Rövid János, St. 
Kanjite. 5683

Teherautó, Fross-Bü?sing 
mellékkocsival, 10 tonna 
hordképességgel, kitűnő ál
lapotban olcsón eladó. 
Transport r. L Subotica.

5585

Eladó 29 méter fronttal sa
rok háztelek. Segedinski 
put. Tálassy-kert. 5590

Somborban Knekova (Nvul 
ul. 13. számú ház szabad 
kézből olcsón eladó és azon- , 
nal beköltözhető. Szép gyű- j 
mölcsöS9el és szőlős kert j 
tel 5593!

Eladó a Sz.egedi-uton mo
dern ház, 5 szoba, parket
tás. fürdösaoha, mellékhe
lyiségek. fél hold kerttel. 
Cim a kiadóban. 5697

MIT

•□SS
O P T IK

VÁROSI M O Z I
Péntek—szombat—vasárnap—héttő:

h o n fo g la lá s
Monuraentál film

P u fy  id e g e s
Kacagtató burleszk

A  le g m o d e r n e b b  h ü  t ö k ó s z i i l é k  
á l la n d ó a n  ü d e ,  h ű v ö s  l e v e g ő t  

a d  a t e r e m b e n !
Kezdete: hétközn pokon 5 és 9, ünnep- és vasár

nap 4, x/a7 i 9 órakor

R észletfizetésre IXÍSKIK.™.
s z ö v e t -  é s  vászonárut

»>T E K S T IL "
MszntfoUturno 6kiadiáte — KézraUárukereskedés 

Subotica, P aiifava (Gőzfürdő) ul. 7 
L av*lh h rA 'ra  m egbízottunk m in tákka l házhoz Jön! r>*-

X

OLCSÓ BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS

KOVÁCS és GELÁNYI
FŐSZER- ÉS C8EMEQE-ÜZLETÉBEN
JELA&ÓEVA UL. 22843

Giimhaftam, alig használt
állapotban eladó. Cím a ki- 
adóhivatalban. 5534

6 lánc szántóföld, 5 lánc 
szélességben Csikeria kité
rőnél, a bajai országút mel
lett az állomástól 1 km-re 
eladó. Komlőöltetésre kivá? 
lóan alkalmas. Bővebbet 
Zmaj Jovina ul. 29. 5438

6 HP MÁV. C. C. cséplő 
magányos. teljesen hiba 
nélküli állapotban, csép
iéire készen eladó. Rózsa 
Ferenc St-Kanjiia. 5660

P a l i c s r a
zágrebi s ö r t
5234 palackonként
D i n á r  2-5O
szállítunk naponta.

Mergondeléseket fel
veszünk Park Kralja 

Petra 10. pincében

A p o lló  H oY isad
Janist 1—2-án i

Mondj igazat -  
beverik a fejed!
Mulatságos filmtörténet 
6 felvonásban, a közön
ség kedvenceivel a fő

szerepben:
Harry Liedtke 
Imogen Robertmm 
Georg Aleksander

IIP szív ógázmotort 
vagy nyersolajmotort jó 
állapotban keresek. Pon
grác! kőfaragó, Senta 5606

Pékség, fehér és barna sü
tésre, jómencjtelü, betegség 
miatt azonnal átvehető, 
leveleket »Pékség« jeligére 
a kiadóba kérek. 5610

Eladó 31 hold kitűnő szán
tó, szép palatetős tégla épü
letekkel, suhoticai vasút 
■mentén. Holdja bevetve 
18.000 dinár. — 43 hold jó 
parti föld szállással Nova- 
kanjiián 6600 din. holdja 
— 211 hold kifogástalan 
föld, szép tanyával, vin- 
koveii vasúti fővonal men
tén, terméssel, 1,200.000 
dinár, több évi részletre. — 
183 hold fekete humus föld 
nagy, szép szállással, gaz
dag felszereléssel, termés
sel, Vrsac alatt, holdja 
6500 dinár. — Eladó bács
kai, bánáti, slavóniai bir
tokokról bővebb felvilágo
sítás tíz. dinár beküldés el
lenében >Bőmches« ügy
nöksége Baéka Topola. 
____________________ 5611
Keresek megvételre kisebb- 
nagyobb bácskai, bánáti, 
szlavóniai birtokokat
kimerítő ajánlatokat kérek. 
»Bömches« ügynöksége 
Baöka Topola. 5611

Fiat, 501-es. sportkocsi, 
teljesen jőkarban olcsón el
adó. Klein Ignát7.nál Sen- 
tán. Városház épület. 5572

Kalaphorofl, öntött vasból, 
kert helyiségek és pavilo
nok részére darabja 3 dinár 
MerLanski vaskereskedés. 
Subolica._______ _ 6571
Pálinkafőző rézkazán, két 
drb. jókarban levő jutányos 
árban eladó. Hauer Mór, 
Senta. __________ 5536

Aratógépek, marokrakók 
generál javítva, eladók. Di 
Vojnich, postafiók 24. Baé
ka Topola. 5562
8 HP nversola’motor. Vo 
banka gyártmány, fekvő
gatler fűrész és szalagod 
rész fakerettel, 5% méter 
hosszú transmissióval, el 
költözés miatt eladó. Al
brecht Sándor bognár, Do 
roslovo. 5515

8-as vasrámás Haip-csép- 
lő eladó vagv elcserélném 
6-os MÁV cséplőért. Zá- 
vodszki Máté, Baéka-Topola 
Cantavíri-ut. 6555

Féderts spediterkocsi 15- 
20 mázsa hordképességü, 
jó karban, és egy komplett 
parádés lószerszám eladó. 
Vili. Crnojeviéeva ul. 40.

_ _ _ _ _ _  6501
Hoffer Shutlewort 10 ló
erős MÁV. 54* cséplővel 
Első Magyar gazdasági 

gyári magánjáró 10 légkörös 
MÁV. cséplő Hoffer kazán 
MÁV. cséplő, MÁV . 8-ar 
kazán, Hoffer cséplő esép 
lésre készen eladók. Rack 
Elek B. Topola. 5527
8 HP Elsőmagyar gazda
sági, 6 légkörös, acélönt- 
vényes, fogaskerekes ma
gánjáró gőzkazán, javított 
állapotban jutányos áron 
eladó. Guba József utódai
nál, B. Topola. 5262

Női classe-keztyü . . 49’- Din.
Női flórharisnya. . . 1 3 - w
Női se'yemhariunya . 1 3 - r
Córnakeztyü . . . . I V -
Fátyolharisnya . . . 27 - 9
Valancie-cslplce . . . V - .  -tói
Klöpl-csipke . . . . 3*- » -tói
Gyermek-zokni . . 350 „ -lói

Mindenki saját ér
aekében nvnél több

betűt gyűjtsön, mert 
a közei jövőben uj 
módszert vezetünk  
be, mely szerint azok 
is részesülhetnek ju 
talomban akiknek ez- 
ideig nem sikerült az

I D O L  K R É M
"’ *; >. V* [' «.* -Át* -«<• ’*•' •

szót összeállítani!
tr, *•••,»

Plisse Rudié u’ij: Plisse
Párisi újdonságokét

KOLÖNF
Száraz nagy sonterrain he
lyiség. nagy fedett szín ki
adó. Strosrcayerova ul. 20

5578

Szép uccai bútorozott szo
ba úri embernek azonnal- 
ra kiadó. Slávjja Sped ima, 
Cara DnSana 1. 6575

Vflfa komplett bútorozva, 
három szoba, konyha, üve
gezett veranda, szép park, 
zongorával, teljes berende
zéssel, Palics-füldőn azon
nal kiadó. Száraz lakás. 
Villanyvilágítás. Érdeklődni 
Subotacán, Aleksandrova 9 
az emeleten. 5674

uj hentes, mészáros üzlet 
nyílik június 5-én Bajai-ut 
24. 5567

Csinosan bútorozott szoba 
különbejárattal kiadó azon
nal. Cim a kiadóban. 5566

Szabadlakások 1—3 szoba 
konyha üresen, azonnal be- 

költözhetők. Cim: «Eros« 
ügynökségnél gyümölcspiac 

5626

•Kanadába Areenfiiriffba
és Brazíliába kivándorolni 
óhajtóknak díjtalanul nyújt 
felvilágosítást a Cunard 
Line, Red Star Line, White 
Star Line és a királyi Hol- 
land Lloyd képviselet: Jo- 
gosiavenska Ekspres Agen- 
cija d. d. Subotica, L Ma- 
nojloviéeva 7. (Vas-fóte sör- 
csarnok mögött. 6088

DJ viráoüzletl Kain Lajosné 
városi üzlet Városháza épü
letben (kenyérpiac) Telep: 
Palicsi-ut, villanytelep mel
lett. Ajánlja naponta friss 
élő, vágott virágjait, rózsa, 
szekfü, ibolya, valamint 
cserepes virágokat, ciklámen 
erika, camilia, cirenária, dél
szaki növényeket, pálmák, 
diszfenyők. Készít eljegyzési 
valamint menyasszonyi 
csokrokat, színházi diszkó- 
sarakat, halotti koszorúkat, 
rendkívül olcsó árakon.

Grikvenicára otasókn&k
ajánljuk a Wimmer Pen
ziót az uj park, korzó és 
tenger mellett. Kitűnő bács
kai konyha. Olcsó penzió 
és á’la kart Szerb, horvát 
magyar és német levelezés

6223

Uj kozmetikai szalonban 
(Strosmayerova ul. 8. I. 
em. húspiac), ahol már ed
dig is bebizonyított biztos 
módszerrel volt végezve a 
szépségápolás. Kapható ga
rantált valódi, jó és elis
mert szeplő, májfolt és pat
tanás elleni kenőcs. Sze
mölcs és hajszálak eltávo
lítása villannyal. 4473

Legnagyobb választék!

Ízléses mintákkal készül :

51,9

E ngl varrógép  uj üzletben
Vigyázat a címre! R udiÓ P V U  llIÍC fl 3 ,  

V i d é k i e k n e k  4 ó r á n  b e l ü l  k é s z í t ü n k  !

Kávéházak, vendéglők, fü- 
szerüzletek, trafikok stb. 
vannak kiadók, berende
zéssel, vagv anélkül. Címek 
<Eros« ügynökségnél gyü
mölcspiac. 6626

Géptulajdonosok, gépészek 1
Szabadalmazott hőgyüjtö- 
met junius hó hatodikén 
pünkösd másnapján üzem
be helyezve bemutatom ud
varomon az érdeklődőknek 
délelőtt 10-től délután 4-ig 
Olcsó üzemet biztosit ke
vés költséggel. Csonka Fe
renc gépész, Senta (Bács
ka) 4572

P ü n k ö s d i  o l c s ó s á g !

BRACA L IT T M A N N -ná
(Húspiac)

Finom  női h arisn yák , lérfi-in ífek , ík  stb. nagy választékban!

ZMMátPllllllÓl!
a vi|:>g legjobb 
márkái Hosszú 
|le ára hí ré<<lei.* 
uizef sro a lejr- 
üdgyohb rákiA' 

í i e  országban
K A  1 N

| b*n~»t«*r V é itítő  * u >o» c*.T’ -rtjibÁ »- **

Ovog. po rce lán , IcépUe • •  
le id  és kft csAne é n f Ux- 
letem et junun l-£n fiyü- 
niöícsp a era Krekus és nagy- 
b a tá r közé helyezem át,
ahol szortírozott raktárral, 
szolid kiszolgálással kérem 
a t. közönség támogatását

Berkes József
Zrlnjskl ír# 9.

r  f i i - in g ,  . . . 

Eé í i-z o k n i . . .

elyeni zokn i. .
Kötött nyakkendő 
Se yem nyakkendő 
Sétabot . . . .  
Női lid ikü l. . .

4 •
7*

15
5*

17-
10-
12-

Di :.-tól 
_ -tói

!ól
■tói
,|..i

t  te le ld  dr FENYVES FERENC Subotica. Nvomatott a kiad ótulaldnnnK Minerva r.-t.-ndl Feleld* bi,idd' FENYVES LAW S Subáitól _
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Ma ütvén éve. Iiojí.v egy szerény fia- 
talembernek átnyújtotta a bécsi egye
tem Rector Magnificusa az orvosi di
plomát s a fiatalember elindult vele 
szerencsét próbálni. Ez a fiatalember 
ma hetvennégy éves szelíd öreg ur. a 
Senoe-ucea békés és virágzó fáktól 
övezett költői csendjében lakik s kitar
tóan folytatja szívós harcát az öreg
séggel, mely nem tud rajta elhatalma
sodni. Valamikor ötven évvel ezelőtt 
kiszegezte tábláját a falra dr. W'illicirn 
Adolf orvos s azóta a betegek ezreit 
szolgálta s szolgálja szűnni nem tudó 
lelkiismeretességgel. Hány embert ke
zelt azóta? Legalább hatvan-nyolcvan
ezret, egy egész nagy város telne ki 
azokból, akik megbízható tudásánál ke
restek és találtak gyógyulást. A ma élő 
fiatal generáció aligha tudja ezt utána 
csinálni: ma a beteg nem szereti az 
orvost s az orvos is más szemmel nézi 
a beteget, mint régen, az akkori recep
tekben a gyógyszeren, a disztillált vi
zen s az Ízesítőn kiviil beleadott még 
valamit az orvos — egy kis szeretetet. 
Az akkori orvos barátja, rokona, test
vére, segítője volt a betegnek, nem
csak egyetemes orvostudor, hanem a 
jóság képviselője is. Ha az orvos meg
jelent a betegnél, akkor az áhitatos ün
nep volt, amelyen mély tisztelet övezte 
a gyógyulás követét, Ebben a szellem
ben dolgozott dr. Wiiheitn Adolf, aki 
azóta sem változott át mássá: bölcses
ség, jóság, emberi megértés a baj )k- 
ban, őszinte szolidaritás másokkal, ezek 
az ö pszihcjétick alapvető tulajdonsá
gai. Mint orvost is közelről volt alkal
mam tisztelhetni: láttam okos s az eső
in hívek zavaros káoszában éles kriti
kával dolgozó elméjét, láttam nála sok 
olyasmit, ami nincs a könyvekben, amit 
csak az intuitio s a helyes megfigyelés 
adhatott neki. Egy öreg orvos fejében 
több tapasztalat van. mint egy kórház
ban s több tudás, mint egy könyvtár
ban, de ez a tudás élő tudomány, nem 
a betűk holt tengerében úszó rejtély, 
hanem élő. aktív hatóerő, amely a be
tegnek pozitív segítséget tud nyújtani. 
Dr. Wiiheitn Adolf jó orvos volt ezelőtt 
ötven évvel is és jó orvos ma is: ha
ladt a korral, amelyet nem követett 
ugyan vakon, de nagyszerű intelligen
ciája megadta neki a helyes módot ki
válogatni a jót a sok közül. Tanulni 
neki sohasem volt késő, de semmit 
sem akceptált, amit kritikus elméje nem 
talált jónak. A mai városi kórház az ö 
útmutatásai alapján készült s ebbe a 
kórházba járt ő ki negyven éven át 
mindennep. Ezt a becsülettel végzett 
munkát ma is áldják azok az ismeret
len tízezrek, akik az ö kezétől kapták 
vissza a látás boldogságát vagy a tí
fuszból való kiszabadulást. Dr. Wilhcim 
Adolf nagyszerű szemész és belgyó
gyász egy személyben, holott ma az 
egyik szakmát magában is alig győz
zük. Évtizedeken harcolt a trachoma 
ellen, operált hályogokat olyan időben, 
amikor arra a szomszéd városokban 
senkisem vállalkozott. Rengeteg jár
ványban kockáztatta az életet, szaladt 
egyik szenvedőtől a másikhoz megállás 
nélkül s ez igy ment ötven éven át 
szakadatlanul. Már reggel hét órakor 
elindult betegeihez, szaladt ki a kór
házba s ott dolgát végezve újból a be
tegekhez vissza: hihetetlen munkabí
rással s hihetetlen teljesítmény ekkel. Ez 
3 munka nemcsak kvantitative, hanem 
kvalitative is imponáló: nem hajszolta 
a munkát pénzért, hanem a munka haj
szolta őt ingyen. A nagy munka nem 
csábította felületességre, akárhányszor 
konzíliumban láttam, milyen minutiosus 
gonddal kutatta át a tüdők legelrcjtet- 
tebb zugát is és talált meg elváltozá
sokat, amelyek mások előtt rejtve ma
radtak. A beteg, aki rábízta életét, 
érezte, hogy biztos kezekben van: ő 
nála nem volt »elnézés«, ö észre vett 
mindent, mert pontosan vizsgált és sű
rűn vizsgált. Késő öregkorában is oly 
Pontosan hallja a szivzörcjekct, mint 
azelőtt: vizsgálati technikája friss és 
megbízható, semmit sem vesztett pre
cizitásából.

A bécsi és beogradi egyetemek eljön
nek most hozzá, az ötvenéves diákhoz 
s megtisztelik magukat azzal, hogy 
(irány diplomát nyajtanak dt neki. Kö
rülbelül ez lesz az egész aranymennyi-

s g, amivel dr. Wiiheitn Adolf rendel
kezik, de ez öszerinte nem baj. Ha 
ügyvéd lett volna, bankár vagy sertés- 
hJzlaJo, ma nagy vagyonnak volna bol
dog birtokosa, mint orvos körülbelül 
annyija van, mint mikor kezdte. A publi
kum nem sokat törődik a lelki értékek
kel s szellemi kincsekkel a publikum 
jobban szereti a földi kincseket, azért 
mégis vannak ebben a városban néhá- 
uvan, akik meghatottan gondolnak rá, 
szép, szelíd, ideálisan orvosi arcára, 
melyet az egyik legnagyobb magyar 
költő. Kosztolányi Dezső már régen

; halhatatlanná tett.
Mi orvosok mély, őszinte tiszteicttel 

viseltetünk iránta s megőrizzük ezt a 
kellemes érzést örökre. E sorok írója

pedig külön is hálás neki. Ezelőtt tizen
hét évvel, amikor diplomáján még fel 
sem száradt a tinta, mikor elindult az 
éleibe szerencsét próbálni, az első em
ber, kihez a véletlen vezette, dr. Wil- 
licim Adolf volt. Ezt a találkozást so
hasem volt okom megbánni, sohasem 
fogom elfelejteni szerető támogatását, 
őszinte jóindulatát s minden féltékeny
ségtől mentes mellémállását Vir inte
ger secleiisque purus: fia Horatius nern 
irta volna le márványba vágyó szavait,
dr. Wilheini Adolfért újból ki kellene 
találni. Ötven év óta dolgozó, becsüle
tesen élő öreg kollégám: mély tisztelet
tel hajlok meg egy arany diploma s 
egy még aranyahb lélek előtt.

Hr. Hermann Károly

A  m ű h e l y b ő l
rta: Baedeker

Nemcsak az »örök utitársak«-nak, 
a nagy íróknak és művészeknek ott
hona, a műhelye, az alkotási módja 
és az erkölcse, szellemi és lakásbeli 
intérieur-je érdekes, — ti kicsiké is 
az, ha őszinte képet, hűséges raj
zót kaphatunk róla. Eokozottabb 
most mint valaha volt. a vágy meg
ismerkedni azoknak a vigasztaló
inknak vagy szórakoztatóinknak az 
élete módjával, a jellemével, a mun
kaformájával és az erkölcsi házika
bátjával, akiknek a vásznait a fa
lunkra akasztjuk s a könyveit ol
vassuk vagy legalább fölvágjuk.

Engem is — a csekély szerepem
hez képest — már sokan faggattak, 
hogy hogyan dolgozok, a napnak 
mely óráiban és mily alkalmatos
sággal (tintával, ceruzával, töltőtol
lal vagy írógépen) Írok? Kész té
mával iilök-c az íróasztalhoz? Csi
nálok-e előre jegyzeteket az írása
imhoz? Végleges-c az. első fogal
mazványom. avagy törlők, javítok, 
fésülök és kefélek-e sokat rajta? 
Sohase tudtam felelni e kérdésekre, 
mivelhogy nincsenek megállapo
dott és állandó szokásaim, amelyek
ről akár magamnak akár másnak 
beszámolhatnék. Csak arra az egy 
kérdésre tudtam teljes határozott
sággal válaszolni, amely az írógép
re vonatkozott: a szedők nagy bá
natára nem ezen a pompás masinán 
készülnek a kézirataim. Egyebek
ben nagy a rendetlenség nálam. 
Nines a napnak és az éjjelnek olyan 
órája, amelyben ne próbáltam volna 
irui. sőt liorribile dictu! — köz
vetetten ebéd után, tehát a legképte- 
lenebb időben is akárhányszor tele
pedtem a kutyanyelvek elé, és ke
veset törődtem vele, hogy a plenus 
venter, amely non studet libenter, 
mit szól ehhez az antipoétikus és 
antidiétikus módszerhez?

Néha csodakönnyen megy az írás 
nálam, s a sorok mesés gyorsaság
gal gördülnek ki a toliam alól, más
kor meg keservesen megy a robot, 
annyira nyűgösen, hogy sztrájkba 
lépek s aznap nem pazarolom to
vább a papirost. Ez akkor esik meg 

I velem, amikor a téma nem érdekel 
i eléggé, vagy fölémmagasodónak, 
lebirhatatlannak találom azt. S volt 
olyan időszakom is már, amikor 
egyáltalában nem voltam kepes dol
gozni. Amit leírtam, banálisnak néz
tem. sőt ostobának, s azt véltem 
észrevenni, (és kétségbeestem fö
lötte), hogy nem tudok magyarul. 
Talán ez az oka, hogy sohase tud
tam megrendelésre írni, s ezzel el
mulasztottam nem egy »kedvező« 
alkalmat, amely az íróságot néha jö
vedelmező üzletté teszi. Nem sze
rettem hangulat és fölhangoltság 
nélkül semmihez se fogni, mert ha 
nem is ért sokat, amit hangulatban 
és hangulattal papírra vetettem, 
egyenesen hülyeség tett vona, amit 
kedv és »Stimmung« nélkül próbál
tam volna megcsinálni.

Mégis, sose irigyeltem azokat, 
akik módszerrel és rendszeresen 
dolgoztak, s nem tudtam megérteni, 
hogy mint tehet egy író pusztán dél
előtt hangulatban s mint lehet min
den délután (kivéve a vasár- és ün
nepnapokat) szellem es egy

S talán azért volt több gyönyörűsé
gem a foglalkozásomtól mint sok 
Hálámnál jelentékenyebb irótársam- 
nak, inert a legkülönbözőbb időben 
és módon, minden rendszer nélkül 

í kívánkozott ki a toliamból mindaz 
az apró érték, amivel a szép papi
rost clértéktelenitettem. (Mert igy 
van az: Lessing »kimial préselte ki 
magából« saját vallomása szerint 
a halhatatlan Emilia Galotti-iát, egy 
egy apró író pedig gyönyörérzettel 
lódít ki a szellemi lomtárából egy 
kérészéletű hitványságot). Értettem 
mindég, hogy aktákat 
meghatározott órákban 
vagy másol az ember, de sohase 
tudtam föfogni, mért van csak reg
gel, délután vagy este tehetsége és 
esprit-je egynémely írónak.

Ami a témáimat illeti, természe
tesen vau mindig »raktáron« néhány 
}s én is úgy bánok cl velük mint má
sok, akkor veszem őket elő, a 
mikor úgy érzem, hogy hangolva 
vagyok hozzájuk. A barátaim s 
olyik olvasóin is gyakran kínáltak 
témákkal, s némelyek rossz néven 
is vették tőiéin, hogy nem vállalkoz
tam a földolgozásukra. Pc hát itt 
is áll a mondás: ahány ház, annyi 

; szokás, engem csak azok a té- 
'mák érdekeltek mindég, amelyekre 
véletlenül bukkantam, s amelyeket 
az Etet vagy az embertársaim sor- 

jsa — ez a polgári világtörténet — 
'dobott elém. Amit úgy készen föl
ajánlottak, sose kellett, bár néha ta
gadhatatlanul jobb és liálásabb volt 
a magam szerény készleténél.

Ha az írásom elkészült, az nekem 
—■ s ebben a kérdésben valószínű
leg egyezek az olvasóimmal — so
se tetszik, s ha nem adom azonnal 
nyomdába, akkor okvetlenül változ
tatok rajta. Azt a szerencsét, amely 
sok irótársamat teszi boldoggá, 
hogy kitünőeknek tartsam a dolgai
mat, megtagadta a sors tőlem. S 
talán ez az oka, hogy a könyveimet 
sohase olvasom. Ha olvasnám őket, 
rajtuk is szeretnék változtatni, simí
tani,— ezt pedig már nem tehetném, 
tani, — ezt pedig már nem tehetném 
Hacsak nem a második kiadás szá
mára, — ámde hol késik ez az éji 
homályban? Hogy tehát ne bosszan
kodjak, sohase olvasom magamat, 
— s ebben is megegyezek a publi
kummal, amely szintén keveset 
olvas engem.

Azt is gyakran kérdezik tőlem az 
olvasóim, mért nem írok soha re
gényt vagy drámát, s ezt a kérdést 
.sokszor hallottam az irókoltegáim- 
tól is. A regényírók váltig tudakol
ták mért nem irok drámát, s a szín
műírók mindig jóakarattal biztattak, 
hogy írjak regényt, de ebbe a nagy 
fába kísérletképpen se vágtam a 
fejszémet. Éreztem, hogy jó regényt 
vagy sikerült drámai müvet nem 
tudnék csinálni, — rosszat pedig 
minek produkáljak? Van már úgy is 
elég. A Bácsmegyei Napló regény
pályázatán se fogok résztvenni, ahol 
a harmadik dijat azon egyetlen 
esetben tudnám elnyerni, ha kívülem 
csak ketten pályáznának. Óh, de 
többen lesznek!...

Egy bizonyos: szeretek írni, s az 
írás nekem nemcsak élvezet, de v i

bizonyos
fogalmaz

gasztalás is, és voltak napok, ami
kor semmi se tudott megvigasztalni 
a rám szakadt bajokon, csak egy 
ötlet, amelyet föjcgyzésre méltónak 
tartottam s hamarosan papírra is 
vetettem, s a remény, hogy egy- 
egy intelligens ember talán helyes- 
löleg fog bólintani, ha olvassa. Mun
kának sohase tekintettem az Írást, 
mert sohase fárasztott, — ellenke
zőleg frissebbé tett, kellemesen iz
gatott mint a koffein, s ha pár órán 
át szaporítottam a betűt, utánna 
vállalkozóbb tett a kedvem s ké
szebb és képesebb voltam valamely 
dolgot elintézni mint annakelőtte. 
Ezért merészkedtem azt állítani 
egyszer, hogy az írás nem szellemi 
munka, ami sok ellentmondást vál
tott ki az olvasók egy részéből, de 
az állítást (amely persze cum grano 
salts értendő és magyarázandó) ma 
is fenntartom, s ma is vallom, hogy 
az irók azért élnek aránylag tovább 
mint m ás entellektüelek, mert nem 
végeznek igazában fárasztó szellemi 
munkát, mig emezek ilyet robotol
nak.

Amit dicsőségnek neveznek, nem 
szerzett nekem ez a pálya, de annál 
több gyönyörűséget, s bár tréfásan 
a szemére íobbantottam első irodal
mi tanácsadómnak és szálláscsiná- 
Jómnak: az uj talentumokat szíve
sen fölfedező és telkesen pártoló 
Rákosi Jenőnek, hogy a jóindulatá
val s az elnéző kritikájával rásza
badított az irodalomra és a közön
ségre, valójában sohase bántam 
meg, hogy íróvá lettem s nem vá
lasztottam olyan foglalkozást, a 
mely nagyobb anyagi boldogulással 
kecsegtetett. Biztos vagyok benne, 
hogy bármely más pályán már rég 
kidőltem volna, mig az Íróin ugy- 
ahogy még mindig működök és — 
élvezek. Hiszen nálamnál is sokkal 
öregebbek még ifjonti erővel és fi
atalokat megszégyenítő bravurral 
Írnak újságot és könyvet. A nyolc- 

jvaiiöt esztendős Rákosi s a nálánál 
'is idősebb Clémenceau abban a kor
iban, amelyben orvos és ügyvéd már 
nem praktizálhat, rugalmas elmé
vel és eleven szellemmel gyönyör
ködtetik a honfi- és kortársaikat, 
Theodor Eontane pedig, a francia 
nevű kitűnő német elbeszélő hat
vanéves korában (tehát oly időpont
ban. amikor minden szabadfoglal
kozású a nyugalombavonulásra és 
minden tisztviselő a nyugdijaztata- 
tására gondol) kezdte irui azokat 
a pompás regényeket, amelyekkel 
nemzete egyik legszívesebben ol
vasott írója lett. Amikor legjelesebb 
müve, az »Effie Briest« című sze

relmes regénye megjelent, a szer
zője már hetvenéves elm últ...

Az ily példák kedvet csinálnak az 
írói pályához, amelyen a szellem 
minden megerőltetése nélkül tehet 
sikereket aratni. S ha nem is ér
het el mindenki olyanokat, aminőket 
említettem, a maga gyönyörűségét 
elérheti bizton. Ami emíem illet: ha 

í az Írásaimmal tized részannyi élve
zetet tudnék szerezni annak a pár 
embernek, akik olvassák ftket, mint 

j amennyiben azok engem részesíte
nek, már boldog volnék. Ám igy se 
vagyok boldogtalan, mert olyan 
korban tudok meg dolgozni (bár 
amit végzek, nem munka) amikor 
sok kortársam már rég kifáradt a 
tevékenységben, amely megőrölte 
és kimerültén, pihenni vágyva me
nekült a semmittevés szomorú el
dorádójába. Az igaz, hogy ők, sze
gények, szellemi munkát végeztek, 
mig én csak szórakoztam!

Ezeket keltett volna körülbelül fe
lelnem azokra a kérdésekre, ame
lyeket* az írásaim és a foglalkozá
som dolgában intéztek hozzám.

Dr. HORVÁT
Ü D Ü L Ő  O T T  H O N A  

A B B A Z I A
E’a*rancu, modem kényelemmel berendezett 
úri magyar ház. Saját na y árnyas park, na
pos forraszok, minden Biobábő fels gê  ten
geri kilátás, fo yóvlz. H;res bánáti konyha 
Oy enne kék 6 éven fé lt i kíséret nélkül la.
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Őslakók-e a bácskai bunyevácok és sokácok ?
Két érdekes cikk a Radics-párti „Dom“-ban

A vajdasági kathollkus szlávság tör-I a kalocsai érsekség könyvtárában és 
ténete még meglehetős homályos. A na- irattárában folytattam. Az Itt talált 
gyobb történeti müvek alig emlékez- adatokat most rendezem és lég
nek meg a Duna és Tisza szögletében közelebb ki is adom öke. Ezek az ada- 
meghuzódó lakosság eredetéről. A napi tok azt mondják, hogy a vajdasági so- 
irodalom erre vonatkozó termékeit pe- kácok részel ugyanannak a szláv nép- 
dig a legtöbb esetben a politika külön \törzsnek, mely még a hunok, avarok 
szempontjai vezérlik nem mindig és magyarok elölt uralta a Bácska és 
exakt következtetéseiknél. Ez az oka, Baranya síkságát. A szlávok gyalog- 
hogy a vajdasági bunyevácok és so- harcosok voltak, meg kellett huzódniok 
kácok eredetéről még ma is a legkü- a lovas hunok és avarok előtt, vlssza- 
lönfélébb és Oegellentétesebb verziók vonultak a mocsaras vidékekre, ahová
vannak forgalomban. a lovasok nem követhették őket. Ennek jlágosságot.

A zagrebi Radics-párti »Dorn« leg- | bizonyítéka az is, hogy Noviszadtól' 
utóbbi számában most a vajdasági bu-
nyevác-sokác dalárdák zagrebi fel
lépése alkalmával két cikk látott nap
világot, amely ezzel a kérdéssel fog
lalkozik és uj megvilágításba állítja a 
vajdasági katholikus szlávok történe
tét. Minthogy a cikkek minden sorát 
leplezetlen párttenedncia kíséri, ez a
körülmény feltétlenül a tudományos I Szuboticának is »kedves« régi ismerő- 
hűség rovására megy. se képződik meg előttem ezekben a na-

Az első cikk, amelyet Ispdnovics Má- pokban’ a,nikor gondterhelt diákokat lá- 
tyás szuboticai tanító irt, a bunyevá- tck a Parkokban; úgy járnak szegények 
cokkal foglalkozik. Érdekesebb ré- fo1 és alá< szirlte egzotikus dolgokat 
szeit itt közöljük: igyekezve beverni a fejükbe, amit érett-

»A Bácska északi és északnyugati . . , . i  , ,. „részét, a Baranyát, valamint a 'dana- £  ,a ‘“''ászból amely pedig erősebb
menti Bánátot bnnyevácoknak és so- ke'' "ogy leeyen bennuk- ralllt a termc- 
kácoknak nevezett horvátok lakják. * Den' . . . .  ... 4,
Centrumuk a fehér Szubotica, ahol hét- busz0"el!y esz'endeie a törté-
venezer bunyevác lakik. Nagyobb szám- ?etnek sk azl akarom benne elmondam, 
ban élnek még Szomborban és az úgy- hof ya" bllktala"' mc« aa akaratom, a
nevezett bajai háromszögben. amely zzd"ddk™  P' i ' k  a ?
azonban sajnos, már nem képezi or. i keruletl főigazgatót, a diakok rémét. Ak-
szágunk alkatrészét. Őseik Boszniából kor, É*e' te„ az a lolk™ e , de meg
ás Hercegovinából, a Buna folyó vidé- enyl!“ ok;  ba az érettség k ostobaságara
kéről kerültek ide és odavalók a Ilkái Eondoloíc' Ma sem d°'* eb ll0gy s,zl,'kség 
és dalmáciai bunyevácok is. Már ; y. ™n-e « ,  vagy sem? Pedig meg lehelne 
Béla magyar király idejében (1242) oWani “ kérdést oyanforman, hogy ha 
vándoroltak ide kisebb csoportokban, tö- a ma‘urán megbukik egy diák, tessék 
megeseii pedig a törökök betörése után. ny0™ban eteapm  azokat a tanárokat,
Mátyás király idejében sok bunyevác ak,'k lda.IE,ícl.e,lgc,,ek' . Ne,m, ' e!let valak' ’ 
lakott már Bálán. Szomborban és Bir- ",1k ?k ,udasat aey' két kérdés víletkn 
csőn. kisebb telepeik pedig Budáin és ’ kerehcz' csU''éhez fűzni.
Gyöngyösié is elhúzódlak. A m agyar1 Ezv ,avaszl d,ák'<
országgyűlés már 1563-ban emlékezik 
meg róluk és »katholikus rácokénak 
nevezi, 1561-ben pedig már Prcsics 
István nemességet kapott /. Fcrdinánd 
királytól.

A török uralom idején V//. Orbán 
pápa Readies Alba páter dubrovniki lel
készt 1625-ben szmederevói püspöknek 
nevezi ki és rábízta a Krassótól Te
mesvárig és a Tiszáig terjedő terület 
fölötti joghatóságot, ami azt bizonyít
ja, hogy még 1668 előtt, tehát a pra
voszláv szerbeknek Csarnojevics Ar
zén pátriárka vezetése alatt való ide- 
telepedése előtt is laktak »katholikus 
rácok* a Bánátban. Ha pedig tekintet
be vesszük, hogy Imbrisinovlcs Marin 
beogradi római katholikus püspök 
(1649-ben) feljegyzései szerint Beo- 
gradtól Budáig és Gyöngyösig osztotta 
a bérmálás szentségét szláv katoliku
sok között, akkor világos, hogy a Vaj
daság őslakói? a bunyevácok és soká
cok katholikus horvátok voltak. Tel
jesen téves tehát az az állitás, bogy a 
bunyevácok és sokácok szerbek, aki
ket Mária Terézia téritett át a katho
likus hitre.

Abban az időben magyarok úgyszól
ván egyáltalán nem laktak ezeken a 
vidékeken és csak később kezdtek tö
megesen idevándorolni, amikor a hor
vátok termővé tették ezt a vidéket. 
Később a magyar kormány minden esz
közzel magyarosítani próbált bennün
ket cs sok nemesi család személyes 
érdekből be is hódolt nekik.<

Még érdekesebb a másik, a sokácok- 
ról szóló cikk, amelyet Kolar Matija 
szombori ügyvédjelölt irt. Ennek a 
legérdekesebb részei a következők:

»Az első történeti müvet mirólunk 
Anunovics Iván kalocsai püspök irta 
(1882), azután a szuboticai » Danica* 
kalendáriumban 1913-ban Csepelics Mir- 
kó djakovól kanonok, a horvát törté
netírók közül legutóbb dr. Horvát Ru
dolf. Mindezek azt állítják — és ebben 
megegyeznek a szerb történetírókkal 
— hogy mi sokácok bevándorolt nép 
vagyunk. Én ezzel szemben azt állí
tom: a sokácok a Vajdaság óslakói. Eh
hez a megállapításomhoz hosszas ku- 
Jjatás vezetett, amelyet Bácsmegye és

Budapestig csak a mocsaras vidékeken 
tartották fenn magukat a sokác fal
vak. Itt húzódtak meg. talán terjesz
kedtek is egy kissé és ekkor jött 1526- 
ban a mohácsi csata. Ezúttal a török 
lovasok üldözték őket, leöldösték a 
férfiakat, az asszonyokat és leányokat 
pedig háremeikbe cipelték.«

így szól főbb vonásaiban a két cikk, 
amelyek ellentmondanak eygmásnak 
és nem magyarázzák meg, hogy a 
»bunyevác« és »sokác« között mi a kü
lönbség, két küiönböző eredetű és kü
lönböző történetü nép vagy törzs-e 
vagy pedig egy nép vagy törzs két 
névvel. A vajdasági kathollkus szlávok 
történetében ez a két cikk sem hoz vi-

Pupics Ottó

A z  é re t ts é g i v iz s g á k  
s z e n v e d é s e ib ő l

Egy tavaszi napon diákkal teli találom 
Szegeden a Somogyi-könyvtárt, gömbö
lyű, buksi fejek borultak a könyvekre, 
szorgalmasan jegyezgettek. Elgyönyör
ködtem bennük, a ragyogó fiatalságuk
ban s azt mondom:

— Ejnye, vájjon mi után érdeklődnek 
mostanában a gyerekek?

Nézzük a kérőlapokat, szerepel azo
kon mindenféle szerző, kezdve Anony- 
mustól Mindszenti Gedeonig, de az én 
Arany-imádó szivemet az örvendeztette 
meg a legjobban, hogy Arany Jánosnak 
majdnem minden kötete kézben volt.

— Szép, szép a modernség, hasznos 
is, mert haladni kell, azért tiszteletre
méltó a kegyelet is, megbecsülése az ér
tékes múltnak.

Aztán valakinek eszébe jutott, hogy 
tavasz van, hát persze hogy persze, kö
zelednek az érettségi vizsgák, készülni 
keli, ismételni, — micsoda matúra az, 
amelyikből hiányzik Arany János?

Hetek múltak, eszembe se jutott a do
log, egy délelőtt azonban találkozom 
Platz főigazgatóval Lázár György pol
gármesternél. Nem aprólékoskodás, ki 
fog tűnni, mennyire fontos körülmény, 
hogy pontosan negyed tizenegy óra volt. 
Szives érintkezési viszonyban éltünk 
mindig, néha majd megölt a rám erősza
kolt kedvességével, a papok túlzásával 
beleavatkozott a családi életembe is, — 
jönnek hát az obiigát kérdések, ki hogy 
van otthon, az én agyamban azonban 
táncolnak a gondolatok, öszekapcsolód- 
nak, mert hogy sosincsenek tétlenül s 
hirtelen azt kérdem:

Voltak-e az idei érettségi vizsgákon 
szép Arany János-dolgozatok?

Platz, a jégember, megmerevedik, az 
ajaka keskeny lesz, mint a paplrszelet.

— Sok az iskolám, a délvidéki intéze
tekből be sem érkeztek. Becskerek, Baja 
is hátra van. Mit is kérdezett? Hogy 
Arany János? Nem emlékszem a tételek
re, de valószínű, hogy Arany is szerepel 
köztük.

Bucsuzunk, elválunk s nem telik húsz 
percbe, lélekszakadva rohan hozzám 
Kárpáthy Károly, az állami főgimnázium 
igazgatója.

— Ki árulta el neked az érettségi té
telünket?

Csak báinwham rá.

— Fogalmam sincs róla, hogy mit csi
náltok, mikor érettségiztek.

— Ma, éppen ma van az írásbeli. Ma
gyarból. Arany János a tétel. Az első 
érettségink. Az idén nyolc éves az inté
zet. Szörnyű botrány. Platz épp az imént 
megjelent az iskolában s mivel te elárul
tad előtte magad, hogy ismered a tételt, 
felfüggesztette a vizsgát. Nagyon kérlek, 
mondd meg, ki súgta be neked, honnan 
tudod?

Majd leszédíiltem a székemről.
— Hol van Platz.
— Hazament, düiiöng.
Rohantam hozzá.
— Főigazgató ur, nem csak a becsü

letes ember mondja eskü alatt, hanem 
a jó katholikus gyónja a papjának, hogy 
végzetes félreértés, véletlen az egész. 
Nekem a tételt sem közvetve, sem köz
vetlenül senki el nem árulta, nem tudok 
róla semmit.

Magyarázom is nyomban az egészet. 
Nincs olyan érettségi, amelyikben ne 
kapna helyet Arany. A legközönségesebb 
újságírói spuriusz az egész, nem is vir
tus ilyesmit kitalálni, annyira egyszerű. 
Micsoda dolgokat érez meg a jó riporter, 
ahol' mások nagyképűen tapogatóznak, 
kombinálnak s százszor elmennek hamis 
utakon a lényeg mellett! Az a legbolon
dabb benne, hogy épp ma találkoztunk, 
amikor a fiuk a témát Írták. Holnap már 
nem volna olyan súlya.

— Kérem, mondja rettentő hidegein 
Platz, (náthát lehetett kapni kánikulában 
is, amikor felrakta magára a bádogar
cot) kérem, a tétel el van árulva.

— Uram, kaptam fel a fejemet, én nem 
szoktam a becsületszavamat hangoztat
ni. Ha azonban egyszer kimondom, ab
ban élő ember netn kételkedhetik.

Platz láthatott valamit a tekintetem
ben, amiből könnyű testi sértés szárma
zik a temperamentumom alapján, ha nem 
pappal állok szemben, — egy fokkal le- 
jebb szállt.

— Én magát úri embernek ismerem és 
ebből következik az a rosszul magyará
zott gavalléria, hogy védi az árulót. Ez 
lehet szép dolog, de nem tesz vele senki
nek sem szolgálatot.

— Ugyan, kérem, undorodtam mindig 
a komédiáktól. Épp az a bajom az élet
ben, hogy azt mondom, amit érzek. Ha 
és farlzeuskodnl tudnék, hol lennék már! 
De végtelenül nagy jót méltóztatik tenni, 
ha a fiuknak nem történik kellemetlen
ségük. Végtére is, mikor találkoztunk. 
Igaz-e, hogy egynegyed tizenegykor?

— Akkor.
— Kérem alásan, egynegyed tizenegy 

órakor már nem lehet titok az a tétel, 
amit nyolckor bontottak fel.

De ő makacskodik tovább.
— Fődlrektor ur, mondom akkor, en

gem föltétlenül bánt, hogy rajtam keresz
tül, a tisztességes szándékom ellenére, 
igazságtalanság történik a gyerekekkel, 
de én tisztelem és féltem önt is. Emlékez
zék csak vissza, mennyire meghurcolták 
a lapok a fődirektor urat tavaly, mikor 
Szabadkán (akkor még igy hívták), ön
gyilkos lett egy diák, amiért megbuk
tatta,

— Ha egyszer nem felelt m eg. . .
— Az más kérdés, a közhangulat ilyen

kor mindig a gyöngébb mellé szegődik, 
íőieg ha az áldozat is. Matúrák idején

nagyon érzékeny a sajtó, az idén Is fej. 
hánytorgatnak mindent.

— Nem kell a sajtó tudomására hozm 
az esetet.

— Hogy is ne! Mi Rt homokba dugjuk 
a fejünket, aztán nem történik semmi. 
Legalább azt hiszik. A hátunk mögött 
pedig vágtat az élet.

— Nem tehetek semmit, felelte most 
már jégheggyé merevedve Platz.

— Mi veszteség éri a diákokat?
— Nem vesztenek semmit. Meghatáro. 

zott napon uj tételt kapnak.
— Helyes. Ezeket a tételeket csak a 

főigazgató ur ismeri, én azonban most 
leírok árom nevet, kuvertába zárom, 
lepecsételjük és aláírjuk mind a ketten  ̂
hogy ki ne cserélődjék, ön elteszi és csak 
az újabb Írásbeli napján hontjuk fel. 
Megpróbálom, hogy eltalálom-e még 
egyszer a témát. De érzem, hogy közte 
lesz a háromnak.

Leírtam egy papirszeletre: Pázmány 
Péter, Széchenyi, Vörösmarty, — aztán 
elzártuk kuvertába, aláírtuk. Egy hét 
múlva elfogom az uccán:

— Szabad érdeklődnöm, mit kaptak fel 
a fiuk?

— Pázmányt.
— Tessék felbontani a kuvertát! Uram, 

nem kell ehhez a sablónhoz olyan sok 
ész! Csodáltam volna, hogy papember 
kihagyja Pázmány Pétert.

A lapbotrány csakugyan nem maradt 
el, nagyon kellemetleneket írtak róla a 
fővárosi sajtóban. Azt, amit előre lát
tam és megjósoltam. Ezért viszont a ha
lála napjáig azt hitte, hogy én Írtam a 
támadásokat. Főleg a Pesti Hírlapban 
kezdte ki egy ma is élő kitűnő humoris
ta, akit nagyon meginstáltam, hogy ne 
bántsa.

— Az ilyen ember , mondta jelesftnk, 
akinek kész humoreszk a neve, ne ker
gesse halálba a diákokat, hanem húzta 
össze magát.

Nem értem el többet, mint hogy Platzot 
nyomban nyugdíjazták. De nekem nem 
tudott megbocsátani s abban a hiszem- 
ben halt meg, hogy áruló volt a tanári 
karban. Isten látja a lelkemet, hogy té
vedett a hegyes, Ideges, szimatold orra.

öreg riporter

77WFA
Anganyelv

Ma egy érdekes, sokat hányódott és 
tapasztalt úrral jöttem össze. Az me
sélte ezt a históriát:

Fiatalkoromban tizenkét évet tömöt
tem Argentínában. Aránylag netn is kel
lett sokat küszködnöm. Buenos-Aires 
tündérváros, az emberek kedvesek, Io- 
vagiasak, jók. Csak egyetlen dologgal 
tusakodtam keménjren: a  nyelvvel. Pél 
év alatt valahogy gagyogtam spanyolul, 
a másik félév alatt már beszéltem, tár
salogtam is. Gyakran azonban bizony
talanságot éreztem. Még mindig az 
agyammal beszéltem, nem az ösztönöm
mel. A kővetkező évben határozottan 
önállóságra tettem szert. Voltak kitűnő 
napjaim, mikor minden úgy ment, mint 
a karikacsapá/s, de bizony akadt bal
jós, irossz napom is. Ezt elpanaszoltam 
barátaimnak. Azzal vigasztaltak, hogy 
csak akkor tudok majd tökéletesen, ha 
spanyolul álmodom is. Azért a harmadik 
évben ez is megtörtént. Képzeljék, spa
nyolul álmodtam. Roppant örültem. Fo
lyékonyan irtam-olvastam, leveleztem. 
Egy kereskedelmi cég alkalmazott jó 
fizetéssel. Anyanyelvem ködbe veszett. 
Ha olykor kezem ügyébe esett egy ha
zai újság, átlapoztam, a földre ejtettem. 
Magyar ismerősöm egy sem volt. Csak 
spanyolokkal érintkeztem. Buenos-Airesi 
nőt vettem feleségül. Tetőtől-talpig spa
nyol lettem. Így múlt el tizenkét esz
tendő. A sors úgy hozta magával, hogy 
háború előtt haza kellett jönnöm. Hajóra 
száíltam. Ebben a pillanatban elfogott 
valami tétova izgalom. Visszafelé vé
gigéltem azt a tusát, melyet Itten vív
tam. Vájjon mit fogok beszélni az ott
honiakkal azon a nyelven, melyre édes
anyám tanított? Még nem mertem vég- 
legezni, hogy mit felejtettem, mit nem. 
Amint európai főidre léptem, izgalmam 
növekedett. Ausztriában itt-ott már hal-



McsMExrrn iw t ö
lottam magyar szót. Tltott ffllal, tá-
tott lélekkel fogadtam magamba. Mi
lyen idogenszerü volt és régies és édes 
é< igaz. Elhatároztam, hogy a határál
lomásnál megszólalok. Mindent cflöre 
kiterveltem. Leszállók, bemegyek a 
vendéglőbe s vásárolok egy cigarettát, 
ftsszeszedegettem azokat a szókat, me
lyek öntudatom mélyén még sértetlenül 
a-ludtak. A mondatot is megfogalmaz
tam: »Kérek egy cigarettát.® Végre be- 
robogtnnk. Mindenki magyarul beszélt. 
Tüstént leugrottam a kocsiból, a ven
déglő felé rohantam, hogy megtörjem

mennek tgastb: a yfríg, * kátén, a
a galamb, a cserje, szolgáink talán, de 
erősek, fölényesek, mint a szürke láz
álmokban fölöttünk átvezérelt bűvös 
csillag, ök nem utálják a rosszat, eter- 
szinü szirmokat festenek a trágya és a 
föld fekete levével, nem futnak tető alá 
a zápor elől, nem hunyják le szemüket, 
ha a fölhők dühös műhelye előtt kattan 
hatalmasat a villámlás diafragmája. ök  
csak élnek, tiszta italt szentelnek ma
guknak minden serlegben, ahonnan kü
lönben ezren isszák a fekete szomjusá- 

S é . ' ^ v i ' ! r 1' •»’«<» mulatnak is ra jto k  .  tulaj.
tudtam meg, hogy az, amit idegen nyel- don győzelmük koporsójában. A búza
ven fecsegtem, csak némaság volt. Szá- cgyszortien '^mosolyogja a megtoldott
jam hozzácsüosöritettem anyanyelvem
hez. mint csecsemő, mikor szopni ké
szül. Többször ismételgettem magam
ban: »Kérek egy cigarettát... kérek
egy cigarettát...® Emlékszem, valami 
borfia ácsorgott a vendéglő ajtajában. 
Er. feléje közeledtem, mint aki valami 
döntő próbára készül, halálos 
lázban. Ekkor pedig olyasmi
amit ma «e tudok megmagyarázni. Rá
tekintettem, kinyitottam a szájam s sze
méremből, vagy ijedelemből ezt dadog
tam:

— jch bitté ei/ie Zigarette!

Kosztolányi Dezső

parancsot, hogy a kalásznál még nincs 
megállás, mert jön a gép, a malom, a 
tűz és a bölcs ember akaratára kenyér- 1

v»rr fartőm* keff femte. tattv 
egy óban gyerek kezében, aki éppen ér
te, őérette do, apját fogja meggyilkolni 
valamikor. Es előre nevethet a kék bo
gyó la, ha arra gondol, hogy hottátval, 
amikor már mindent jól kiélvezett a su
gár-áldásban. akkor kerül csak igazán 
papírra, aranyat gyöngyöző számjegyek
be. Kár minden porcikáfáért, kacskarln- 
gós boszorkánysággal tüzet sajtóinak 
bele: bor lesz belőle, szép vörös ital. 
Mért ne vihogna ennek, akár bölcseség 
ez, akár bolondság? Mint a korcsmáros 
józan kiszolgáló lánya, ha szemével, vá
gyával csipkedi a beszeszelt éhes ven
dég, aki szegény, még az éjjel érte csör
gő szájjal a száraz, csúnya, reszketős 
felesége mellett fog ahidnt.

Berényi Jones

lámpa
történt,

Nusics Braniszláv
s z a t ir ik u s  r e g é n y e  m a g y a r u l

„A KÖZSÉG GYERMEKE44 lesz a Bácsm egyei Napló 
uj folytatólagos regénye

Nusics Braniszlávnak, a népszerű 
szerb Írónak regénye. »A község gyer
meke^ már jó néhány év előtt íródott, 
még a háború előtti időkben, de a szerb 
könyvpiacon még ma is élő erővel hat, 
aminek legjobb bizonyítéka az, hogy 
nemrég jelent meg a könyv újabb kia
dási. Beogradban. Nusics ebben a sza
tirikus regényében éles társadalomkri
tikai ad. de emeltet minden egyes so
ra szórakoztató, telve van jóiztt hu
morral, amely néha-néha maró gúnnyá 
mélyül. Az igazi szerb társadalmi élet 
lüktet a sorok között és Nusics szeme 

mosolygósán nézi azokat az embere
ket, akik ott mozognak Beograd hepe-

nésekor aratta legnagyobb és legjelen
tősebb sikerét. A község gyermekének 
olyan hatása volt megjelenésekor, hogy 
Nusics kénytelen volt a regényt kibő
víteni és a második kötetet is elkap
kodták az emberek. Nusiosot ebben a 
regényében lehet legjobban megismerni 
kedves, jóságos humorával, színes, gaz
dag meseszövésével és finom szatírá
jával egyetemben.

A Bácsmegyei Napló Csuka Zoltán 
gondos fordításában fogja napróf-napra 
folytatásos regényképen közölni Nusics 
Braniszlávnak ezt a müvét és ezzel 
nemcsak jó, szórakoztató, minden egyes 
fejezetében az érdeklődést teljesen le-

Csirától kalászig
Ebben a pogányos zűrzavarban, a 

csörgő tavaszi őslakók közt is hogy 
megmaradnak a régi névvel és a régi 
körbe futó úttal! Pipacs: ha piros, akác 
ha fürtös és fehér, rozs: ha a nyurga, 
szinte semmibe vékonyodó szár kalászba 
hlzik a fejével, épen mint tavaly volt, 
még a bibliájuknak sincs más isten ne 
vével jelzett fejezete. Nem volt uj vá
lasztás, jószellemek meghagyták a na-1 falusi bírótól, jegyzőtő! kezdve, a vá-inyn/Z olvasóinak, hanem a szerb-ma

ros administrációs életének hjvatalno- gyár kul türköz éledésnek is szolgálatot 
kain. a vándorszínészeken, rendőrökön vi7 tenni, amikor a magyar közönség-

hupás uccáin és a vidékek fa’vain. A kötő és valóban irodalmi értékii regényt

pót, rossznak a visszahetvenkedő deret 
és az unnepdélütání mámort a mennyei 
kocsma esővize fogja adni az idén is. 
Egész közönségesek a június aranygyü- 
rüs nászéjszakái, csöppet se kell pirul- 
rrfok, hogy az eddig lány tavasz a sze
mük láttára lesz asszonyos nyár. A föl- 
2Vult sövények résein vörösen sziszegő 
nyelvecskék biztos nem is ennek örülnek 
és nem ezt a nehezen vérző tnenvasz- 
szonj'ságot csúfolják. Olcsó szcpltistória 
cz, ingyen mümelléklet azoknak, akik az 
élet clmtelen filozófiai vagy művészeti 
folyóiratára előfizetnek a fájdalmak fö
löslegével. Egy csomó festék a kertben, 
egy nyaláb vers az ég halványkék pa
pirosán. bölcs értekezések az erdő sza
gában, inig a venyigék csokros, keretes 
rajzai között egyéb egyelőre megérteni 
nem lehet, édes szócsaták is melegsze-

át egészen a minisztériumi osztályfő
nökig a társadalom minden rétegéről 
ad erőteljes vonásokat Nusics Branisz
láv, aki ennek a könyvnek a megje'e-

gel a szerb irodalom egyik legkiválóbb 
emberét ismerteti meg az írás közelsé
géből. A kitünp regény közlését a közeli 
napokban fogjuk megkezdem.

Harc a tuberkulózis ellen
B ecskereken  roham osan em elked ik  a halálesetek szám a  
B eszélgetés dr, Is zakó  vies V o jisz lá vva l a tü d o vssz  e llen i 

m ozgalom  v e ze tő jé v e l
Becskerekről jelentik: A tuberkulózis 

Beeskcrcken és az egész Bánátban egy
re sűrűbben szedi áldozatait. Az 1926. 
és 1927. években a tuberkulózis követ
keztében bekövetkezett halálesetek szá-

Iiek- h n rd a ’nk- e le triák  d ith v ra m h n k  1,111 rohamosan emelkedik. Munkatára s .  borda.ok, .elegük, ditl.yrambok, i k fejkereste dr> /sz</fo>vfcs Voji-
amiket csak a szüret piros forradalma szláv orvost, a becskereki antituberkuió-
'og megmagyarázni. De a makrancos tjkus liga igazgatóját, a tuberkulózis el
őleg gyerek, az ember, azért is fordítva ; leni küzdelem kiváló és önzetlen elő
kapja maga elé a könyvet, szétpattant 
minden lila szappanbuborékot, csak az
ért, hogv mondhassa azt, hogy megérin
tette. Poharában mindig a saját italát 
akarja nézni, a szemmel könnyen ért
hető látnivalók helyett a tulajdon nehe
zen kibogozható elméleteit írogatja. Bus 
Perceiben cgybeelegyiti a szaporodó is
tenek 'é ré t a váltakozó kínok könnyeit 
és az örökegy föld porát, hogy torz épí
tést iátszhasson magának a furcsa ha
barccsal. Színeket, friss szeleket facsar 
ki és dobál szerte egy csepp maga mun
kálta olajért \agy hódító édességért.

A bogyók azalatt a jutányos sugarak
ból szívják az ízt, a mag az érces delek 
füzén próbálja kis koponyáját, hogy elég 
erős-e már. A
csak gunyolódhatik 
marad ezekben a cifra táncosokban és 
azok kergetik egymást véres vagy sá
padt tavaszi tragédiákba, akik csupán 
nézői a különben egyszerű ügynek, akik

harcosát, hogy tőle a tüdővész terje
désének okairól és a tüdőbaj elleni moz
galom állásáról felvilágosítást kérjen.

A halálesetek statisztikája
— Valóban az utóbbi időben a tuber

kulózisokozta halálesetek száma lénye
gesen emelkedett — mondotta dr. Isza- 
kovics. — Míg 1925-ben Beeskereketi 91 
haláleset történt, addig 1926-ban 113-an
haltak meg ebben a betegségben. 1927- 
ben pedig ez a szám még sokkal na
gyobb emelkedést mutat. Ennek a szo
morú tünetnek az okát én egyrészt a 
nép gazdasági helyzetének nagyfokú le
romlásában látom, ami a gazdasági vál
ság következménye, másrészt a nagy 
spanyoljárvány idézte elő. Semmiesetre 
sem jelenti ez a szomorú tünet a tüdő. 
vész elleni küzdelem eredménytelenségét.

virág öltözik, vetkőzik és inert amióta ez a mozgalom megkezdö- 
latik azon. hogv ő tiszta Idött. azóta folyton csökkent a halálese- 

„ tek száma egészen a span.voljarvány fel
léptéig.

Agitáció filmekkel
Miben állott az önök tevékenysé-

arak a színpad előtt s akiknek állítólag gey _  kérdezte munkatársunk.
hálát vagy égig röppenő örömet kell ki- 
érezniök mindezért. Mint a szentimentá
lis iró a nurft század elején, aki regé-

Első feladatunknak a nép felvilá
gosítását tekintettük. Erre legalkalma
sabbnak bizonyult a film. Először fel
nőttek részére tartottunk filmelőadást,nyé'cl a folyóba ugrasztott néhány sze- sikerült, mert az emberek

relmest, de ö maga a kámzsás sötét ér 
zések írója az élet ajkát megutaztatta 
minden kiszippantható édesség fölött és

töltötték a termeket. Ilyen előadásokat 
nemcsak Becskereken, hanem egyebütt 
is tartottunk, mint pl. Kikíndán. Kumán- 
ban, Melencén, Itebén stb.

A diszpönzer
— Becskereken és egyes községek

ben Pirque-oltásokat végeztünk és meg
tudtuk, melv gyermekek vannak a tu
berkulózistól inficiálva. Ezeket a gyere
keket kezelés alá vettük és hozzátarto
zóikat szisztematikusan vizsgáltuk és 
akiről megállapítottuk, hogy beteg, azo
kat gyógykezeljük. 1923-ban megala 
kitottuk az állami tiidőbetegdiszpanzért, 
ahol a betegeket megfelelő utánoltásokkal 
látjuk el és köpőcsészét és egyéb vé
dekező eszközöket adunk nekik. A bete
gek bejárnak a diszpunzerbe, a testvérek 
pedig felkeresik a betegeket lakásaikban 
és megtanítják őket a szükséges óvó
intézkedésekre, a higiénikus életmódra 
cs arra, hogy milyen változtatásokat 
kell bevezetni az életrendjükben. A sze
gény beteg gyermekeket elküldjük a ten
gerre vagy a Fruska Gora hegyei kö
zé ingyenes üdülésre.

— Ennek a propagandának egyik fon
tos eredménye az. hogy nemcsak Becs
kereken. hanem Kikíndán. Novibecse- 
jcn és Jasa Tomicson is megalakult 
egy-egy ilyen tiidőbetegdiszpanzer. A 
jasa-tomicsi ezidöszerint technikai 
okoból nem működhetik, de a novibe- 
cseji és a kikindai ma is szép eredmény
nyel működik. Próbáltunk Eleméren és 
Basahidon is diszpanzert létesíteni, de 
ez nem sikerült. Még nem érett meg rá 
a két falu népe, hogy annak jelentősé
gét felfogja.

Antituberkulotikus Liga
— Az 1923. évben megalakult Becs

kereken az Antituberkulotikus Liga, 
amely megvásárolt egy kies fekvésű vi7

*, met én.
ETkfflönltós

— Mire votna szükség, hogy az önök 
munkája teljes eredményre vezessen?-’ 
kérdeztük.

— Az egészségügyi viszonyok egye
temes megjavításán kivtti, mint minden 
fertőző betegségnél, itt Is a nyilt tuber
kulózisban szenvedő betegek elkülöníté
sére volna szükség legelső sorban. Szük
ség volna tehát egy tüdőbetegosztáiyra, 
ahova a fertőző tüdőbetegeket elhelyez
hetnénk. Kötelezővé kellene tenni to
vábbá a kőpetvizsgúlatokat. mert sokan 
vannak olyanok, akik nem is sejtik, hogy 
nyilt tut>erkulózisban szenvednek.

A lakás próbléma, alko-
— A másik fontos kívánságunk volna 

a lakásprobléma megoldása. Természe
tes, hogy a zsufíolt, sötét, nedves és 
egészségtelen lakások, ahova ina össze 
vannak zsuffotva a proletárcsaládok, a 
tuberkulózisbacillusok gyüjtőfészkei. — 
Amig a szegény emberek részére egész
séges lakásról nem gondoskodnak, addig 
azok a tüdőbaj terjesztői és áldozatai 
maradnak. El kell ismerni, hogy ezen a 
téren Becskereken az utóbbi időben bi
zonyos javulás tapasztalható, mert a kül
városokban igen sok szerény, de egész
séges proletárlakást építettek, úgyhogy 
egész uj városnegyedek képződtek.

Az alkohol
— A tüdővész terjedésének egyik igen 

hathatós tényezője az alkohol. Sajnos, 
azt nem mondhatom, hogy az alkoholiz
mus egyáltalában enyhült volna, inkább 
tatán az alkoholfogyasztás emelkedésé
ről lehetne beszélni.

— A porlekötés szintén fontos kivá
nalom és c téren nem vagyunk megelé
gedve az eredménnyel. Mégis elértünk 
annyit Becskereken, fiogy két hosszú 
uccát kiköveztek és az uccákat gyakrab
ban öntözik. De semmi sem egészség
telenebb, mint az. amit gyakran tapasz
talunk sok helyen, hogy az uccákat a 
legnagyobb forgalom idején söprik anél
kül, hogy előbb megöntöznék.

— Szükséges volna továbbá a tuber- 
kulótikus tehéntej forgalomba hozatalá
nak megakadályozása. Előterjesztést 
tettünk a városnál és a megyénél, hogy 
az összes teheneket vizsgáljuk meg tu- 
berkolinoltással és a tuberkolítkus tehe
neket sorra vágják le a vágóhídon. Ez
zel a gazdák nem károsodnának, mert a 
tehén húsa nem ártalmas, hisz a főzés 
vagy sütés által elpusztulnak a bacillu- 
sok. csak a tej terjeszti a kórt. A ható
ságok nem teljesítik kérésünket, de any- 
nyit mégis elértünk, hogy sok gazda ma
ga megvizsgáltatja a tehenét és ha be
teg, levágatja.

— Agitációnk arra is kiterjedt, hogy 
igen sok nyomtatványt terjesztünk a 
nép között a tüdővész leküzdése érde
kében. Hálával kell megemlékeznem a 
sajtóról, amely minden alkalommal szí
vesen pártfogolta mozgalmunkat és ez
által elősegítette annak sikerét.

Dr. H esslein Józset

Jnháss Qgttla i

Szikratávirat
Testvérek! Emberek!
Közös veszélyben fogjatok kezet!

Bajtársak! Szenvedők!
Boruljatok le a Jóság előtt!

Bukottak! Győztesek!
Az Igazságban egyesüljetek!

Hívők! Kételkedők!
Az Ember vérzik: Szeressétek öt!

Harcosok! Álmodók!
Mindnyájatokban egy bus szív dobog)

Testvérek! Emberek!
Ne öljetek már! ölelkezzetek!

nem jöttek cl. Erre gyerekekkel próbál
koztunk és ezek teljes sikerrel jártak.
A gyerekek otthon elmesélték, amit lát-1 lát és ott helyeztük el az állami tüdő

it tarsolyába gyűrte a hosszú öreg tak. mire a felnőttek is érdeklődni kezd-1 betegdiszpanzert. Fölépítettünk ott egy 
időket i,s. Mert' ezek élnek, ezek 1 tek és később már a felnőttek is meg-1 védett helyen fekvőkurát és napkuráx a

véne 
esztendőket

A U T Ó B U S Z J Á R A T
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A CSODAVÁRÓ
a haszonba téves vágy öntiize gyötrel
métől szenvedni tud.

A Csoda, — a Csoda, —- motyogja és 
eszébe jutnak borba csúszott fájdalmas

képzelések, álmot feítépő hajnali élef- 
pezsdtllések. Füldajzik fejében az elő
kelő nők niegimád'kozott és soha nem 
teljesülő szerelme, ahogy férfiassága el
indulása óta várja a Csodát. — a földre 
liultt ruha-remeket, a leszakított selyem
inget, a megtépázott, jegyesre marcan

golt, ragyogó testet. A lompos szobalá
nyok, fiirösztetlen masamódok, a szoba 
állott levegőjét, párnáikban hordozó var
rólányok elfogadott szervimét megvál

tó, ismeretlen, uj, nagy női — a habosát, 
a fürdőtől illatosat, az élvezetekben raf- 
fináltat, — a Csodát: az előkelő nőt.

Ma: HAVAS gUIL
A zendiilő tavasz már teljesen elvált 

a megrokkant téltől, önállósította magát 
és diadalmas szabadságával uralkodott 
a városon. Boldog halihó zengett a le
vegőben, atnelly sűrű és édes volt, mint 
a frissen fejt tej. A csábító nap kikeri- 
tette a nagy város ember-csordáját az 
uccákra; zümmögve áradt a nép a kör
utakon és szívta a természet duzzadt 
emlőit, fölfuvalkodott benne a dús jól
lakottság, a nagy messzeségekből felé- 
szűrt akácillat vetélkedett az élő asz- 
szonyvlrágok parfüm jeniek mesterséges 
erejével és fellleges részegségbe zsongi- 
totta a sétálókat.

Ákombáikomos lépések vonszolták to
va az embereket, lustasággá lanyhult a 
friss tavaszi akarat és félálomban vitte 
a tömeget céltalan célok felé. Egyik em
ber a másiknak motyogta a szent titkot:
Tavasz van — és ennek a két szónak 
aranyszemeivel egy lánccá erősültek a 
széthullott isten-gyermekei.

Szomorú Pál is igy révült cl az em- 
bersürübcn, huszonhatéves frissességét 
lehúzta a természet bomló erjedése, vi
tette magát bukdácsoló lábai vak ösz
tönével, liunyorgatta szemeit a bátor 
tavaszi nap előtt és mindig bocsánatké- 
rö koldussá lmnyászkodott a nagy em
bersorban, melynek fölébe akart kerülni 
királyi fiatalságával.

Olykor felmerészkedett tekintetével a 
gyötrően kék ég felé, de reszketve esett 
a föl'dre pillantása, mintha szüz-lány el
lesett meztelensége előtt tört volna meg 
kíváncsisága. A vélte zúgva hömpöly- 
gött keresztül az erek zsilipjein, hajnali 
dáridók bukott mámorával itta a ta
vaszt, átjárafta magát szent tiizével. 
hogy a testén égő fájdalmat érzett 
mintha mérges nyilakkal spékeíték volna 
tele.

Már egy órája ődöngött elbávult szé
delgéssel, amikor a Bazilikához ért. A 
méltósággal kitárt ajtókon kiszállt a 
zsoltáros szomoruság és megillette a 
szivét. Pogánykodó nemtörődömségét 
megszégyenülten tagadta le a tavaszt- 
ajándékozó, győzelmes isten előtt és áj- 
tatos megrendüléssel lépte át házának 
küszöbét. Szomorú Páll, vidéki szabó
mester fia, leborult a hideg kőkockákra 
a szigorú és mégis simogató orgona
hangok apás paranccsal hullajtottak 
térdre, a füstölgő tömjénillat beerőltette 
magát a tavaszi lehellet helyébe, az ol
tárt csengőszó élesen és kíméletlen aka
rattal ripakodott rá, hogy még jobban 
megroggyant és szinte elterült a földön.

Fölemelte fejét és áhítattal tekintett 
az oltár felé. Józan kétségei eliramlot- 
tak. tavaszi megszállottsága föloldódott 
hittel hivő gyerekké mélyük, naiv, tisz
ta, fertőzetlen ős-paraszt lelkét teljesen 
és tökéletesen átengedte a templomi va- 
rúzsnak.

Aztán kisodorta az nccara ismét a ma- 
laszttal megtelt nép, a templomi hűvös
ség borzongását enyhítette az erősödő 
tavaszi nap, a misztikus félhomályhoz 
szokott szemet felüditette az ég ragyo
gó kéksége, a csöndbe borult lélek fész
két fölverte az uccasarkokou minden
felől befordult lárma. Tavasz van! —
Tavasz van! — csurgott édes nyállal a 
város szájából a szó és begubózta Szo
morú Pál hernyós inegtértségét is a 
nyugtalanság lihegő, sejtelmes selyem- 
szálaival.

Megállt egy kirakat előtt, kihúzta ma
gát üvegtükrének és hálásan belernosoly- 
gott, mert tetszetős jónak mutatta figu
ráját. Rántott egyet a nyakkendője kö
tésén és visszafordult. Ahogy ezt túliéit 
életereje lendületével tette, beleütközött 
az elébe került nőbe és könyöke élén 
úgy érezte melle rugalmasságát, mint
ha nagy erővel ütöttek volna hozzá egy 
labdát. Megálltak, — pardon — egymás
ra tekintettek az ilyenkor ösztönös kö
zömbösséggel, a nő bólint és fordul
va megy tovább, de Szomorú Pál a hip
notizáltak kényszerült akarallanságával 
serken utána, követi és nézi a remek

negklvánások, párnátszakitó éjszakai el- nedett a Faraók közül, hogy este elme-I a a a • •  a  a  f t a  •  a a  a  «  a

r - --- - —   — -  — - » • I w • - — - — -   -
Az előtte haladó már észleli a kitar- hangzik az engedélyező parancs és bo- 

tóan ismétlődő lépéseket, bújva hátra- torkai zilált bizonytalansággal a piros 
pislog, szimatolja a férfiakaratot és ér- szőnyeggel borított márványlépcsőköm. 
zékeli a benne íölmarjuBt és feléje áradó Izgalommal égő agyában régi emlékek 
vágyat. Szokásos megállás a kirakat tijráznak és bevallja, hogy úgy fél, 
előtt, — de most már két alakot ver , olyan együgyüen, olyan gyerekes bor- 
vissza az ablak. Együtt fordulnak el, a zongással fél, mint amikor egyszer ti
nő megizgult kiváncsiskodással, a férfi zenhétéves korában a főispánhoz kellett 
végzetesen merész, rögeszmés elhatáro- mennie valamilyen protekciós ügyben 
zottsággal. és reszketve vigyázott, hogy a piros

Két perc múlva beszélgetnek. Tiirel- szőnyegen minél kevesebb poros uyo- 
metlen, ellenállhatalan, perzselő megró- mot hagyjon.
hamissal az egyik, ugyillikkel mérsékelt Nehéz tölgyfaajtó komor bizalmat- 
lépésröl-lépésre hátráló, józansággal fon-; lansággal nyílik. Aztán a második, a 
tolgató engedékenységgel a másik. D e1 harmadik, a tizedik és aztán intim kis
befonja kitanult tartózkodását a nem tu
dott hatalmas paraszterö, ráviharzik az 
álmatlan éjszakák sűrűjéből kitört szén-, 
vedély, bebagyulálja, hogy mozdulni 
nem tud, hogy akaratlan bábbá Kész é« 
sodorja a megadás felé az érzékiség új
donságot sejtő ösztökélése s rásiivit és 
betakarja forróságával az elömlő meg- 
kivánás, mint Számum homokja a szom
júságtól lihegő vándort.

— Kicsoda maga tulajdonképen? — 
kérdi.

— Szomorú Pál vagyok... árvaszéki 
jegyző — és két erős válláról magasba 
rendül a feje.

— Szomorú. — Szomorú — kacarász- 
sza az asszony. — Milyen mulatságos! 
S maga tényleg mindig ilyen szomorú?

A fiatalembert megejti a játékos kedv. 
még- jobban összesiiriti a vérét az asz- 
szony mosol.va, bizalmaskodása, hát 
rabbá, biztosabbá teszi és mohón feleli:

— Eddig mindig magára vártam, te, 
liát mindig szomorú voltam. De most 
már nem vagyok az.

— Rám várt?
— Igen, magára. — De hallgatva szé- 

gyenkezi el az imént önmagának kicsor
dult titkot, nem beszél a csoda-váró éj- 
szakák kinjairól-kéjeiröl, li>auem megy 
tovább mellette, együtt ütemezik a járá
suk, kar feszül a karhoz, comb a comb
hoz és fölbtig bennük az egymásra törő 
gerjedós, hogy szinte a vér is teljesen 
egyforma ritmussá! ver az ereikben.

Az asszony néha dugott mosollyal át 
pislog a mellette haladóra. Friss vonza
lom vagy régi malicia bujkál a mosolyá
ban, — nem lehet tudni. De ahogy teli 
tüdővel kapkod a zamatos levegő után, 
miközben a magasba bintázza egészsé
gesen feszülő melleit, ahogy kiparázslik 
szeméből a vágyszülte lelkesség, attól 
Szomorúban megrendül az élet és szilaj 
önbizalommal hajtja a teljesülés felé.

Fehér villalakás elöli állnak, a lalak höEtet| a cigányllt. 
visszaragyogjak a napot, Szomorú éhes- 
szeme kíváncsiskodva bukdácsol rajtuk.lovmv «\i > M in iu m  \ a uimuavaui fdjlllJN , . . , . t i 1 ...
és mesebeli kristálypalotává csodásodik l! a’,^ c a cKe<l annak halotti-
benne a modern palota maszk arcan lefojtott gunymosolya. Ez

Kezében az asszony keze és árasztja méK Jobban av a rja  nagyokat nyel,
i legfőbb jó Ígéretét.

—■ Mikor láthatom? — kérdi nekibá
torodva.

— Minden délután hatkor kikocsizom. 
Ha a Víztoronynál lesz, felveszem és ki
csit beszélgethetünk.

Egy hétig viszik fehér táltosok a két 
embert. Szomorút álomba ringatja a ru
gós hintó-ágy, oldalán érzi a- megérke
zett Csoda-királynát, fogja a karját, si
mogatja a kezét és egyszer a boldog

alakot, előkelő finomságát, nagyszerű já-1szürkületben ráhanyatlik a szájára. Viz-
rását, amely csupa ritmus, igéző vers
sorokat sorjázó tempójával, nézi és kö
veti, rátapad a szemei véres fátyolával 
beborítja, átöleli, végigcsókolja és szen- 
yjed, úgy, szenved, ahogy csak tavaszkor

toronytól Víztoronyig tart az álom, az
tán le kell szállania és a hatodik nap 
látja csak a kocsi oldalán a grófi koro
nát és a címert. Megáll rá a szive ve
rese, mint az óra a földrengés idején.

Az utolsó sétakocslzás az álmok or
szágában, az utolsó könyörgés, a be
teljesülő ígéret sétája és holnap este ki
lenckor oda fog menni a kristálypalo
tába.

Egész nap poroszkál és megroppant 
esze már nem fogja a képzeteket, idegei 
nem reagálnak az érzetekre. Múmia jár 
az uccán, — képzelgi — aki vlsszaeleve-

hessen a legszebb királynőhöz, lehúzni 
a köntösét, megcsókolni a papucsát, 
megbújni a keblén, rászakadni a szájá
ra, fölégní az ölében, meglátni a Csodát 
s aztán visszahalni, múmiává dermedni, 
hogy ezer évig hordja megkövesedett 
testében a rászállt Csoda izét.

Titkos tapéta ajtó helyett megvilágo- 
sitott hall várja. Pislogó szemeibe bele- 
szur a ragyogó villany és roggyanó lá
bai lámpalázzal reszketnek, míg a fe- 
hérkeztyiis inas gőgös szolgálatkész
séggel elveszi a felöbtőjét.

A méltóságos asszony várja. —

szobába jut, — kutat az emlékezéseiben 
és egy Courtsh-Mahler-regény nyomán 
megállapítja, hogy budoárban van. Le
ültetik és egyedül marad. Most szen
ved, gyötrl a hallgatag rejtély, rúriad 
a zárt selyembrokát függönyre, amely 
mögüli nem látható, nem hallható Vala
kit érez. Bukdácsol benne a szándék, 
hogy talán tovább állna innen, de kilép 
a függöny mellől az asszony, piliegő 
rózsaszín pongyolában, mint ahogy ki
fakad zöld levelek közül az érett rózsa- 
bimbó.

— Méltóságos Asszonyom! — hajlong 
esetlenül és alig látja anak megértő mo
solyát. játékos szívességét.

— Üljön le. Szomorú. — mondja egy 
szerű előkelőséggel és a férfit most 
gyötrőn keseríti, amikor a nevét hallja, 
a legvigabb percben, a leggyönyörűbb 
ajakról. Olyan szomorú ez — gondolja 
önmarcangoló aggállyal. Szomorú Pál, 
árvaszéki jegyző, a Szomorú István 
szabómester fia, itt. a tündöklő fényit 
fogadóban, a halk szavú úrnő mellett, 
akinek kedveskedő hangja lágyan zeng, 
mint az égi hárfa, az égetően zöld bro
kát-függöny a falon, ez a sok szépség, 
mind, mind a megérkezett Csoda külső 
megnyilatkozásai. Otthoni legénylaká
sában meg a penészszagu ripszgarni- 
tura. az egyasztalkétszékes kényelmes
ség és még távolabb, a szülői lakásban, 
a vasaló-pörkölés émelygős szaga, fé- 
ligkész kabátok a szegeken, köztük egy 
nadrág, két szárnyával kifeszitve, mint 
ajtó fölé babonászegezte denevér.

— Parancsoljon egy teát! — szól az 
égi hárfa és attól riadtan még inkább 
magába Imik Teszi, hogy érdekli a tea 
színe. nézi. hogy elfoglaltságát má
nak indokolja. Az ujjal közt finom kek
szet morzsái, aztán csemcseg a szájá
ban, képtelen lenyelni, amikor szólni 

I akarna, megakad a torkában és megkö-

Háta mögött az inas-szobor. Nem

izeg-mozog, az egyik lábát átveti a má
sikra. eszébe jut. hogy ez nem illik, 
visszaveti, hánytorog, viaskodik telie- 
tetlenmagával. köhög, rikácsol és ki
nyögi:

— Az életem legboldogabb perce. Kö
szönöm. köszönöm, méltóságos asszo
nyom.

S clébeomlik, átzug rajta a kétségbe
esett. dühös, véres boldogság, csókolja 
a kezét, lekusz.ik a lábához s amikor 
tovalép. csókkal borul a lába nyomára.

Királyi fenséggel nyúl utána a nő, 
magához emeli és csókot kegyel az 
eszetvesztönek. Ott áll a fölemelt füg
göny előtt, fehér karján fölsiklik a se
lyem, hóna alatt feketén árnyazott bü-

vös mélyedés, a férfi odacsókolna, d« 
nem mer, elrabolná a diadalt, de meg
torpan és kezei lehullanak, mint döglött 
madár szárnyai.

Szomorú, hangzik belülről, — 
jöjjön kérem. — Beljebb alázatoskodik 
és ott áll a boldog megvalósulás ígéret- 
földjén. Rózsaszín titokzatosság, ködös 
árnyak, viszaviharzó szerelmes éjsza
kák beszédes sejtelmei. Raffinált illatár 
felhözi be a selyempárnákkal magasra 
vetett ágyat, mely úgy áll ott, mint ke
leti templomban a misztikus oltár. Min
dé// összefolyik könvbebörult szemei 
előtt, értelmetlenül csak rásejt a dolgok 
valójára és inig szétesni érzi hitvány 
gyengeségét, ismét hallja a parancsot:

— Segítsen, kérem, kinyitni ezt a 
kapcsot!

Katonás tempóval áll elé, bajlódik a 
g.vöngysor lefejtésével, karjai lépés
nyire kivetítve, nem bir távolodni, nem 
mer közeledni, a vágy belefáj a gerin
cébe és ólmos megálljt parancsol gyöt- 
relmes kívánságának az asszony föl 
nem érhető, pompázó előkelősége.

A gyöngy lehull a földre, az asszony 
utánahajol, ő pedig csak áll és nézi a 
selymet gömbölyűre feszítő csípőket, 
megrohanná, földre gyűrné, de nem le
het, nem teheti, nem bírja elveszteni a 
józan megfontolást a megjelent Csodt 
előtt.

— Forduljon el kissé! — ez már úgy 
csap bele az arcába, mint meggyalázó 
pofon, érzi, hogy ha ezt most megteszi, 
helyrenemhozhatóan meggyalázza férfi- 
magát, beledől a nevetségesség szurkos 
pelyheibe, — s mégis megfordul és ol
vasni kezdi a tapéta girlandjait.

— Jöhet, kérem, — freccsentik büsz
keségére az utolsót és hümmögve, zi
hálva, lompos akaratának szánalmas 
vergődésével iszköl az ágy felé. Szn- 
moru Pál, a csoda-váró a felkorbácsolt, 
inc iuliászodott szerelem-cseléd.

Egy óra múltán ki nem élt vérpezs- 
diiléssel, a megvertség keserű izével a 
szájában, föl burjánzóét vágyának tüskéi
től égetve piszmog lefelé a lépcsőkön.
A kapu megnyílik és bezárul előtte, 
szemeit lesüti az inas élőét s haltja a 
vigasztalan, parancsolt köszönést: Jó 
éjt.

Jó éjt! — kacag rá odaktrm a ra
gyogó este. A május föl gyújtotta as óg 
tiszta lámpásait, a hegyekről áthas & 
friss levegő a város szivébe, Szomorú 
Pál elernyedt izmai fölűuzzadnak a Ta- 
vasz ujracrintésétől, ráköszöntt poharát 
a félig élvezett mámor, megdiihöstti a 
piruló szégyenkezés, el nem hasznáR 
erejében lármázik a lebirás IranjQB 
kedve és kergeti. Fut, fut, uccákon, te
reken. aszfalton, köveken. Elhagyja as 
ivlámpák gőgös előkelőséget, a  g&táto* 
pák polgári nyugalmát, kijut a ktöeá- 
rosba, ahol már éjjelre zárultak az abla
kok és egylkből-másikból legfeljebb ha 
petroleummécses szerénykedi ki pislá
koló fényét. Eléri és megzörgeti a kb 
ház ablakát:
, — Ki az? — szűrődik ki az ébresztett 
hang.

— Eressz be, eressz be, édes Mfcr- 
csáni! Eressz be, az isten áldjon meg,
— és már bújik is be az úgyis nyitó, ne* 
héz éjszakai szagot lehelő ablakon.

A U T O M O B IL O SO K !

H A T  TORINO
a legkedveltebb világmárka

Az 1927-83 Fiat típ u so k
magában összesítik az autótechnika

összes vívmányait
Minden kis kocsi négyajtós, négy ke- 
rékfékes, valódi börözés, minimális 
b nzlnfovyasztáa. Néize meg garátsun- 
kat, legmodernebb berendezett Javító

műhelyünket mely fel van szerelve

DUCCO
lakkozási aparAttal. Megnyílt a soffór 
kurzus. A.u nálunk autószükségletét 

beszerzi
i n g y e n  g n r a z s ir o z h a t ,
továbbá kocsikat elvállalunk évi áltilány 

össze ben kezelésre.

A u t ó m o b ll la  
FIAT-TORINO fi

SUB0T1CA Skadarsna ű . 7.
, • »• i . • • .. ' • , ■»>. j. r . ,
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A börbajusz
— Megáll az ember esze, amik manap

ság történnek.
— De hogy éppen a Szollárné!
— Hát nem feli az az Istent?
— Hogy számol majd be az urának 

a másvilágon erről a csúfságról.
— Hát jó, azt nem mondja senki, hogy 

ne menjen íérjiicz, hisz arra való, meg 
annak a két kis családjának apa is kell, 
de akkor mért nem ment Galsa Matyi- 
hoz, hisz kérette?

— Iszik? Hát ugyan ki nem iszik má
nia? A szegény se kutya, hogy mindég 
csak dolgozzon.

— Igazán nem fogy csudám, hogy alt
hoz a Jegyesképii Lőrinchez megy.

— Na vigyázzák meg. ki gyün az én 
szavam, nem lesz ezen áldás.

— Nézzék, nem rosszból mondom, 
mert hát ugy-e »az Isten keze szabad 
minden emberrel«, de higyjék el, van ab
ban valami, ha valaki már jeggyel szü
letik.

— Ott van a Sári András, a bal kezén 
hat ujja volt és lám. tizenketted magá
val állt a fa alatt, mikor a villám lecsa
pott, oszt csak ö maradt ott halva.

— Vagy teszem Mikus Tóni, akinek az 
egyik lába rövidebb volt. nem a kútba 
fulladt-e, mikor a vödröt ki akarta 
huzni?

— Hiába, van ebben valami intésféle, 
csakhogy a gyarló ember nem tud benne 
kiokosodni.

— Ebun-c a Lőrinc is! Ámbár itt mint
ha más oldala volna a dolognak.

-- Itt talán, bűnömül ne essék, a Te
remtő azért fnserálta el Lőrincet, hogy 
a világi népek óvakodjanak tőle.

— De hogy éppen Lőrinchez!
— 0, az az asszony, az az asszony!
— Élő ember még ma is Homolya Ger

gő, megmondhatja, hogy már gyereknek 
is olyan szótalan, meg nagytörvényii 
volt, mint most embernek-e, csak akkor 
még nem látszott a jegye.

— Való igaz, hogy tán csak minden 
századik esztendőben születik olyan 
anyagyász gyerek, mint Lőrinc.

— Ádám bácsi, a Lőrinc tulajdon édes 
apja, akár kétszer a fülére csavarhatta 
volna a bajuszát, akkora volt neki, Lő
rincnek meg, bár a negyvenedik eszten
dejét tapossa, olyan a képe, akár a te
nyerem.

— Egy szál bajusz, de egy szál szakáll 
nem sok, de annyi sem nőtt neki.

— Hát ez már jegy.
— De hallják, megint csak azt mon

dom én, nem véletlen az ilyesmi az Is
tentől.

— Lőrinc emiatt a jegy miatt nem ka
pott eddig lányt.

— Olyan egyes-egyedül él, mint ez az 
ujam-e!

— Még kutyája sincs. Úgy lehet a ku
tya meg se marad az ilyen ember házá
ban.

— Ó! az az asszony, az az asszony,
de hova is tette az eszit! .....

— Nézzék, nem hallómból beszélek, de í méltó, müveit, szelíd természetű, val- 
tulajdon két látó szememmel láttam, kisos. Balszerencséiében ismertem meg, 
most esztendeje mult a tavasszal, hogy mikor a férjének nem volt allasa. Ha 
könny csepp nem sok. de auynit sem ej- láttad volna, micsoda latotsagga , ére
tett
les

:t, amikor az anyját temették. Csak!vei, ömnegtagudassal viselte el a sors 
xegte a felét és ment koporsó u tán .' csapásait. Most rettenetes helyzeben 
-  Cudar az ilven ember nagyon, nem i tengődik. Lgy ku.toldt valósban éldc-

biába jegyes a képe.
—- De tudják, legalább megmondaná, 

hogy niér mén hozzá.
— Már ugy-e nem akárki ember az 

Öreg Radóki, a szövetkezeti pénztáros, 
de mikor emiatt megszólította, annak is 
csak aszonta: csudát láttam István bácsi, 
csudát, nagypénteken virradóra, mikor 
a varsákat menteni fölszedni.SZCi t,:- , , j rét, becsül engem. Hozzám jön. Ha köz-

— Tán tudják is, mióta az urától öz-1 ,)C,’ neill történik semmi váratlan, feb- 
vegven elmaradt, ö maga halászgalott j rl|j r i5_j|<én cgybekcliink. Rendkívül 
tovább, i |I0ZZátu való. Egyforma műveltségűnk

pen
kis

—- Ami igaz, igaz, cl költ ösmerui. szó- jván, teljesen értjük, becsüljük, szeret- 
n eltartja belőle mázát is. mes a ket í;:r egymást. Én harmincöt esztendős 
s családját is. ; vagyok, ö huszonkiicnc. Jo családból• .1.. onf.s'kt ■ VLöriuc, a szótalan, a jegvesképü h a - . szárm ám , de szegény, 

lasz éppen az ntolso potykát tette at a |  a/j <ni .
saját Varsójából az özvegy Varsójába . re. megbíz .. ,
most három hete. nagypénteken virradó- után.
ra. amikor a parti füzes zöldbe bomlt, H "  ó m a g u k é r t  beszélnek. Én jkés anyák. Berlinben egy sincs. 1926- 
agalt széthúzta egy asszony. a t *

Csak egy
ha igézet 
rebbenésig __
az egész Tisza. Maid lassan. . '’/"m eg "lógnak bízni, mint afféle 1 tudnak. Azt, hogy a legboldogabb Jiá-
otínt a tetten ért bűnös, visszahúzódott, jobban mtg ma an

•............ a tények macnKcrt neszemen, u i i uvium-vn muva. jy^u-
húzta egy asszony. ; . mindig a bizalmatlan kormány fel-i ban a német fővárosban a születések
tv pillantást \e lek  oda . . ,.(U Zagyva eszméim- 40 százalékkal rokkantak, noha közel
szállta volna meg. egy s e  i-  . MO d «.,< Mu<ismó<lot. annyi házasságot kötnek, mint békeben.

.szin te  fényben azonban sokkal A német statisztikusok még valamit

A többi sóinkat pedig egész bizonyo
san a legtöbb halász, Szent Péter igazí
totta erre az útra. Mert hiába, emberek, 
még mai napság is vannak csudák.

Be azért mégis csak van abban vala- í
•»V í • • j # *• ’ ', *

Bocsáss meg, fészkem
Bocsáss meg, fészkem, hogy elvágyóm tőled. 
Te nem tudod mi az, mi bennem ég!
Üzen a tenger. Illatok üzennek...
Úgy csábit, vonz, ugy hiv a messzeség.

Bocsáss meg, fészkem, hogy elvágyom tőled. 
Erősebb nálad ez a hatalom.
Bűvös igézet hálója borul rám . . .
És mennem kell, ha nem is akarom.

Bocsáss meg, fészkem . . .  te azt meg nem érted. 
Ml az, mi engem uj tájakra iiz.
Égő szövétnek, világitó fáklya,
Mi bennem ki gyűl, vágy lángján: a tűz.

S vagyok: idegen égnek bus csillaga,
Virágon harmat, hegycsúcson a hó.
Erdő vagyok, meg kis patak a völgyben, . 
Tenger vagyok, az örök lázadó.

S vagyok: a boldog, let kacagó öröm.
Suhanó, sötét, néma fájdalom.
Hogy is bírok cl ennyi drága kincset!
Kell, hogy elszórjam — el is pazarlóm.

S király vagyok az érzéseknek trónján.
Dnsan osztom a lelkem aranyát.
Nem, nem lehetek én soha kifosztott,
A holnap nékem százszor ennyit ád.

Bocsáss meg, fészkem . . .  ugy-e megbocsátasz. 
Hogy sokszor hűtlen, hálátlan vagyok.
Üzen a tenger. Illatok üzennek...
Visznek az álmok — hívnak a dalok!

F. GALAMBOS MARGIT 
Taormina, 1927. április hó.

T E R E - F E R E

Dosztojevszkl első {ellepte. Egy né
met újságban most jelent meg Doszto
jevszki első házasságának hiteles tör
ténete. Ezt a házasságot a nagy író 
1857 március 6-ikán kötötte meg Kiis- 
ncckben, Szibériában, ahol már kitöltöt
te büntetését.

Dosztojevszki a házasodási szándé
káról először Varvara bugának ír ára
dozó levélben, melyet 185S decembei 
22-ikéröl keltez.

A regényíró, mintán elmesélte, ho
gyan találkozott jövendőbeli feleségé
vel, egy Jasev nevű hivatalnok özve
gyével, lelkesen íölkiált, akár egy nö
vendék gimnazista:

Őrülten szeretem ezt az asszonyt,
jobban szeretem, mint tulajdon élete-j iák, hogy Berlinben 577.000 nőnek van 
met s ha megismernéd ezt az angyalt, | ipari es kereskedelmi foglalkozása, 
magad is elámuluál. Okos, szerctetre- A hivatalos adatokból kiderui, Iiok.\ 
méltó. müveit, szelíd természetű, val- száz tizenhat es hatvan ev között, no

gél. mint özvegy, teljesen elhagyatot
tan Szerelmemet sokáig nem vallottam i patrióták -— Ilii is. Lzt nehezebb stá
bé neki. Az urát ugy szerettem, mint tisztlkailag ellenőrizni, mint az előbbibe neki
a testvéremet, ue az asszony mindig 
sejtette, hogy szerelmes vagyok bele
ié. Most szabad s az. ura halála után
níásiél évre megkértem a kezét, mi- tak ki hűtlenség folytán, de száz eset 
után a szibériai hetedik gyalogezred! közül 76-ban a férfi volt a hűtlen.
badapródjává neveztek ki. Ismer, szc-

mi, hogy a Teremtő keze Írása minden
kin rajta van. amikor megszületik, csak
hogy nem minden gyarló ember tudja 
azt elolvasni.

Novoszel Andor

széllcl-bélelt legényemberben. Azt tart
ják, hogy a házasember nem játszik 
ugy a sorsával, családjával és nem lel
kesedik mindenféle veszedelmes gon
dolatokért, mint a fiatalság. Meg aka
rom szerezni a kormány bizalmát. Er
re okvetlenül szükségem vau.

*
A dolgos és hű berlini nő. Váltig di

csérik a dolgos, hii berlini nőket. Aki 
meg akar győződni, hogy mennyit dol
goznak a berlini nők, annak elég egy 
reggel megnéznie a földalatti vasutak- 
ból, villamosokból, autóbuszokból ki
szálló nötömeget, mely a külvárosok
ból. az ipari, kereskedelmi gócpontok 
felé áramlik. A statisztikák megállapit-

száz tizenhat és hatvan év közötti nő 
közül 37 a kereskedésekben, üzletek
ben, hivatalokban van alkalmazva. Né
metországban e tekintetben első helyen 
áll Berlin. Berlin után következik Mo
naco 35 százalékkal. utána Hamburg 
29 százalékkal.

De a berlini nő — ezt állítják a lokál,

állítást. Az egyetlen alapot a válások
ról szóló kimutatás alkotja.

J925-ben Berlinben 7500 válást mond-

A törvényszékek azt is megállapították, 
hogy a berlini nő többnyire csak a 25-ik 
év körül képes ballépést elkövetni. Ez
zel szemben a férfiak leginkább 40 és 
50 év között legénykednek.

Még egy nem érdektelen adat. Po
roszország népjóléti minisztere a tizen- 
négygyermekes családanyáknak külön 
jutalmat ad. Ezt az, ajándékot legutóbb 
egy pomeráttiai anya kapta. Már el is 
juttatták hozzá a 350 aranymárkát érő 
porcellánkészletet. E csábitó kitüntetés 
ellenére alig vannak tizennégy gyenne-

zasságok azok, melyeket a börtönben
kötöttek. Furcsa, de — legalább sze
rintük — Így van.

*
Kártyáshistória. Párisban esett meg, 

A történet valódiságáról szavahihető 
tanuk kezeskednek.

A híres kártyás a nagynénje teme
tésére indult. Előzőleg a virágárusnál 
gyönyörüszép koszorút vásárolt ibo
lyákból, rózsákból, gyöngyvirágból.

— Van még egy órám — gondolta
— kicsit benézek a körbe.

Gyászszalagos kürtőkalapjával meg
jelent az előcsarnokban. A szolgák né
ma részvéttel köszöntötték.

— Jules — mondotta a ruhatárosnak
— addig beadom ezt a koszorút. Csak 
egy kicsit fölnézek.

Bement a kártyaterembe. A kártya
mester javában gereblyézte a téteket. 
A gyászoló ur körüljárta a bakkara- 
asztalt. Barátjai szorongatták a kezét, 
így szóltak hozzá:

— őszinte részvétemet — majd hoz
zátették:

— Húsz frankot teszek.
A kártyás a néma fájdalomtól lero

gyott egy székre. De a ká.'yamester 
egyszerre eléje tette a koporsót, ö  siri 
hangon igy szólt:

— ötszáz frank a bank. Mehetünk, 
urak?

Nyert, vesztett, megint nyert, megint 
vesztett, bankot újított, de az aszal 
folyton ütött. Végre nem maradt egy 
fitylngje sem.

Kitámolygott az előcsarnokba. így 
szólt a ruhatároshoz:

— Julcs, adjon kössön ötszáz fran
kot.

— Ha majd meg tetszik adni azt az 
ötvenet.

— Jó, jó. Hát adjon húszat. Azt se 
lehet? Hát tartsa meg akkor a koszo
rút. Azt eladhatja száz frankért. De 
most azonnal nyomjon ide ötöt.

És hozzátette:
— Szegény boldogult nigynénem 

olyan egyszerű, áldott iélek volt. Min
dig mondotta, hoyg ne küldjék neki 
koszorút, ha meghal.

Kivégzés Kínában. Aponte, aki kínai 
útirajzait teszi közzé, leir egy pekingi 
kivégzést.

Peking uccáin délután egy és három 
óra között majdnem mindennap zene
szót hallani. A katonabanda egy csapat 
fegyveres katona előtt muzsikál, a csa
pat után durván összeeszkábált kor. 
dély döcög, azon ül az elitéit, a halál
félelemtől egészen mcgbutulva.

Az elitéit kezeit a hátára láncolják 
lóg, mely arról értesni ar, uccát, mi
ért kell életével fizetni a bűnösnek. O 
egyébként üveges szemekkel bámulja a 
mindenünnen odacsödülö népet.

E piszkos kínai városnegyedekben 
gyorsan összeverődnek az embeick. Né- 
hányan próbálják kisllabizální a papir- 
kardon levő kiuai ákombákomolat. Ha 
tolvajról van szó. akkor igy kiabálnak:

— Csak végezzék »:i megérdemli.
Aztán a katonákhoz csatlakoznak, ve

lük együtt mennek a Cen-men-re, a 
kivégzések szomorú helyére.

Ha pedig valami szerelmi tragédiá
ról vau szó, az érdeklődés még jobban 
fölcsigázódik, tnég nagyobb tömeg ki
séri el utolsó útjára a halálraítéltet.

Minap egy mongolt kísértek igy a ka
tonák, aki megölte feleségét. Egyetlen 
kívánsága az volt, hogy erre az alka
lomra fehér ruhába öltözhessen s inig 
a kordély döcög, írhasson. A szeren
csétlen szerelmes verseket irt ahhoz a 
nőhöz, aki miatt megölte feleségét.

Peking szereti az ilyenféle látványo
kat.

Nemrégiben két helyőrségi katona 
nagyon sok rizsbort talált inni. Utána 
jegy nélkül próbált beszökni egy szín
házba. A jegyszedök tiltakoztak erre 
a katonák előrántották pisztolyukat, lö
völdözni kezdtek.

A liadtestparancsnokság a ké* kato
nát azonnal lefejeztette. Fejeiket intő 
például föltiizcttc a színház két pillér
jére, meghagyva, hogy (tárom napig 
maradjanak a bűnösök fejei kitűzve.

A színigazgatónak óriási sikere volt. 
Az összes jegyek egy pillanat alatt 
elővételben fogytak el.
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Hetvenötéves a suboticai 
zsidó Nőegylet

ünnepi istentisztelettel ülik meg hét
főn a zsidó Nőagylet ős Népkonyha 

jubileumát
Felemelő ünnepe lesz junius 7-ikén, 

kedden a szuboticai izraelita nőeg.v- 
letnek és népkonyhának, amely most 
ünnepli fennállásának hetvenötödik év
fordulóját. A háronmegyedszázados ju
bileumot hétfőn, zsidó pünkösd napján 
a zsidó templomban ünnepi istentiszte
let keretében ülik meg, egy később 
megállapítandó időpontban pedig ünnepi 
közgyűlést és más jubileumi ünnepsé
geket is terveznek.

A szuboticai zsidó nőegylet és nép
konyha hetvenötéves története nem- 
annyira külső eseményekben, mint in
kább a jótékonyság és emberbaráti cse
lekedetekben gazdag. A világosi fegy
verletétel után 1851 februárjában ala
kult meg a szuboticai zsidó nőegylet, 
amelynek első elnökei Hirsch Teréz és 
Geiger Mária voltak, mig titkára Blau 
Simon volt. A szerény keretek között 
megkezdett munka évről-évre erösbö- 
dött és a régi Szabadka zsidó társa
dalmának minden számottevő tagja hoz
zájárult ahhoz, hogy ezt az emberba
ráti jótékony egyesületet felvirágoz
tassa és izmossá tegye. Különösen so
kat fejlődött a nöegylet Heinriehnc, 
később Geiger Adolfné és Taussig Vil- 
rnosné vezetése alatt. Erős akarattal és 
buzgó fáradozással teremtették meg 
azt a biztos alapot, amelyen a jótékony 
egyesület jelenleg is nyugszik és amely
nek folytán érdemessé vált úgy a vá
rosnak, valamint a közönségnek párt
fogására és támogatására és aminek 
segítségével el lehetett érni annak az 
eszményi célnak a megvalósítását, mely
nek az elérése a nöegylet hivatásszerű 
kötelessége.

Lehetetlen felsorolni az egymásután 
váltakozó elnöknöket, alelnöknőket és 
titkárokat, akik a legjobb akaratukkal, 
minden tudásukkal és önzetlen fárado
zásukkal álltak a jótékony cél szolgá
latában és akiknek a munkája viragoz- 
tatta fel az egyesületet egész inai ma
gas színvonaláig. 1S82 januárjában ün
nepelték az egyesület harmincéves fenn
állásának évfordulóját, 1893-ban a negy
venéves

JArnoldné, pénztárnok Váci Józsefné, el
lenőr Lieht Samuné. népkonyhái alel- 
nök Glied Adolfné, penztárnok dr. Jlirth 
Ferencné, ellenőr Neumann Oszkárné, 
titkár dr. Lóránt Zoltán. A mai vezető
ség hivatása tovább fejleszteni a nemes 
emberbarát egyesületet, amelynek a 
háború csapásai és a gazdasági viszo
nyok leromlása óta egyre szaporodnak

a kötelességei.
A szuboticai zsidó nöegylet és nép

konyha háromnegyedszázados jubileu
mi ünnepén büszkén tekinthet vissza 
a jótéteményekben és emberbaráti cse
lekedetekben gazdag múltra, amelynek 
hetvenöt esztendeje alatt sokezer szen
vedő szerencsétlennek szárította fel a 
könnyeit.

Ö r e g  d i á k o k
Irta: Fischor dákó dr.

Eljöttetek valamennyien, régi jó cim
borák, derék iskolás pajtásaim, akik 
az Ur 1887-ik évében együtt drukkol
tunk a világ legnehezebb vizsgája, a 
matúra előtt. Itt vagytok valamennyi
en, akik negyven év előtt junius hó
napnak negyedik napján a nálam meg
őrzött írásos nyilatkozatban megfo
gadtátok, hogy a legközelebbi tiz év
ben találkozni fogunk mindannyian.

venni. hogy Stein Jakab osztálytár
sunk, aki a nevét »Garaira« akarta sok
szor magyarositant, de akin meg ma is 
rajta maradt a »Ribicei« nemesi elő- 
név, dolgozta ki részünkre a több isme
retlennel párosult egyenleteket. Szinte 
»Aufforderung zum Tanz« volt a visel
kedése. Felszólítás, hogy fiuk, ne szé- 
gyeljétek magatokat, segítsetek egymás
nak és ha mégsem mernétek, hát ki

akik »akkor testvéri szeretetben élve menekülök egy kicsit a folyosóra a ine-
egymással, most elválnak és mint fér
fiak ezen őszinte barátságukat és sze
retőtöket megújítani akarják.«

Az első tiz év — ugylátszik — meg
lazította ezt az intim vonzalmat és a 
gyermeki egyszerűségből fakadó meleg 
baráti érzést, de a negyven év, mikor 
az élet teléhez közeledünk, mikor a má
sodik gyermekéveinket kezdjük ismét 
élni, újból összehozott bennünket. Mi
lyen fájdalom, hogy a huszonötötökből 
csak ilyen kevesen maradtunk meg és 
nem szoríthatjuk keblünkre azokat is, 
akikkel a sors kegyctlenebbiil bánt. 
akiket időelött elragadott tőlünk. Mi
lyen kár, -hogy nem büszkélkedhetünk a 
jó öreg professzoraink előtt, akiknek 
akkor kezében volt a mi jövőnk irá
nyítása? Szeretnénk előttük eldicse
kedni, hogy munkájuk
nem volt hiábavaló és 
amikor az életre elég 
nősítettek bennünket.

De hol vaunak ők is a szelíd Tipka 
Antallal, az osztályfőnök-kel együtt, 
aki még néhány év előtt, a hetvenen 
felül, gyalog járt ki kedvenc 
szőlőjébe és utánozta azt a
Cincinnatus urat, aki a konzultságot az

cs veszödésük 
nem csalódtak, 
éretteknek mi-

kelebiai
bizonyos

ekével, ásóval és kapával váltotta fel. 
jubileumot, 1902 januárjában ; Milyen kellemes ma visszagondolni

pedig a nöegylet felszázados fennállá
sának jubileumát és ezekhez az ünnep
ségekhez csatlakozik most a hetvenöt- 
éves évforduló szép innéte.

Külön-külön megemlékezni a háiom- 
negyedszázados ünnepségen a nöegylet- 
hez tartozó népkonyha nemes ember
baráti működéséről, amely különösen 
1921 junius 5-ike óta fejt ki Szuboticán 
nagyfontosságu emberbaráti működést, 
amikor elhatározták azt, hogy a nép
konyhát egész éven át üzemben tart
ják. Ez a nemes intézmény néhány éve 
külön otthonnal rendelkezik és a nő- 
egyletnek legszebb intézménye. Feie- 
kezetre való tekintet nélkül nyitva áll 
az ajtaja mindazok részére, akiket szo
morú sorsuk arra kényszerít, hogy 
igénybe vegyék a segítségét. A nép
konyhát átlag kilencvenen veszik igény
be naponta és maga ez az intézmény 
egyedül is indokolttá tenné a nöegylet 
fennmaradását.

Ezenkívül azonban a nöegylet még 
számos irányban fejt ki jótékonyságot: 
munkaképtelen és szegény asszonyo
kat havi segélyben részesít. szegény 
leányok kiházasitásához segélyt nyújt, 
szegény tanulóleányokat tankönyvek
kel és téli ruhával lát ei, a hozzá fo
lyamodókat esetröl-esetre segélyben 
részesíti, a különböző jótékonysági in
tézményeket rendszeresen támogatja, 
télen tüzelőanyagot oszt ki a szegé
nyek között és szinte fclsorolhatatlan 
sok jótéteményben részesíti a rászo
rulókat. Az egyesület áldásos működé
sének dokumentálására talán elég azt 
az egyetlen adatot felemlíteni, hogy a

leg elöl. Ezalatt talán a leggyávább 
is helyrepótolhatja azt. amit nyolc is
kolai éven át elmulasztott.

Annyi bizonyos, hogy olyan jóizüket 
és nagyokat senki sem tudott ásitozni. 
mint ez a tanárunk, aki amellett, hogy 
az. önkéntes tűzoltóknak feszes unifor
misában szerette volna a hadsereg va
rázsát kifejteni, a legnagyobb színész, 
lehet mondani, színésznő barátja volt a 
városnak, de egyben a legelnézöbb 
színikritikusa a hetenként egyszer meg
jelenő »Szabadkai Közlönyének. Hiá
ba tartott felfedező körutat éjjelenként 
az ö »Sárkány Katája*, a »Táti« csak 
reggel felé vetődött mindig haza. Nem 
csoda, ha mindig ásitozott.

Emlékeztek-e megboldogult Prokesch 
Ignácra, aki a sétáló, korzózó diákok 
réme volt.

Mindenki el lehetett készülve a fel
szólításra, aki ezzel a tanárunkkal az 
uccán találkozott. Nem kellett ennek 
a találkozásnak éppen a főuccán tör
ténni, az ö Árgus-szemei a inellékuccá- 
l.at sem kerülték el. ö t tartottuk a leg
nagyobb spiónnak. Már a következő 
órán kiszólitotta néhai Deli Eerkó vagy 
Kávai Gyurka barátainkat, akik per
sze egy szót sem tudtak a leckéből. 
Aztán jött a fanyar szemrehányás: 
»Deli! Maga tegnap megint cigarettá
zott!« »Kávai! Maga
kurizált!« Nem is 
érettségire.

Mi tagadás benne, nem nagyon él
vezetes volt a tanítása ennek a tanár-

tegnap este ismét 
engedte őket az

reá, a homeopatikus gyógymód pro
pagálójára cs a világ legnagyobb pa- 
pucsbösére, mikén azt mi annakidején 
megítéltük. Emlékszel-e rája, Tari 
Pista barátom? Amikor a görög írás
beli dolgozat készítése közben a hátad
mögé állva vizsgálta a fordításodat és ; nak, aki »feladta« a leckét és nem úgy, 
az. ö jellemző orrhangjan dunnyogta, mint Kosztolányi Árpád, akinél min ién 
hogy »maga Tari $tibicelt« (puskázott), ' diák a magyarázatából megtanulta a 
magát felfüggesztem az érettségi vizs- két legnehezebb tantárgyat, a matema- 
gától.« Te méltatlankodva utasítottad Bikát és a fizikát.
vissza ezt az alaptalan vádat, pedig Mennyire sajnáljuk, hogy nincs kö- 
a vád nem is volt alaptalan, hanem zöttünk dr. Tones Gusztáv, a magyar 
perrendszerüen bizonyítható. Az tör- nyelv és irodalom, valamint
tént ugyanis, hogy az öreg az iskola
táblára felirta Aeneas egyik költemé
nyét és mi hamarabb készen voltunk 
a fordítással, mint a tanár a szöveg 
leírásával. Hiszen csak az első soro
kat kellett megismerni és a többit köny- 
nyü volt a puskából fellapozni, lemá
solni. De hát a puskázót is könnyebb 
utolérni, mint a sánta kutyái. Hiszen 
mi a fordítás birtokában olyan boldo
gok voltunk, hogy azt sem ellenőriztük, 
vájjon milyen szöveget Írnak fel végig 
a táblára. Es valóban az érettségi szö
vegből kihagyták a zűrjeiben levő sort, 
ami a magyarban, záriéi nélkül, de le

a bölcsé
szet, tanára. Meghívtuk, hogy jöjjön 
közénk, de ö elháríthatatlan akadály- 
lyal mentette ki az elmaradását. Sze
retettel emlékezünk meg róla, akiről 
már akkor is elismertük, hogy a leg
műveltebb és a legolvasottabb tanárunk 
volt. Nem változtat ezen az. hogy 
a bölcsészeti előadásainak nagyobb 
részen elszundikáltunk, mert valószí
nű, hogy nem az ö monoton hanglior- 
dozása, hanem a délutáni tikkasztó 
hőség és a tárgy emészthetetlensége 
volt az ok, hogy minduntalan felkap
kodni kellett a lelianvatló fejünket. 
Azt hiszem, hogy nem veszi rossz nc-

volt fordítva és így valamennyien e g y -b  en, ha most negyven év után elárulom
öntetben azt is irtuk a dolgozatba, ami 
kihagyandó lett volna.

A rosszindulata tanár bizonyára be 
is váltja a fenyegetését, de a mienk 
nyomban felvilágosítással szolgált és 
erre az összes dolgozatok egyszerre 
szakadtak széjjel, mint katonai kom
mandóra. Ieb.it Téged sem függesz
tettek fel az érettségitől, amiként nem

legutolsó esztendőben az 192b május hozott halálos ítéletet felettünk a diákok 
1-től 1927 április 30-ikáig terjedő idő-jfélelme. Teher Ipoly sem. aki azt kon- 
ben a nöegylet 89.530 dinárt fordított statálta, hogy mind a kilencen, akik 
segélyezésekre, mig a népkonyha ősz-légy osztályban készítettük a matemati- 
szes kiadása 122.096 dinár volt. kai dolgozatot, ugyanazt a szorzást hi-

A szuboticai zsidó nöegylet és nép- követtük el.
konyha elnöksége ma a következőkből Persze a Sziebenhnrger táti nem ki
áll: nőegyleti elnök Ungrfr Pálné, nép- {sebb újságot olvasott és tartott maga 
konyhai elnök Sporer Mórné, nőegyleti ielé, mint az. akkori »F.gyetértést« ne-

neki, 
bak' 
tus.*

Jaj volt annak a tanárnak, akinek 
valami gyengéjét felfedezték a diákok. 
Az nem menekült cl az irónia n.\ ilvesz- 
szöi elöl. Es a diáknak éles szeme van 
ebben a tekintetben. Nem lehet elrej
teni előle semmiféle félszcgségct, em
beri gyengeséget.

Egyébként Haverda Mátyással nem 
volt sok dolgunk. Az igazgató csak in
spirálni járt be hozzánk és a klasszi
ka filológia tanára különben sem sok 
vizet zavart. Az elmaradhatatlan fe
hér zsebkendője, melyet állandóan 
kézben tartott, már messziről felis
merhetővé tette, aminthogy 6 is niin-

hogy az ö cstifneve volt 
Haverda direktoré pedig

a
a

Ka-
Bu-

alelnökök Kriszháber Jcnönc. cs Szenes 1 hogy módja és alkalma Icgjen észre- i den diákot ismert. Bámulatos volt a i

emlékezőtehetsége, amely annyi sok av 
után sern hagyta cserben. Most, ami
kor a napokban meghívtam az érett
ségi találkozóra, elmondottam, hogy 
kik lesznek együtt. Minden egyes név
nél tudott megjegyzést tenni. mintha 
a tanári konferencián elnökölne. Dr. 
Llibl Nándorra nagyon kiváncsi volt 
és Stein Jakab tiszakálmánfalvai or- 
vosra, pedig rögtön rámondta, hogy 
milyen elsőrendű tanuló volt.

Ne feledkezzünk meg Mérei Ágoston 
szeretett tanárunkról, aki még most 
is teljes, jó egészségben köztünk van 
és veliiuK cg várt e rez i a visszaemlé
kezés öröm eit Emlékszem rá. hogy 
milyen sokoldalú képzettsége volt. 
Akármilyen szakmát kellett helyettesí
teni, őt vették elő és ö a nyelveken és 
a történelmen kívül a természetrajzot 
is éppen olyan otthonosan kezelte, mint 
az irodalmat vagy a fizikát Érdekes, 
hogy még ma is naponta kijár az ö 
kis földjére és sajátkezüleg gazdálko
dik és ahonnan mindig üdén tér haza. 
Ugylátszik, az öregek visszakiván- 
koznak a földnek, a természetnek a 
szeretetéhez.

Ki gondolta volna akkor, hogy 
Knlnndzsics Pájó tiszteletes urunk 
után a sáros legszebb uccáját fogják 
elnevezni, mikor a mi időnkben fegyel
mi vizsgálatot kellett kiállania pán
szláv érzelmei miatt. Persze akkor is 
voltak intoleráns nacioanlisták, akik 
az, uralkodó osztályhoz való tartozan- 
dóságukból tökét kovácsoltak. A puri
tán jellemű embert, korrekt gondolko
zása tanárt és a kötelességét teljesítő 
tisztelendőt nemcsak a fegyelmi bíró
ság rehabilitálta, hanem a nagyközönség 
is, amikor öt plébánossá választotta 
me<T>■» •

Szeretettel gondolunk vissza Iványi 
István tanárunkra, mint olyanra, aki 
igazi nevelője volt a tanítványainak, öt 
nem elégítette ki az iskolai tanítás ide
je, hanem rendelkezésre állott a jó di
ákoknak máskor is, amikor ezért fize
tés nem járt. A privát diligentia nél
kül nem volt becsülete előtte egy ta
nulónak sem, pedig tanította a latint, 
magyart és németet, irodalmat és amei- 
let ráért megírni Szabadka város tör
ténelmét, eredeti kutforrások felkuta
tása alapján.

Korán elköltözött Grohmann Vilmos 
tanárunkat is emlékezetbe idézem, ha
bár minket nem tanított. Ehelyett, az, 
életbe kikerülve, sok szatírával csip
kedett meg az általa szerkesztett '-Bum- 
berdo« cimü élclapban.

A tanárokkal ekként elszórakozván, 
jusson eszünkbe azoknak a neve, akik 
már nem jöhettek el erre a találkozó
ra. Deli Eerkó, aki azt hitte magárók 
hogy szebben énekel Fráter Lóránt- 
nál, Turherr Gyula, aki a harmadik 
pádból tudta kiolvasni a felmondandó 
leckéiét, Kőim (Kármán) János, az el
ső eminens és későbbi noviszadi főor
vos, Kávay György, a legszerencsé
sebb udvarió, Viáakovics Balázs, a né
ger kinézésű kat.vmári jegyző, TiilöP 
Bertalan sánta pajtásunk, későbbi kir. 
adótiszt. Gabrics Vince városgazda, 
dr. Havas Dezső orvos, Miltcnyi Sa
mu. Pataki Emil, aki megígérte, hogy 
az anyósát is magával hozza és Kör- 
möczi János nincsenek többé, Tránkel 
Manó, aki a legjobb táncos és nöihangu 
énekes volt, mindjárt a vizsga után 
Buenos-Ayresbe származott el és ug\- 
látsz.ik. nem hagyhatja el gyárüzemeit.

Azok, akik eljöttetek, legyetek üd
vözölve! Nézzünk vissza negyven év 
elmúlására és vessünk számot azzal, 
hogy mit végeztünk, hogy magunkkal 
és az egyetemes emberiséggel szem
ben teljesitettük-e a kötelességünket? 
Es ha nem hült ki még belőlünk az is
kolapadokban szerzett baráti érzés, 
akkor tartsunk továbbra is össze az.
élet alkonyán.

R Á D I Ó A M A T Ő R Ö K
szakvéleményt adok, kézifékeik 
felülvizsgálását, javítását vég
zem. uj készülékek szakszerű 
feUlitását. mindennemű alkat
észt szállítok leg o lc só b b  an
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Kabos Ilonka
a P a r i  s, Junius

Ez az fiiéi könyve egy kicsit,
A tied is tehát, Ilonka.
S mert nagyonmagypn a Halálé, 
Ne tépd ifin haraggal ionéira.
Élet és Halál egy testvérek 
És úgy ülnek egymással síembe, 
Mint Kabos Ilonka és

ADY ENDRE

Ez egy csinos, piros könyvben, a 
»\cr és arany« legrégibb amatörkiadá- 
sának első oldalán olvasható. Szépen 
megformált betűk, egyenletes sorok, 
latszik, ho"v a költő kezében nem re
megett a toll, mikor ezt a döbbenetes 
erejű dedikációt irta. A dátum 19HR. ja
nuárját idézi föl és Budapestet, azt az 
időt, amikor Ady Endre mindennapos 
vendég volt Kabos Ede vendégszerető 
otthonában, ahol hossza órákon keresz
tül elbeszélgetett, cltréfált a ház sze- 
meíényével: Ilonkával. Éjszaka kemény 
tus.'k a »Három holló«-ban, nappal meg 
pihenés, erőgyűjtés Kaboséknál józan, 
polgári lencsefőzelék és finom, habos 
földieper mellett. Szombat délután a 
ház ura, a Budapesti Napló szigorú fő
szerkesztője bezárja »Bandit« a dolgo
zószobájába és az ajtó csak akkor nyi* 
lik ki, ha három vers elkészült már a 
vasárnapi lap számára.

Múlnak a hetek, a hónapok és a ba
rátság Ady és Ilonka között egyre 
meghittebbé, egyre melegebbé válik, 
fi,inkának szíifctcsnapj? van és Ady 
kettős ajándékkal lepi meg »kedves kis 
bugát.« Oda áll az ünnepelt elé, egyik 
kezében selyeuicukor, a másikban az uj 
Ady-könyv, a »Szeretném, ha szeretné
nek.« Ilonka a könyv felé nyúl először, 
gyorsan átlapozza s az egyik oldalon 
rábukkan a hozzáirt versre: Eehér lány 
virdgkezei. . .

Érdekes, hogy Ady mennyire szán
dékosan választotta témául Kabo$ Ilon
ka kezét, mintha tudta, érezte volna 
ennek a kéznek sorsát, hivatását, mint
ha előre érezte volna, hogy ez az ide
ges, elomló s megint íölvibráló, virág- 
érzékenységű kéz érdemes arra, hogy 
Ady Endre állítson neki versbeafragott, 
örök emléket a könyvében. Azóta sok
ezer embert rikatott és vigasztalt meg 
ez a kéz, Kabos Ilonka keze, ujjongó 
és zokogó akkordok elövarázsolója, fe
hér virág, amelynek illata á legtisz
tább és legnemesebb muzsika. Azóta 
Kabos Ilonka művészete minden ország
ban mcgcsillogott és ma már Párisban, 
Londonban igy bivják: Európa legna
gyobb zongorám tív és znó/e.

Most itt lakik Parisban, Autcuil-ben, 
egy kedves, kertes villa első emeletén, 
bezárkózva négy fal közé, órák hosz- 
szat viaskodik hatalmas fekete zongo
rájával. Igen, viaskodik, örök küzde
lem, mámoros és veszedelmes vitézi 
torna. Kabos Ilonkát pedig mélységes, 
igaz szerelem köti a zongorához, ha
lálos szerelem, amely az élettel együtt 
múlik el. De nem is múlik, csak átala
kul, mint minden termékeny szerelem, 
mint az elcsendült hang, mely lélekla- 
vinákat Indíthat el. Az interpretátor 
művészete alkotójával együtt száll , a 
sírba, de elmúlása után is hat tovább 
titokzatos módon és láthatatlanul. Le
het, hogy nincs igazam, lehet, hogy 
költői képzelődés az egész, do ösztö
nöm néha azt súgja, hogy egy-egy 
verssor vagy mondat különös, tnáko- 
nyos zeneiségében valami reg porladó 
muzsikus miivcszete virágzik tovább. 
Valamelyik finomlelkü ős hallhatta ezt 
az egyetlen és egyéni árnyalatú meló
diát tilinkózó pásztortól vagy kóbor 
hegedőstől, a hang gyökeret vert ben
ne s a késő utód szavaiban századok 
múlva zendiil meg újra. Lehet, hogy 
képzelődés, de vájjon van-e költő, aki 
nem döbbent meg néha szavainak isme
retlen, soha nem hallott, atavisztikus 
zengésétől?

Kabos Ilonka fanatikusan hisz az in
terpretátor művészetének szociális ha
tóerejében. Nem a hírért, nem a dicső
ségért zongorázik, nem is a pénzéit. 
Magasabb rendű erő, benső parancs ül
teti a zongorához, lelki kényszer, amely 
lényegében azonos Kant kategórlku 

Nem
„ . . hogy

eredménye a muzsikálásnak. Elég any 
nyi. hogy kell zongoráznia, a termi 
szét pedig nem parancsol hiába.

— A muzsikálás vallomás — mondt 
egyszer, mikor meglátogattam — t 
nekem mindegy, hogy egyedül, bezái 
szobában vagy a dobogón ezer cinbe 
előtt játszom. Már gyerekkoromba 
niegtanultam, hogy ne legyek szegyei 
lős, álszemérmcs, hanem mondjam ki 
gondolataimat, az érzéseimet nyíltan é 
őszintén. Talán éppen ennek a neve 
JáWMk köszönhetem, hogy a közőnsé

imperatívuszával 
nem boncolgatja

vlzsgálgatja 
van-e célja

e..e, ,s merem teregetni érzésvilágom 
titkán. Es talán még valaminek: sze
letem az embereket Optimista va
gyok a végletekig, az én szememben 
minden ember a jóság és a becsületes
ség mintaképe, egész addig a pontig, 
*ni^ hí nem derül róla, hogy gazem
ber. Néni gátol tehát sem gyanakvás, 
sem felelem és ennek nagyon örülök, 
mert ug\ vélem, hogy csak az a mű
vész adhat mélyet és nagyot, aki őszin
tén ad.

finom fejét lehajtja, tigy beszél, 
mintha magának beszélne. Hangjának 
csengése épp olyan közvetlen, épp 
olyan őszinte, mint a muzsika, mely 
zongorájából kiárad, ha játszik. Az 
Edét — irta róla Ady — az ifjú Edét, 
a hivő és dolgozó generáció. Tegnap
előtt Londonban zongorázott, tegnap 
Hollandiában, ma Párisban. koncertter
mekben és a legelőkelőbb arisztokraták 
estélyein és holnap, holnap talán ha

A vesztfáliai béke
Az iskolához közel esett a park, an

nak falombjai között rigók kergetöz- 
tek s tuliózó hangjuk beszállt az ab
lakon. Csupa illat volt a levegő, isme
retlen helyről küldte üzenetét a gyöngy
virág, jókedvű kacagások harsantak 
fel kívülről, álmodozik a föld, amely 
a határban buzavetések zöld bölcsőjét 
ringatta, ugyanakkor pedig az egész 
lányosztályt bezárták délután hétig.

Az osztályfönöknö csakis azon tűnő
dött, hogy ki volt a bűnös, de ezt a 
problémát megoldani soha nem fogja, 
mert az előzményeket örök homály 
födi.

Ha komolyan vesszük az életet, be 
kell látnunk, hogy a kíváncsiság mit 
sem ér. Minek tudjon az ember min
dent, mikor annyi tapasztalathoz jut 
az életben úgyis, hogy elég volna a 
fele is. Mert az lesz a legnagyobb bol
dogság — higyjétek el nekem — ha 
egyszer senkisem törődik semmivel. Az 
ellenkező rész manapság legfeljebb egy 
osztályfőnöknöben születhetik meg, aki 
meddő öreglányságában annyi minden
re kiváncsi, hogy immár csak az ilyen 
születésekhez jut el. Érdemes volna őt 
külön Is lerajzolni, de csak úgy, ha kel
lemetlenebb volna az időjárás, teszem 
azt bolond őszi eső vemé az ablakot, 
sötét falkában varjak kárognának a 
ház fölött — akkor, ah, igenis, akkor 
a stilisztika segítségével megfelelő ha
sonlatokhoz is jutnánk, nem hagyva ki 
a pápaszemet, a fomiyadtan vékony két 
arcot, de fölemlítve kegyelemből a rit- 
kaságszámbamenö, mélytiizü tekintetet, 
amelyet — Isten tudja, mily gondolatok 
ragyogtatnak meg ennyi,e!

Az bizonyos, hogy a kis lányok ha
tározottan jobban érezték magukat két 
óra előtt, mint kettő után s habár nyit
va volt az ablak, mégis azt gondolták, 
hogy ők most rabok, akiket megfosz
tottak a szabadságuktól. Az is megfor
dult a fejecskéjükben, hogy milyen kár
pótlást ád majd mindezekért egyszer 
az élet, határozott választ azonban nem 
kaptak. Csak bámulta a levegőt az 
egész osztály, akik pedig közelebb ül
tek az ablakhoz, sokkal nagyobb ér
deklődéssel lesték az uccán járók sza
vát, mint a kis Gizi akadozó felelését.

Unalmas is volt az s az ember — 
— értve alatta az életet kiváncsi, üde, 
szemmel néző, eleven ifjúságot — so
sem hatolhat bele a pedagógia miszti
kumába, amely novellahősök, halálos 
szerelmek, várkastélyok festői leírása, 
izgalmas, fojtott hangú párbeszédek he
lyett arra az unalmas problémára akar
ja terelni a figyelmüket, hogy Richelieu 
miért rendelte alá a vallás érdekeit a 
politikának?

Keserves nyögdécselések után mégis 
elintézte Giziké a kérdést, aztán meg
villant agyában a boldog remény, hogy 
a többit már más mondja el. De a ta
nárnő ezúttal nem volt hajlandó félbe
szakítani a feleletet s kimondta a ke
gyetlen szót:

— További
|Ky aztán Giziké nagy kelletlenül be

lekezdett a lecke második részébe.
__ A vesztfáliai béke. A vesztfáliai 

béke, ameiy alaptörvénye lett Német
országnak . . .  Németországnak . . .

Most csak ez egyszer most segíts, 
Istenkém, gondolta a kislány és bele
kezdett újra.

zamegy Budapestre. Külföldön Bartók
nak, Kodálynak, Dohnányinak, Weiner- 
uek, Harsányinak, Kósának szerzett 
hódolókat, odahaza majd a fiatal fran
cia zeneszerzőket mutatja be. Dolgozik, 
egyre dolgozik, életereje hajtja előre, 
megalkuvások nélkül halad egyre ma
gasabb csúcsok felé. Szép, fiatal asz- 
szony és nagy művésznő, tehát nagyon 
sok ellensége lesz még. Lesznek, akik 
gyűlölik majd, mert tehetséges, mások 
meg hizelegnek inaid neki és csak ti
tokban áskálódnak ellene. Minden nagy 
művésznek ez a sorsa, ezt jól tudja 
Kabos Ilonka, de azért nem retten' visz- 
sza, virágke2e végigfut a billentyűkön 
és muzsikál, muzsikál, míg a szive do
bog, az igazi művészetnek úgy sem 
árthat semmi és Kabos Ilonka zongo
rajátéka igazi művészet, a legigaizbb 
s ha valaki hallotta egyszer, nem fe
lejti el többé soha.

Honfi Ferenc

— A vesztfáliai béke. A vesztfáliai 
béke. amely alaptörvénye lett Német
országnak . . .  Németországnak . . .

Ekkor csoda történt, a kedves nő
vér ugyanis azt mondta:

— Elég. Folytassa Ila.
Gizi mélyet lélegzett, Ha pedig titok

ban megfogadta, hogy ha ezen is át
esik, lefekvés előtt egy üdvözlégygyel 
többet mond. Annál nagyobb oka volt 
erre, mert azt sem tudta, miről van 
szó. Csak nézett nagy őzike szemével 
jobbra-balra.

— Mi van a kezedben? — hangzott 
ekkor hirtelen a támadás.

Ila jól markirozott ártatlansággal mu
tatta fel az üres kezét, a padok alatt 
azonban hirtelen élénk mozgás támadt, 
mintha kézröl-kézre szaladt volna va
lami, miközben az első pádból kirepült 
egy levél.

Az osztályban csend lett, sziveket té
pő, izgalmas csend, ami rosszabb min
dennél. különösen ilyen tavaszi napon, 
amikor egyre jobban pattan a rózsafá
kon a rügy, hogy kacérkodásba kezd
jenek a napsugárral.

A levelet a tanárnő vette föl s egy
re jobban elkomoruló arccal olvasta, 
szinte önmagának suttogva:

— Szerelmes vers! Bizonyos románc 
egy bizonyos keresztnevet viselő fiatal 
úrról, meg egy kurtaruhás lányról, akik 
kicserélik érző kis szivüket, aztán bele
sodródnak az élet nagy árjába, hogy 
még sokáig és sokszor gondoljanak 
egymásra. Voltaképpen a vágy csak a 
bizonyos keresztnevet viselő ifjút 
emészti, mert a szívtelen leány játszik 
a férfiszivekkel és csak a temetésére 
érkezik el annak a bizonyosnak.

Szó sincs róla, izgalmas, lelkekbe 
kapó történet volt az és sóhajok röpül
tek minden poétánál nagyobb poéta: a 
szerző felé. Épp azért nem mertek egy
másra nézni a kislányok ebben a der
mesztő pillanatban, mikor a költészet 
múzsája megszégyenülva kullogott to
vább. Gyenge, fagyott szárnyú ma
dárkák voltak ők most és némán fo
gadták a vallatást.

— Kié ez a levél?
Egy negyedórái sikertelen faggatás 

után pedig elhangzott az Ítélet:
— Az egész osztály itt marad hatig.
Hogy meg nagyobb legyen a bünte

tés, becsukták az ablakot is. Ez volt a 
legnagyobb kegyetlenség, nagyobb an
nál, amit emberi ész felfoghat, gyenge 
erő megérthet, elveszik a rab tigris le
vegőjét, sólyom elől a bérceket, mikor 
dobveréssel, trombitaszóval épp akkor 
haladnak arra bizonyos hősök, akik fá
radtan és porosán is félistenek marad
nak ifjuái álmok rázsáskertjében. Ezek 
a hangok aztán csak igen tompán szű
rödnek a szobába, megélénkitésükhöz 
szükség van a belül fakadó érzésekre.

Egy pici szőkeség odasugta Ilának:
— Látodl Meg kellett volna monadni 

az igazat.
Az osztályfönöknö aztán zsebregyürte 

a levelet, az ablakhoz lépett és racsz- 
szire eltekintett a levegőégben, ahol ma
darak repültek nagy sietéssel, közben 
diszkréten sóhajtott és visszatért a je
lenbe.

— Ha, folytassa a leckét.
Ha pedig, látva, hogy itt már úgy

sem használ semmi, mára vége min
dennek, mert hat óra után komoly Idők

következnek (sem séta. sem elemezést 
magának a szerzőnek eredeti (elfogá
sában a versnek) — fejét lehajtotta s 
tengernyi keserűséggel, tompa hangon, 
amelyet a sirás fojtogat, belekezdett 
a világ legunalmasabb dolgába, ami
hez, Isten rá a tanúm, semmi köze, hi
szen szól arról a bizonyos vesztfáliai 
békéről, előbb címként említve föl, az
után mint az első mondat elejét, amely 
alaptörvénye lett Németországnak.

Bob.

Kicsi város
A szomorú lány bejött a vendéglő

be. Asztalhoz ült és az étlapot kérte. 
A levest bizonyos kecses, ám mégis 
észrevehető mohósággal kanalazta, 
mint aki jóideje nem evett már. Azután 
valami húsételt rendelt. S amig ez ké
sett, a szomorú lány poudrét vett elő 
és a rétikul belső lapján fényesedö 
tükröt maga elé tartva egjf darabka 
szarvasbörrel az arcát kezdte dörgöl
ni. Ebben semmi különös nincsen, nem
de jó olvasó?

A szemközti asztal az »Igyunk ba
rátima asztaltársaságé volt. Barnára 
füstölt gipsz Bacchus meresztette pil
láit e törzsasztal mögött. Az asztal- 
társaság saját Bacchusa volt ez, véd- 
szent vagy micsoda, egy könnyelmű 
órában indított gyűjtés eredménye, Ka- 
lupetzky hozta, a gyógyszerész, Fe
hérvárról. A borköziség rózsaszínjé
be11’.. igaz’ hát megszépült olykor e 
füstös, barna isten és a cécók hevében 
Tormai bácsi, az adótárnok, szájon is 
szokta csókolni részegen és cuppanó- 
san. Szóval hát szent egy istenség volt 
és szörnyű mód büszkélkedtek rája.

Kilenc felé járhatott. A törzsasztal
nál mindössze Csupor ur, a segédhi- 
vatalí tiszt merült el az estlíapban, no 
meg a vendéglős ült ott, úgyis mint 
vendéglős, úgyis mint tag. A szomorú 
lányt figyelte, aki még mindig a va
csorára várt. Nem mutatott semmi tü
relmetlenséget, a vizenyős fehér gáz
lámpákat nézte és a papirtányérokat 
körülöttük, egykedvűen és. láthatóan 
messzire utazott gondolatokkal nézte, 
pedig hát jó tiz perce várhatott már.

— Lajcsi — ordított a vendéglős — 
Lajcsi, mi lesz a bal hárommal?

— Az istenfáját — tette hozzá az
után halkabban, önmagának mintegy, 
no meg Csupor urnák, a segédhlvatall- 
nak — ezt a mamlaszt is ki kéne rúgni 
már. -----

Csupor ur felnézett az újságból. Ci- 
garillost vett elő és lassú, pipiskedö 
élvezettel tartotta eléje a gyufát. Lus
tán nézett körül a teremben. Ásított.

— Még kétszer két decit — suttogta.
— Még kétszer két decit Csupor ur

nák — visszhangozta a vendéglős. Laj
csin . . .

Csupor ur révetegen meredt a pla
fonra. A cigarillos is rosszul szeleit, 
dühöseket szippantott. Ekkor pillantotta 
meg a szomorú lányt.

Valami zavart meglepetést vélhetett 
volna felfedezni arcán a figyelmes 
szemlélő ekkor. A szomorú lány is 
odanézett, közömbös ráismeréssel bic
centett, de Csupor ur nem köszönt visz- 
sza.

— Mit keres ez Itt? — fordult a ven
déglőshöz. Ez az, akit tegnap éjjel 
hazakisértem. Van po fá ja ...

Csupor ur nagyon dühös volt. Hogy 
hát ez a nő, akit tegnap hazakitért..

— Tóni, ezt nem szabad kiszolgálni. 
Ez egy olyan. A szentségit, hova nem 
szemtelenkedik.

— Mi az? — rezzent fel a vendég
lős.

- -  Mondom, hogy erlggy, dobd ki. 
Valami artistanő. Tudod, kérlek, mégis 
csak kellemetlen.

Az ráhagyta. Valóban kellemetlen. 
De jobban megnézte a szomorú lányt. 
Csinos — gondolta — de azután za
josan helyeselt Csupor urnák. így meg 
úgy, meg hogy az ö vendéglőjében nem 
szolgálnak ki egy ilyent. Ennyire — 
hála isten —még nem jutottunk.

Felkelt és elindult a szomorú lény 
asztala felé. Lajcsit, aki épp akkor 
hozta a vacsorát, egy kézmozdulattal 
visszaparancsolta.

— Nagyon sajnálom, kisasszno.v — 
hajolt az asztal fölé — itt nem szol
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gálhatjuk ki. Tudja, a vendégek miatt. 
Hiszen ért.

A leány meglepődés nélkül nézett fe' 
rá. Mint aki várt is ilyesvalamlt. Mint 
akinek érthető ez az egész. Azután csak 
annyit mondott: Pedig olyan éhes va
gyok. De egy cscppel sem lett szomo
rúbb, mint azelőtt volt. Nagy ámulásra 
való szeme volt, mint az alvó babáknak 
és fáradt finom mozdulatai, Helvetic a 
retikült néhány ilyen mozdulattal és In
dult az ajtó felé. Csupor urnák megint 
odahiccentett. Nem haragudott Csupor 
urra nyilván.

Mire visszajött a vendéglős, teljes 
számban együtt ült már a törzsasztal. 
Csupor ur dühtől vörösen gesztikulált.

— És van pofája — üvöltötte.
— Dög — mondta a patikus és az 

alakja iránt érdeklődött.
— Botrány — mondta az ügyvéd és 

széles gesztusokkal kezdte magyaráz
ni a társadalom feladatait a prostitu 
dóval szemben. Persze szőke volt? — 
kérdezte azután és kijelentette, begy 
nem szenvedheti a szőke nőket

Tormái bácsi a hatodik két decit ho
zatta és olvadón, szerelmes gügyögéssel 
megcsókolta a Bacchusf. Csupor ur 
szontyolodottap jelentette ki, hogy el
rontotta az estéjét ez a perszóna Vette 
is a kabátját.

A vendéglőst az imént éljeneztek meg 
harsányan tapintatos és mégis erélyes 
fellépéséért, amellyel sikerült meg
mentenie a helyzetet. (Az ügyvéd sza
vai.)

Ám csodálkozással kellett látniok. 
hogy a vendéglős már nincs ott. Kis idő 
előtt szökött meg a hangosodó asztaltól 
és — mint Lajcsi meséli — feltúrt gal
lérral sietett a szomorú lány után

Dcbreczeni József
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A Szuboticai Kereskedők és Gyárosok 
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d. d„ W dsz és Schlesinger, Diklics Szve- 
tozár. Plvarev Radovan.

Százötven dinárt adományoztak: We- 
tez Henrik, Tímár Imre, Faragó Béla.

dr. Bruck Mátyás, Krauser Károly, Le- 
derer Emil, Jugosl. Banka fii.

Száz dfndrt adományoztak-. Kales Pé
ter, Beck Imre, Reiter Jenő, Sólyom Er
nő. Wilheim János, Nojcsek Géza, Fi
scher és Krausz, Szabados Béla, Nagy 
Samu, Schlager Henrik, N. N. (Lövy Já
nos utján), Erdélyi Antal, Mittler Gyula, 
Pintér Ferenc, Schaffer Adolf, dr. Lobi 
Marcci, dr. Vas Antal, dr. Hősz Dezső, 
Schvarz József, dr. Schaffer Aladár, 
Sanltter Tivadar, Vasvári József, Kor
tes Milos, Újhelyi Ernő, Vukovics Ge- 
rő, Vidákovics Kálmán, Stern Adolf, 
Schaffer Béla, Bory Béla. Baruch Ala
dár, dr. Fraenkel Endre, Rieger Mihály, 
dr. Boschan Samu. dr. György Imre, 
Pallas« Cernin, »Sever« d. d„ Berger 

Mór. Cigler Gyula, Kopp' M.. Hambur
ger Gyula, Klein Izidor, Ürge Ernő, Vuj- 
kovics Péró, Schossberger Ignác és fia, 
Fraenkel Sámuel. Piillmann Ernő, dr. 
Horváth Móric, dr. Székely Zoltán, Ul- 
reich László, Puhalák és Szenti, Deutsch 
Izidor, Bachrach Henrik, Minerva d. d.. 
Hegyi Fiilöp, Wollheimer Andor, Zopf 
Hermann, Margit malom rt., Petrik, dr. 
Ney László, Balázs Jenő, Hirsch, Sán
dor Ferenc, Sztipics, Havas cs Forgács. 
Obláth Náthán, Heisler Benő, Spórer

ORVOSI DOLGOK
S z a b a d le v e g ő  é s  fe k v ő k u r a

Az utolsó évtizedben sokat tanul
tunk Amerikától. Néiiány esztendővel 
ezelőtt jött divatba Amerikában, hogy 
gyári munkások, fejmunkások szombat 
délután nagy tömegekben zarándokol
nak a »zöldbe-' családostul együtt, sá
tort ütnek az erdők mélyén, folyó, tó, 
tenger partján, itt táboroznak. spor
tolnak, turistáskodnak, base-ballt ját- 
zanak, amíg a heti robot a városba nem 
szólítja őket.

A kirándulás lényege: a szabad le
vegőn való tartózkodás, mozgás, test
edzés, az egészség ápolása. A szabad- 
levegö-kura abban különbözik a nap- 
kurától, hogy míg a napkuránál a 
napra kifektetett meztelen test a nap 
hő, fény és kémiai sugaraitól várja a 
gyógyhatást, addig a légkuránál a nap
nak csak másodlagos szerep jut, fon
tos: a tiszta levegő és a mozgás.

A szabadlevegö-kura
idegeseknek, szellemi kimerültségben, 
anyagcserebetegségben, álmatlanság
ban szenvedőknek, vérszegényeknek, hü- 
lésre, légzőszerv! bajokra hajlamosak
nak, könnyű szívbajosoknak és üdü
lésre szorulóknak való. Kivitelére első 
és legfőbb feltétel a tiszta, ózondus, 
pormentes levegő. Szabadlevegö-kurá- 
nál dobjunk le magunkról minden fe
lesleges ruhadarabot, ue féljünk a 
»megfázástól* és ha csak lehet mez
telen felsőtesttel és lábakkal végezzük 
a szükséges mozgásokat a test szük
ségletéhez és képességéhez alkalmaz
kodva. A németek erdei kunyhókat 
építenek e célra és a lest edzését té- 
len-nyáron egyforma lelkesedéssel vég
zik. A hideg téli hónapokban is strand
kosztümben gyakorlatoznak a hóban 
fiatalok és vének.

A szabadlevegö-kura csak akkor tö
kéletes, ha a test összes izmait foglal
koztatja és csak kevés pihenőt ad a 
testnek. Favágás, fürészelés, gyalog
lás, kerékpározás, svédtorna, szabad- 
gyakorlatok, lovaglás, szabadtéri já
tékok segítségével érhetünk célt. Kez
dő stádiumban levő tüdőhajosoknál a 
levegöhatáson kivül egy másik gyógy- 
tényezöt is találtak. Enyhe sportokra, 
fizikai munkára a tuberkulotlkus gó
cokból a tuberkulinnal azonos ellen
méreg kerül a véráramba, amelynek 
gyógyhatása minden kétségen felül áll. 
A szervezet ezen öngyógyításának fur

csa tudományos neve van: antotuber- 
kulinizáció és éppen ez az a gyógy
mód, amire a zárt levegőjű helyisé
gekben tartózkodó tiidőhajosok — nem 
számíthatnak. A szabadlevegö-kura má
sik célja: a test és az idegrendszer 
edzése. A légfürdő ezenkívül

helyreállítja a fáradt szellemi mun
kás munkaképességét, feljavítja az 
életre fontos szervek legyengült 

működését.

Mór, dr. Szántó Gábor, Centralna Ban
ka, Jevrejska Banka, Fischl Pál, Eng
ler Albert, Brummer Gyula, Halbrohr 
Miklós, Rothbar Miksa, dr. Bárdos Izsó, 
Burchard Iván, Dér Gyula, Dedakin Ni
kola, Piukovics és társa, dr. Havas Emil, 
Krausz Imre, Maglov Dusán, Román 
Oszkár, Kársát Bertalan, Csóvics Vince, 
Peéeric Danika, Herei Jenő, Sonnenberg 
Ármin és Béla, Beck Jenő, Faenkel La
jos, dr. Kellert Benő.

ötven dinárt adományoztak: Bajazeth 
József, Kaics Dezső, dr. Kriszhaber 
Gyula, Krausz Géza, Ceizler Károly, 
Gyelmis Gavra, Krnjajszki György, 
Wagner Ferenc. Steiner Imre, Szenti 
József, Spitzer Lajos, Róna Miksa, Lej- 
kó Béla, Horovitz Mátyás, Gabrics és 
Kollár, Beck Sándor, Heisler Izsó, dr. 
Tordai Izsó, Ács Andor, Fischer és tár
sa, Csillag, Tenner, dr. Abelsberg Pál, 
Mucsy György. Fürst Géza. Aradski 
Bránkó, Englender Martin, Ádám Ala
dár, dr. Biró Andor, Blitz Emil, Beck 
Lajos, Grossberger Ignác, dr. Hirt Fe
renc, Korom Sándor, Fraenkel Ferenc.

Harminc dinárt adományoztak: Buch- 
vald Gyula, Misajlovié. dr. Kunetz Béla.

Húsz dinárt adományozott: Híitter 
Imre.

Német orvostanárok már évek óta 
hangsúlyozzák, hogy a korai megöre- 
gedés egyetlen orvossága: a szabadle- 
vegö-kura. A fejmunkások kúrája ez 
elsősorban és éppen ezért a légfürdö- 
ket enyhe vizkurákkal, lemosásokkal, 
zuhanyozással kell kombinálni. Külö- 

! nősen a könnyen hiilö »fázós«, tuber
kulózisra hajlamos, féléim! neurózis
ban szenvedő neuraszténiások, reumá
ra, köszvényre és elhízásra hajló 
egyének várhatnak a hidegvizkuráktól 
értékes és tartós eredményeket.

Gyermekek légkuráját már a csecse
mőkorban kezdhetjük meg

és ha később is rendszeresen folytat
juk, sok-sok betegségtől óvjuk meg a 
fejlődő, zsenge szervezetet.

A klímának kevés köze van a lég- 
kurához. Annyi bizonyos, hogy a lég
nyomás befolyással lehet az ember ke
délyére, sőt az egész organizmusra is Az 
évszakok változása és az időjárás is be
folyásolhatják az ember kedélyét. Ta- 
Iyásolhatják az ember kedélyét. Ta
vasszal az' emberek frissen, elevenen, 
ragyogó szemekkel, szinte megfiata
lodva járnak-kelnek, míg ősszel a ke
dély nyomott, borongós lesz, alkal
mazkodik a szomorú időjáráshoz. Ma
gaslati helyeken a vörös vérsejtek rend
kívül clszaporodnak.

A legfürdöket mindig erőteljes és 
öntudatos belégzési gyakorlatokkal 

kell összekötni.
A gyermek legjobb légzési gyakor
lata a szabadtéri futkározás. Rend
szeres légzökurát csak felnőttek vé- 
végezbetnek. Megállapítást nyert, hogy 
a munkás embert a tüdők jó állapota 
teszi munkaképessé. Rossz tüdők mel
lett rossz a gyomor, hibás a szívmű
ködés, hiányos a vérképzés, tökélet
len a szellemi és testi munka. A tü
dőtorna rendkívül egyszerű: magasba 
lendített karokkal végezzünk az orron 
keresztül az, összes mell és hasizmok 
segítségével hirtelen belégzést és le
eresztett karok mellett hosszú kilég
zést. A tüdők erélyes kiszellőztetésére 
főként a zárt helyiségek levegőjében 
dolgozóknak van múlhatatlan szüksé
ge. .4 kilégzési és klprirolgdsi mérges 
termékek, a levegő és világosság hiá
nya, a tüdők tökéletlen gázcseréje, az 
anyagforgalom zavarai azok, amely las
san, de biztosan ölnek, legjobb esetben 
is vérszegénységhez, sdppadtsdghoz. 
keringési és emésztési zavarokhoz, ideg- 
kimerültséghez, a szervezet legyengü- 
léséhez vezetnek.

Fekvőkuránál
a nyugalmi helyzettől és a friss, szél 
és pormentes levegőtől várjuk a gyó
gyulást. A fehvőkurdt túlnyomó több
ségben tüdőbalosoknak ajánlják az or- 
yosok. — Ezernyolcszáznyolcvankettö

Már több m int 100.000 km ,-t futnak

„ R E N A U L T "
ta x ik

é s  túrakocsik
•  vajdasági utakon,* úgy a soffőr mint 
az utasok megelégedésére anélkül, 
hogy garázs- vagy javító műhely be 

kerültek volna
az országban legnagyobbak és 

a legjobbak a

„ R E N A U L T "
au tob u szo K

A legüzem biztosabb! A leggazda 
ságosabb!

Vezérképviselet és gyári lerakat

K r a u s z  E d u a r d
N o v is z a d

Az összes a lk a tré s ze k  rak tá ro n  i

március hó huszonnegyedikén közölte 
először Koch Róbert a tuberkulózis fel
fedezését az orvosokkal, azóta tehát 
egy félszázad múlt el és még a mai 
napig se találtak fel

olyan szert, amely a negyven évvel 
ezelőtt bevezetett fekvökurát hélkü. 

lözhetővé teszi.
A szabadlevegőn való fekvőkura tehát 
a tuberkulózis egyetlen nélkülözhetet
len orvossága. Fekvökurát minden be
teg otthon is végezhet, ha meg vannak 
hozzá a szükséges kellékek. Fekvőku- 
rára természetesen legjobban a tüdőbe
tegszanatóriumok vannak berendezve, 
sajnos azonban csak minden ezer tüdő
betegre jut egy hely a szanatóriumi 
fekvöesarnokok nyugágyain.

Az első és legfontosabb kelték itt is 
az abszolút tiszta, pormentes levegő. A 
betegek lehetőleg eső és széltől vé
deti, délre néző árnyékos, fedett he-. 
Íven végezzenek fekvökurát. A szanar 
tóriumi /ekvőcsarnokot teljesen pó
tolja egy kerti lugas, veranda, délre 
néző erkély, nyitott folyosó.

Fekvökurát mindig felöltözve végez
zen a beteg, azonban a ruházkodást az 
évszakhoz alkalmazzuk. Télen is lehet 
fekvökurázni a legnagyobb hidegben — 
meleg takarók, szőrmekabátok alatt. A 
hátonfekvés a legelőnyösebb: ez a fek
vési mód biztosítja leginkább a szabad 
légzést.

Tudnivaló, hogy minden tuberkulóti- 
kus bántalom meggyógyul, ha a be
teg testrészt nyugalomba helyezzük.

Ami a tuber kulótikus Ízületnek, csont
nak a rögzítő gipszkötés, az a beteg 
tüdőnek a szabad levegőn való fekvés. 

! A hosszadalmas, kitartó fekvökurával 
végül is megindul a beteg tüdőrész be- 
hegedése, elmeszesedése, amit az is 
elősegít, hogy a beszéd nélküli fekvő- 
kúránál a köhögés — a tüdők gyógyu
lásának legfőbb gátlója — megszűnik.

A fekvőkurák időtartamát könnyebb 
esetekben maga a beteg, súlyosabb ba
joknál az orvos állapítja meg. Függ 
ez a beteg eröbeni állapotától, kedé
lyétől, szívműködésétől, testsúlyától és 
a betegség természetétől. Napi egy-két 
órai fekvéstől akár tizenkét órát is 
fekhetik a beteg a szabadban, rövid sé
tákra szánt megszakításokkal. Lázas 
beteg a szobában végezzen fekvökurát 
nyitott ablakok mellett. Azok a bete
gek, akiknél csak a délutáni órákban 
jelentkeznek a höemelkedések, a dél- 
előttöket a szabad levegőn tölthetik.

A fekvőkura sikere sincs kiimához 
kötve. Az alföldi szanatóriumok gyógy- 
eredményei vetekednek a drága ma
gaslati helyek eredményeivel. Gyenge- 
szervezetű, vérszegény, erőtlen szívű 
hurutos betegek a tengermenti mele
gebb éghajlatot kedvelik, mig erősebb 
szervezetű láztalan betegeknek a ma
gaslati kúrák felelnek meg inkább. Ér
zékeny, ideges, lázra hajlamos, nem 
súlyos betegek a középmagas hegyvi
déken találnak gyógyulást. Mirigy, 
csont és izületi tuberkulózisban szenve
dő gyermekeknél a tengeri éghajlat 
valóságos csodákat müvei.

Dr. Műnk Arthur
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— mondta Dzsek nevetve.
— Dehát hol voltál? — kérdezte ismét Szilvia.
— Megígéred, hogy senkinek sem mondod el?
— Persze, hogy megígérem.
— Akkor jó. Megmondom. A jó lelkek iskolájában voltam.
— A jó lelkek iskolájában? — csodálkozott Szilvia. —

Hát az milyen?
— Ott tanulunk mi, jó lelkek. Ott készítjük el a leckéinket. 
— Hát te jó lélek vagy? — csodálkozott még jobban

Szilvia.
— Persze, hogy az, még nem találtad ki?
— Nem én. De mondd meg, Dzsek, milyenek azok a jó

lelkek?
— Milyenek? Hát kis emberkék, akik a hegyekben élnek.

Régebben sokszor segítettek az embereknek, de az emberek 
már nem hisznek bennük, azért elhagyták az embereket. De 
néha még megjelennek a jó lelkek a mezőn, néha emberek 
közé is elmennek, éjjelenként pedig összegyűlnek az iskolá
jukban és megtanulják mindazt, amire az embereknek szük
ségük van, hogy segítsenek rajtuk. Mikor megnőnek az ilyen 
jó lelkek, kitűnnek nagy tudásukkal, mert sokkal többéi tud
nak, mint akármilyen halandó.

Nem mehetnék el én is abba az iskolába? kérdezte
Szilvia.

—- Még sohasem hallottam, hogy emberek eljöttek volna 
a mi iskolánkba — mondta Dzsek. De talán te eljöhetsz velem. 
Gyere ide be holnap este. amikor mindenki alszik már és ma
gammal viszlek. De vésd az eszedbe, hogy jól fogózz belém 
és ne félj semmitől.

Másnap nagyon izgatott volt Szilvia. Alig várta, hogy 
esteledjek mar és elérkezzék a lefekvés ideje

Mikor mindenki elaludt. Szilvia felkelt azáitvlwl. az ajtó- 
hoz lopozott es kopogott Dzsek ajtaján.

le uz’ Szilvia? — kérdezte Dzsek.
— Eri. Nos megyünk már?
— Vájjon mindenki lefeküdt már?

Le, hal Istennek. Dadi már rég horkol és hallottam,
mikor a nevelonó becsukta a szobája aitaiát.

- Akkor menjünk hát.
•»* hézcníogta Dzsek Szilviát és a nyiitott ablakhoz

vitte. Lgyet fiittyentett, mire egy nagy fekete macska jelent 
meg az ablakpárkányon.

Ott ül egy virágkelyhen a mezőn. Gyere velem dadi, 
nézd meg.

Dadi kézen fogta Szilviát és elmentek Retten a mezőre
öcsikét keresni. A kis fiú még mindig ott aludt a nagy, sárga
virágkelyhen. Dadi óvatosan kiemelte és vitte haza. Mélyen
aludt a kis fin és csak akkor nyitotta ki szemét, mikor már a
Szilvia gyermekszobájában volt. Dadi felöltöztette Szilvia
egy kinőtt ruhájába és tüneményes gyorsasággal nőtt. Három
ruhát is kinőtt egy nap. Egy hét alatt akkora lett. mint Szil
via. Szilvia nagyon csodálkozott ezen, de még jobban csodál
kozott azon, ahogy Dzsek, — mert igy hiviák öccsét — meg
tanulta a leckéjét. Mert azon aztán igazán lehetett csodál
kozni. Dzsek éppen ellentéte volt Szilviának, aki mindig szó
rakozottan, félfüllel hallgatta a nevelőim magyarázatait és 
legtöbbször azt sem tudta hirtelen, hol van, mikor valami kér
dést intéztek hozzá. Dzsek egy szempillantás alatt megírta a 
francia feladatát, mindig uidta, mit kérdeznek tőle, sőt felelni
is tudott a legnehezebb számtani kérdésekre, még azt is meg
mondta, hol fekszik Timbuktu.

I'gy éjjel nagy dörgésre ébredt fel Szilvia. Nagyon meg
ijedt, de mindjáii arra gondolt, hogy bemegy a másik szo
bába, megnézi, mit csinál Dzsek. Hátha ö is felébredt és meg
ijedt.

— Ébren vagy, Dzsek? -- kérdezte, miközben halkan ki
nyitotta az ajtót és benézett, de nem kapott semmi választ. — 
Alszol. Dzsek? — kérdezte még hangosabban.

Semmi válasz
Talán nagyon mélyen alszik, — gondolta magában Szil

via és óvatosan közelebb ment Dzsek ágyához.
Abban a pillanatban egy fényes villám cikázott át a szo

bán és Szilvia csodálkozva látta a nagy világosságban, hogy 
Dzsek nincs az ágyban. Az é.ieli mécses halványan pislákolt
az ágy mellett. Szilvia benézett az ágy alá, nem bnjt-e talán
oda félelmében kis öccs? Aztán megnézte a szekrény mögött,
a sarokban a kályha mellett, de Dzsek item volt sehol. Meg
ijedt szegény leányka és éppen arra gondolt, hogy felkölti da- 
dit, mikor valami koppanás félét hallott. Az ablakra néz, mert
onnan jött a hang, hát az ablakpárkányon ott állt Dzsek.

Istenem, Dzsek! Hol jártál ebben a nagy viharban? Nem
áztál meg?

— Dehogy áztam! Az eső nem tud át nedvesíteni engem

I

Ü Z E N E T E K :
R/pp P&tyi. Legközeleb sorra kerül ez is. — Temunovics 

Ilona. Sok jutalmazandó van ám Ilonkám, nem bizonyos, hogy 
éppen read esik a szerencse. Mindenesetre azon leszünk, hogy 
feléd is essen a szerencse-almákból. — Surányi Erzsi. Az egyik 
nagyon könnyű. — Juhász Manci. Neked ugyanazt üzenem, 
mint az előtted írottnak. — Gilde Babi. Úgy tudom, hogy a ne
ved a névsorban volt. Talán rosszul nézted, vagy a mi gépünk 
tévédéit. Mindent helyre igazítunk. Szervusz! — Kocsis Pál. 
Máskor érthetőbben jelezd a rejtvényeket és ird hozzá a meg
fejtéseket is. A meséket várom. — K,renn Karcsi. Bravó! sike
rült. — Erhardt Klári. Úgy vau drága gyermekeim, a jókat 
szeretem s miután ti is köztük vagytok, benneteket is a legked
vesebbjeim közé sorozlak. Igen örültem a leveleteknek. Gyak
rabban is gondolhattok reám. Rejtvényetek kissé könnyű. 
Eszeljetek ki kissé nehezebbeket. Bizonyosan sikerülni fog. — 
Berasits Irénke. Ügyes rajzoló vagy. Magyar írásod ellen sincs 
kifogásom, sőt egy szerb iskolástól ez nagyon is szép. Csak 
haiadj ezen az u'oti tovább is, hogy tényleg kifogástalanul tudj 
magyarul Írni. Szép dolog, ha többféle nyelven tudunk beszél
ni és írni, de első mindig az anyanyelvűnk legyen. írjál sok
szor nekünk;

é l é l
é lAV é l é l

Beküldő Surányi Erzsi

A BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi innyenmelláklete 
&uhotica, 1927. junius 5. 23

Palika ajándékot kap

2ű? 9



9 9 36 9 3

A jó lelkek iskolája
♦Ha jobban meggondljuk a dolgot, Szilvia nem is volt 

olyan szerencsétlen. Szép, nagy házban élt, egy nagy kert
ben, apja, anyja kényeztették és nevelőnője sem volt éppen 
olyan rossz, fis Szilvia mégis szerencsétlennek érezte magát, 
mert nem volt kivel játszania.

A ház, amelyben Szilviáék laktak, a város végén feküdt, 
magányosan, nem voltak szomszédaik, fis Szilvia egyetlen 
gyermek volt. Nem voit senki, akivel apró örömeit, bánatát 
megoszthatta volna.

Egy szép nyári reggelen nagyon korán ébredt fel Szilvia 
és kifutott a mezőre. Ó, be szép volt!

Szilvia virágról-virágra követett egy különösen szép, 
nagy aranyos szárnyú lepkét a rét legtulsó sarkáig, ahol 
egész sárga szőnyeg tarkállott, a sok kinyílt békavirág, vaj
virág, meg tátika között. De Szilvia pillangója nem szállt rá 
egy mézzel telt kehelyre sem, csak ott röpködött, kerengett a 
magasba emelkedett, majd leszállt a földre, mintha nem 
győzne csodálni valamit. Hamarosan egy másik aranyos 
pillangó csatlakozott hozzá, majd egy harmadik,^ negyedik, 
már egész raj kerengett a sárga virágfolt körül. Szilvia csak 
futott a pillangók után.

Mikor a virágokhoz ért, amely körül a pillangók kereng
tek elcsodálkozott. De volt is miért mert az egyik virág kely- 
hén egy szép kis fiúcska aludt. A magas virág Jobbra-halira 
lengedezett hajladozott a reggeli szellőben, úgy ringatta lá
gyan a kis alvót. A kis fin édesen aludt, kis hüvelykujját szá
jában tartotta, ugy mosolygott, bizonyára valami szépet ál
modott.

Szilvia nagyot ugrott örömében, mikor meglátta, mi van 
a vírágkehelyben,

— Milyen szerencse! — kiáltott fel boldogan. — Talál
tam egy kis öcsikét! Ö, milyen boldog vagyok!

Rohant haza, ahogy csak lába vitte. Apja, anyja már nem 
voltak otthon, körülnéztek a gazdaságban, a dadi éppen reg
gelit készített. Szilvia neki mondta el a nagy újságot. A dadi 
nagyot csodálkozott, mikor meglátta az izgatott gyermeket.

— Nem lehet az. szivecském, kételkedett dadi. — 
Öcsikét találtál? Milyen boldog lesz az anyaska! Hát hol ta
láltad?

— Repüljünk! — kiáltotta rá Dzsek.
Mielőtt Szilvia észrevette volna, mi történik vele, már a

macska hátán ült, mögötte Dzsek fogta a derekát, hogy ne 
féljen.

Most valami érthetetlen hosszú szót mormolt Dzsek, mire 
a macska nagyot ugrót a levegőbe. Szilvia eleinte bizony félt 
egy kicsit, de hamar megszokta a repülést és mikor a macska 
ismét leugrott a földre, nagyon sajnálta, hogy olyan hamar 
vége szakadt az utazásnak.

Egy kis dombhoz értek. De Szilvia még sohasem látta ezt 
a dombot. Alig volt nagyobb, mint egy vakondtúrás és tele- 
destele volt apró gombával. Csakhogy ezek a gombák sem 
voltak olyanok, amilyenek az erdőben teremnek. Barátságo
san mosolygó ábrázattal nézett Szilviára mindenik. És mind
egyik gomba egy-egy jó lélek ült. Nem volt náluk sem füzet, 
sem könyv, de Szilvia tudta, hogy a tanítót várják és mind
járt megkezdődik a tanulás.

Dzsek kézenfogva vezette Szilviát egy még üres 
gomba alá.

— Ez a mi helyünk — mondta és mindketten bebújtak a 
gomba alá. Alig helyezkedtek el, mikor megjelent a hold ka
réja a domb felett. A jó lelkek egyszerre elhallgattak. Szil
viára senki rá sem nézett.

— Ez a mi tanítónk — súgta oda Dzsek Szilviának. 
Éppen idejében érkeztünk.

Ebben a pillanatban teljes fényében ragyogott a hold a 
dombra és barátságosan mosolygott a gyermekekre.

Együtt vannak összes tanítványok? — kérdezte.
— Együtt! — felelték a gyermekek. —Itt vagyunk mind!
— De nekem ugy tetszik, hogy rna többen vagyunk a 

szokottnál — jegyezte meg a Hold.
Dzsek felállt a maga gombája alól.
— Hold ur — mondta tisztelettel. — Elhoztam a testvé

rem is.
Ez egészen szokatlan dolog, de ezúttal kivételt teszek! 

Mit akarsz tudni, kedvesem? — kérdezte a hold Szilviához 
fordulva.

— Kérem Hol'd ur, — mondta Szilvia félénken — tanítson
meg a .rancia rendhagyó igékre!

— Mi sem könnyebb ennél — felelt a Hold. — igék! Hol
vagytok?

Alig mondta ki a Hold ezt a szót, tnár is egy sereg gomba 
tolongott Szilvia körül.

M o r g ó  M a c k ó  e s e t e i
Irtai Kubán Eridro r * ‘

Harmincötödik fejezet,# • • •
amelyben kiderül, hogy Muncurkónak semnü baja sem történi, 
amikor a vonatból kiesett, ellenben kedve kerekedett felcsapni 
mozdonyvezetőnek, amiből szerencsére nem történt semmi 
veszedelem, végül pedig a nemzetes ur ott talál rá Furfangi

Fiilöpre, ahol nem is ejtette.

Mikor az utasokkal telt vonat a mozdonyvezető nélkül 
megindult, a lent maradt mozdonyvezetőnek szerencsére volt 
annyi lélekjelenléte, hogy mikor az utolsó kocsi robogott el 
mellette, hirtelen felkapaszkodott erre. Aztán felmászott a 
kocsi tetejére és egyik kocsi fedeléről a másikra ugrálva vé
gül szerencsésen eljutott a mozdonyig. Ott lemászott a tető
ről és a mozdonyra ment. Majd sóbálvánnyá változott, mikor a 
mozdonyvezető helyén egy matrózruhás gyereket látott.

— Ki vagy te? — kiáltott rá.
— Én vagyok a Muncurkó.
—Te vagy az, aki kiestél a vonatból?'IS •P).

— De hogyan kerülsz ide. Mind kerestünk és már azt 
hittük, hogy a vonat olyan apró darabokra tépett, hogy nem is 
tudtunk megtalálni.

Közben a mozdonyvezető odaadott a helyére, ahol eddig 
a Muncurkó volt és szabályosan vezette tovább a vonatot., a
mely eddig zakatolva ugrált, mintha a mozdony részeg lett 
volna.

Muncurkó, aki egészen kormos lett, leült egy szénrakás
ra és mesélni kezdett:

— Égy volt. hogy amikor kiestem a vonatból, legurul- 
tam a töltésről, de más bajom íiein történt. Mikor az egész 
vonat elhaladt mellettem, felfutottam a sínekre és a vonat 
után szaladtam. Szerencsémre a vonat, közben lassúdéit és 
' ügul megadott, hppen akkor őriem oda. Láttam, hogy min
denki leszállóit és engem keresnek. Gondoltam, hogy'csiná
lok egy viccet es a hátulsó kocsi mögött elbújtam .Mikor mind 
elhaladtak mellettem és nem vettek észre, elrejtőztem a vo
naton és végül a mozdonyra jutottam. Itt elnéztem a sok ke
reket es foggantyut. Közben halottam, hogy az-emberek visz-

mett a csúf, gonosz varázsló, Rontás is. Odaugrott Jancsi elé 
és rákiáltott:

— Ki vagy, mi vagy, mit keresel itten?
Egy aranyos legyeeske szállt most a Jancsi vállára és

azt súgta:
— Meg ne mondd, jaj, meg ne mondd!
De. Jancsi nem hallgatott a Iegyecskére, megmondta nagy

bát ran:
— Székely fin vagyok, nem félek tőled, Rontás, a király

lányért jöttem, el is viszem ám!
— Viszed, ha engedem, — kiabált Rontás és egyet for

dult, hogy nagyobb legyen az ereje. Hanem Jancsi ezalatt el
kiáltotta magát:

, — Nemere bátyáin, segíts!
Jött is az öreg Nemere, felkapta Jancsit, meg a király

lányt., mitre Rontás visszafordult, csak hült helyüket lelte. 
Jancsi meg hazavitte a kis királylányt, egyszeribe fel

ébredt a másik is. Kapott is érette annyi aranyat, ezüstöt, 
gyémántot, de meg ruhát, mindenfélét, begy holtig gond nél
kül élhettek édesanyjával együtt
Tanulhattok tőle, gyerekek!

4

Egyensúly, hperfa. Helyes megfejtésért a jutalmat Kaváes 
Ibolya kapta.

Helyes megfejtők még a következők: Neumann Magdi, 
Surányi Erzsi, Juhász Manci, Volf Ilona, Scliossberger Tibi, 
Singer Elza, Gergely Kató, Komlós Csöppi, Jakabfalvy Gizella
Szalay Etelka, Femunovics Ilonka, Henriette Gauss, Buligovlts 
Janika és Bözsike, Ripp Potyi, Csányi Ferenc és Katica, Ko
vács Ibolya, Vlado Budinszki, Kocsis Pál, Klein Pisti, Harmat 
Pál, Lassin Mici, Szögi Icus,
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ablakából fényesség ragyogott, kis kapuja tárva’allott és ala
pún egyre jóit kifelé a sok törpe, l’toljára kihozták az aranyos 
gyémántos trónust, kijött a törpekirály is és felült, trónusára. 
A törpekirály után elöliozták a királykisasszonyt is, de -Jancsi 
ugyan megijedt, mert a szép királylány üvegkoporsóban feküdt 
.mintha meg volna halva.

Mikor már mindenki elhelyezkedett, akkor látta Jancsi, 
hogy valamennyi! törpe nagyon szomorú, de legszomorubb kö
zöttük maga a törpekirály.

—— \ ajjon mi baja lehet szegénynek? — gondolkozott 
Jancsi é.s mert bátor legényke volt. előjött a bokor alól, szé
pen meghajolt a király előtt és megkérdezte illedelmesen:

— Mi bajod felséges királyom, tán tudnék segíteni rajtad.
— Nagy az én bánatom, édes jó fiam, de csak annak 

mondhatom cl. aki segitenÜ is akar rajta.
— Hiszen épen azt akarnék, telelte -Jancsi nagy bátran.
— Igen iíift. de sok bajjal jár a segítség!
— Nem bánom én, uram királyom, nem ijedek meg a ma

gam árnyékától!
Mikor a törpekirály látta, hogy bátor legénykére akadt, 

elmesélte sorjában hogy miért oly szomorú a törpék népe és 
miért, fekszik koporsóban a szép ki'rálykisasszony.

— Volt nekem még egy lányom. — mesélte a törpekirály 
—■ az még szebb volt ennél. De volt ám egy gonosz ellenségem 
is. Rontásnak hívják, varázslattal foglalkozik. Az kérte meg 
feleségül a nagyobbik lányomat. Tündét. Persze, hogy nem 
adtam néki! Még ki is nevettem. De bizony megbántam. Mert 
egyszer mikor nem voltam ill hon. Rontás álruhában belopózott 
a királyi várba. Csillát elaltatta örökre, Tündét meg elrabolta 
és elvitte magával sötét, birodalmába.

— Bizony ez elég szomorú történet, — mondta -Jancsi — 
de mos, azt mondja el felséged, hogyan szabadíthatnám meg a 
királylányt!

— Elmondom én. fiam. hogyne mondanám. Megszabadít
hatod a lányomat, ha megígéred, hogy bátor leszel, követed a 
tanácsomat és mindég csak az igazat mondo/1.

— No. ez ugyan könnyű dolog — nevetett Jancsi.
— Akkor hál indulj Isten nevében, fiam. Itt ez a gyűrű, 

húzd az ujjadra. mikor a fehér köve pirosra változik, megta
láltad Tinidét. Csak arra vigyázz, hogy útközben soha vissza 
ne fordulj, semmitől meg ne ijedj és hazug szó ki np jöjjön a 
szádon.

mindegyre sebesebben száguld és biztos voltam benne, hogy 
ha idejekorán nem érek ide, akkor a legközelebbi kanyarodé
nál kisiklik a mozdony és a vonaton nagy szerencsétlenség 
történik.

A mozdonyvezető mos, már nyugodtan vezette a vo
natot a legközelebbi állomásig. Muncurkót, aki addig nézte 
a vonat vezetési, akkor vissza vitte a nemzete* úrhoz. Az ép
pen búsult, mikor a mozdonyvezető Muncurkóval a fülkébe 
benyitott.

— Muncurkó! — kiáltott a nemzetes ur örömmel és 
két karjvai magához ölelte a kormos Muncurkót.

A nemzete* urnák a ruhája is tide lett korommal, de ez
zel nem törődött, hanem száz dinár jutalmat adott a derék 
mozdonyvezetőnek.

A vonat azután tovább haladt. Egyszerre csak meg
szólalt Muncurkó:

— Látod. papa. ha nem vágtál volna pofon, a csoma
gok megszámolása miatt, ez mind nem történt volna.

— Ez igaz, mordizomadta, — válaszolt a nemzetes 
ur, —- de jó, hogy (‘szembe juttattad a csomagokat, most 
majd mag,un olvasom meg azokat.

Számolgatta, számolgatta a nemzetes ur a csomagokat 
és végül kijelentette:

Igazad volt, Muncurkó. mégis tizenkettő a csomag, 
tizenegy helyett.

- Látod, papa, — kezdett most Muncurkó bőgni, — 
hiába vágtál pofon,

— Jó. jó, mordizomadta, — mormogott a nemzetes ur. 
de viszont megérdemelnél nem egy, de legalábböl pofont, 
amiért felszálltéi a mozdonyra és megindítottad a vonatot, 
amivel mindnyájunk halálát okozlmtad volna. Ezt az öt po
font azonban nagylelkűen elengedem és kijelentem, hogy le 
van kvitt elve azzal az egy pofonnal, amit valóban úgy kap
tál. hogy nem szolgáltál rá.

A nemzetes ur aztán jóban szemiigyrevette a csomago
kat és rájött, hogy a tizenkettedik csomag, egy utikosár, 
amely nem volt az övék. Ki tudja, mióta hevert már az a 
kosár a vasúti bakterházban és most a bakter tévedésből 
felrakta a nemzetes ttrék csomagjaival együtt.

— Mordizomadta, szólt a nemzetes ur. — ha már 
itt van ez a kosár, nézzük meg legalább, hogy mi van benne.

Kinyitotta az utikosár fedelét és legnagyobb meglepe-

. I

Mese egy okos fiúcskáról
Messze, messze, égig érő nagy hegyek között van egy 

kis falu. Ott lakott Jancsi gyerek özvegy édesanyjával. Bi
zony csak úgy szegényesen éldegéltek, az édesanya eljárt 
napszámba mosni, főzni, Jancsi sem lustálkodott ám, hanem 
epret, gombát, gyógyitónövényekct szedett a hegyoldalon, a 
és azt eladta.

Egyszer egy szép napon Jancsi megiiit felment a hegy
oldalra gombát szedni. Talált is jó sokat, teliszedte kis ko
sarat s már hazafelé akar indulni. De egyszer csak valami ke
serves jajszöt’, sírást hallott az erdő mélyéből.

— Valami nagy baja lehet annak, aki ilyen keseivesen 
sir, __ gondolta magában. Jószivü fiúcska volt, meg az édes
anyja is arra tanította, hogy segítsen, ahol tud, bement h it az 
erdőbe, egyenesen arra, amerről a sírást hallotta. El is jutott 
egy kis tisztásra, ahol órilási ledőlt latörzs hevert a füvöu Alit 
gondoltok, ki sirt ott olyan kesevesen? Egy öreg. igen öreg 
anyóka. Szegény sehogyan sem tudóit lábra állapi, mert nagy
rakás rozsé volt a hálára kötve.

Jancsi se volt rest, hamar odaugrott, leoldotta a rozsét 
az anyóka hátáról, felsegítette, s megkérdezte tőle szépen, 
merre lakik. ,

Talán bizony haza akarsz vinni? — kérdezte az anyóka.
— Ilaza. én, nénémassziny, — felelte Jancsi meg ezt 

a rozsét is — és szavának állt.
— Megsegítettél, fiacskám, hát én is megsegitlek. Csak 

hallgass ream és tedd. ann’t mondok. Menj vissza oda, aho 
teám találtál, keresd meg a bokrok között a titoknyito Mia- 
got, szagold meg, azután várj szép türelmesen. Bizony meg
nem bánod! ........................

Jantsi megköszönte az anyóka, jó tanácsát, visszament az 
erdőbe, megkereste a titoknyitó virágot, meg is szagolta, az 
után ledőlt fatörzs mellé és miül fáradt volt a sok maszkalas- 
tól, el is aludt.

Arra ébredt föl, hogy valami nagyon szép muzsikaszót 
fial!. Mintha, kis tündérek muzsikálnának a fulebe. Körülné
zett s bizony, gyerekek, még a szája is tátva maradt a cso
dálkozástól. Mit. gondoltok, mit látott? t

A nagy fatörzs eltűnt és helyében ezertornyti apró vár
kastély állott. Csupa ezüst volt a tala. arany a tideje. Minden

lésére benne találta összekuporodva Furfang Fiilöpöt, a

a— Mordizomadta. — kiáltott a nemzetes ur, — 
hogy meg vagy, (e gaz imposztor! No, most ellátom a. ba
jodat.

A róka könyörgésre fogta o dolgot:
— Édes, drága, jó nemzetes uram! Ne bántson! Szánom- 

bánom minden vétkemet, mellyel megbántottam. Nézze, ak
kor éjszaka nem akartam becsapni és nem tudtam, hogy a 
paraszt udvarában méz helyett csapda van. De ha tudtam 
volna is, megbünhődtem érti', mert amikor onnan elszalad
tam a kocsmáros udvarába, hogy Muneurkót hívjam, a koes- 
máros kutyája beleharapott a lábamba. Es ezért azt gondol
tam. hogy mégis jobb lesz vasúton haza utazni, mint. gyalog. 
Mivel azonban nem akartam pénzt költeni a vasútra, hát ke
restem a módját, hogyan utazhatnék higgyen. Elmentem az 
álloomásra és ott a maguk csomagjai közelében találtam ezt 
az üres utikosaraf. Egészen odatoltam a maguk csomagjai 
mellé, aztán belebujtam és magamra, húztam a födelet. Biz
tos voltam benne, hogy a bakíer a néliizetes urék holmijával 
együtt ezt a kosarai is felleszii a vonatra és én ingyen utaz
hatok. hazáig. Ne bántson hát nemzetes- uram és bocsásson 
meg!

Azonban a nemzetes ur ez egyszer nem hagyta a szivét

— Lári-fáiii, — mondotta, miközben erősen fogta a rókát 
— ez egyszer nem veszel le a lábamról. Ellátom én mindjárt 
a bajodat. Alaposan elverlek.

A róka rémülten kérdezte:
— De csak nem a botjával akar a nemzetes ur elverni?
— De bizony azzal!
— Jaj, aranyos nemzetes uram, ha már nem akar meg

kegyelmezni, verjen a tenyerével, az öklével, csak a bottal 
néni , mert a bot verés a róka nemzetségre a legnagyobb 
szégyen.

Természetes, hogy a nemzetes ur most már csak azért 
is bottal akarta, a rókát megverni. Eleresztette Fiát Furfangit 
és keresti* a botját. No, Furfangi Fülöpnek se kellett több. 
A következő percben a vasúti kocsi nyitott ablakán kiugrott 
s aztán vígan szaladt a mezőn. Fügét mutatott az ablakon ki
halló nemzetes ur felé és csufondúrosan ezt a gúny verset 
énekelt e :
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Megijedtem és meg akartam állítani, üjra csavartam 
egret, de a mozdony nem állott meg, hanem még gyorsabban 
futott.

— Az ám. — szólt a mozdonyvezető, — éreztem, ami
kor a kocsik tetején a mozdony felé siettem, hogy a vonat

\ ,

szatérteK es vártam, hogy a mozdonyvezető bácsi is JSJflfo. 
Meg akartam kérni, hogy hagyjon engem itt a mozdonyon, 
hogy lássam, miképpen kell azt vezetni. Azonban ugylátszik, 
hogy véletlenül megfordítottam az egiik_k$reket, mert a moz
dony egyszerre megindult,

Jancsi mindent, megigért, elbúcsúzott a törpéktől és út
nak indult.

Ment, mendegélt, hegyen át, völgyön át, nagy’ erdőn ke
resztül, egyszer csak hallja ám, hogy valami nagy lárma van 
a háta megett. De azért hátra nem nézett. Akkor meg gyönyö
rű énekszót hallott a háta illegett, de arra sem fordult vissza, 
csak ment tovább. Ahogy megy, a fák közül három gyönyörű 
tündér ugrik elébe. Azt mondja a legszebbik:

— Kieget jártál már, -Jancsika, gyere velünk, pihenj meg 
a palotánkban, adunk arany hilntót, azon mehetsz tovább. Csak 
fordulj be ide a fák közé.

Jancsi megköszönte szépen a tündér jóságát, de bizony 
nem tordult semerre sem. Mit gondoltok, mi történt erre? A 
leírom tündér eltűnt, mintha csak a föld nyelte volna el őket 
es három csúf boszorka ugrott ki az erdőből. Nekimentek Jan
csinak, majdhogy szét nem tépték, de Jancsi szemükbe neve
tett, mire a boszorkányok s eltűntek.

- No, jó is, hogy elmentek, — mondta Jancsi magában 
— mert ilyen csúfot még nem láttam.

*\o, szegény -Jancsi, azt hitte, hogy már semmi veszede- 
'em sem éri, de alig ment pár lépést, rettentő zúgás támadt és 
egv óriási öreg ember ereszkedett le a levegőből.

— Hát te hová indulsz? — kérdezte Jancsitól menydör-
k'o hangon, “

Megyek megkeresni a. törpekirály lányát.
-^zt mondja az öreg ember:
—Jól van fiam, amiért igazat mondtál, megsegitlek. Én 

'agyők a viharszél. a Nemere. Bújj ide a köpönyegem alá, el- 
•epitedek Rontás országába.

Jancsi elbújt, a köpönyeg alá. Egy nagy sötét erdőben 
ereszkedtek le. Ott a Nemeri* azt mondta:

~ Itt vagyunk, fiam. nézd a gyűrűd is szép piros lett, de 
>’ír csak magadban mehetsz, hanem ha bajban leszel, csak 
kiáltsd a nevemet, majd megsegitlek.

Jancsi ott maradt az erdőben, csillogó kis tó partján. 
Egyenesen a. tóhoz akart menni, de útjában a legkülönfélébb 
akadályok gördültek.

\ égre odlaért baj nélkül, lehajolt, hogy belenézzen, ab
ban a percben szétnyillt a tó vize. kiemelkedett belőle a tör- 
D’királykisasszon.v és kiugrott a partra Jancsi mellé.

De abban a percben rettentő zugással-morgással ott tér-

Morgó Mackó fejebőre 
az éjjel elmaradt tőle,

1 licsii-lácsi, ácsi-tácsi, 
kopasz lett a Morgó bácsi!

A róka aztán nekivágott a hegyeknek és úgy iramodott 
tova. A vonat pedig nagy kerülővel megkerülte a hegyeket. 
Ennek a nemzetes ur nagyon megörült, mert nem hallotta 
többé Furfangi Fülöp róka csúfolódását.

Két óra múlva aztán a vonat közeledett az erdei állo
más felé. A nemzetes ur kitekintett az ablakon és az állomá
son nagy sokaságot látott, amely az ő fogadásukra sereglett 
össze,. Ott látta Hümmöge Zsuzsanna nénit, a szakácsnőt, ott 
▼olt Mókus Rókus, Rákics Alborák, a szabó, Tapsifüles Jero
mos, a nyúl, Agyarosi Balambér, a vaddisznó, Hirtelendi Hir- 
telenfi. a hörcsög, valamint a nagy erdő számos lakója is.

Mikor a vonat megállóit az erdei állomáson, Cingeli Ci- 
nogó, a cinege, aki az erdei dalárdának a karmestere, jelt. 
adott és valamennyien torkaszakadtából énekelték:

Éljen ő! Éljen ő!
A diícső! A dicső!
Éljen nemzetes urunk!
Hogy visszajött vigadunk!
Morgó urat hozta isten!
Dicsőbb medve nála nincsen!
Éljen ő! Éljen ő!
A dicső! A dicső!
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-  Itt vagyunk! — szólt az egyik.
— Most nyisd ki a szádat, kedvesem — mondta a Hold 

Szilviának.
Szilvia kinyitotta a száját.
— Készen vagytok, igék? — kiáltotta a gombákra a Hold.
— Készen! — hangzott a válasz.
— Akkor egy, kettő, három! Mars be mind!
A gombák szép sorrendben felugráltak a levegőbe, kis go

lyókká zsugorodtak és egymásután eltűntek a Szilvia szájában 
A kis lány nagyon meglepődött ezen a különös dolgon és mi
kor a Hold megkérdezte, akar-e még tudni valamit, kedvesen 
mosolyogva 'elte:

•— Köszönöm Hold ur, mára elég ennyi.
Ezután a jó lelkeket tanította a Hold födrajzra. mértanra, 

számtanra, történelemre, de mindegyik egy sereg gombát nyelt 
és azzal kész volt a tanulás. Mikor aztán a jólelkek megtanul
tak mindent, amit akartak, a Hold ismét eltűnt a domb mögött. 
Az iskolának vége volt.

Dzsek fütyült, valami hosszú szót mondott és a macska ott 
termett előttük. A gyerekek felültek a hátára és ismét megkez
dődött a repülés hazafelé. Néhány pillanat és otthon voltak. 
Szilvia szép hallkan visszabujt az ágyába és csakhamar el
aludt.

Másnap nem tudom, ki csodálkozott jobban, Szilvia-e. 
vagy a nevelönő, mikor csak úgy röpködtek a francia igék a 
Szilvia szájából

262 2 6 7
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Anna Geiger Sarőa
Jakob Tines Lazarevo
Vera Adaőió Panőevo, Kr. Petra trg 6.
Marton Bognár Putinci
Josef Berger VrSac, Urban ul. 42.
Uranecz István Topola
Franz Cercevic Panőevo
Rózsi Heller Jarkovac
Tresz József Bezdan
Helfrich Franz St. Futog
Szebele Ilonka Novisad, Muziőka ul 5.
Josef Puhi Seőanj
Petar Pelzer Vinkovci, Gajcva ul. 13.
Geza Stetzig jur Novi Vrbas
Joco Lepojev St. Sivac
Kollár Silvester^ Sombor
Sava Rajkov Curog
Ud. Mihajla Denkovic Ada
Emerich Franz Gajdobra
Stefan Nagy St. Kanjiia
Milenko Golubski Srbobran
Jovan Branőiő Padej
Anka Gasler SI. Pofcega
Karl Schick Tor?.a
Josef Puhi Seőanj
Graf Lili StaniSiC
Bíró József Horgos
Johann Fras Moriolana
Adam Betsch St. Vrbas
Kristóf Weber Kniőanín
Konrad Kirst Novi Vrbas
Gjoka MaleSev PaSiőevo
Milenko Milosevic Novisad, Supljakac 4.
Peter Miáak Subotica
Marko Mandic Bajmok, Baőiceva ul.
Corba János Novisad, Epres ul. 16.
Dusán Moő Novisad
Üzv. Jakab Sándorné Feketié
Aleks Mocic Vei. Beckcrek
Adam Bauer jur Sajkas Sv. Iván
Bálint Tóth Debeljaőa
Kiara Sutor Indjija
Ziegler Kató Sonta
Johann Ferling Satiad
Nestor MaleSev PaSiécvo
Csodi Gyula Sub. Beogradiski put 120

Josef Straub Veprovac 
Rigó András St. Beőei 
Friedrich Bauer Bulkes 
Klein Elza Noviszad, Klvinova ul.

Milorad Jovic Novisad Kamenicki
Novisor 22

Ludwig Hainz Baőka Palanka 
Ferdinand Schmidt Perles 
Milan 2i2akov PaSicevo 
FazekaS Lukac Martonos 
Franz Müller jun. Suplia.ia 
ml. Antala Nagy St. Becej 
Johann Lindner Prigl. Sv. Ivan 
Stefan Haas Novisad Daránvi-telep 1/53 

Cipő Juliska Novisad, Kamenicki ku
pija 22

István Babarci Noviszad
Nikolaus Pauli Baőki Brestovac
Jovan Kaufmann Mariolana
Karl Hoffmann Novi Sivac
Brilder Welker Crvenka
Adam Welsdh Crvenka
Balint Ewa St. Becei
Juro Plese ml. Delnice
Hermann Ede Vei. Beckerek
FlireS István Cantavir
Geza Harkai Subotica Duliceva 23
Sandor Rádió St. Beőei
Ilija Petriőic Podrovska Slatina
Hu§ Bek Subotica Beogradski put 114
Josip Mohaupt Vel. Beckerek
Nikolaus Maier Cestereg
Mara Kru.ia.iski Subotica
Mlhajlo Vuőkovic Glina
Jankó Vranekovic Sombor Gajeva 35
Peter Reuss Gajdobra
Ella Geiger Opovo
Sebastian Leban Begej Sv. Djuradj
Johann Schauk Fcketiő
Tibor Szőke Novisad Hunyadi ul. 14
Heinrich Galauner Indjija
supr. Stevana Ha.iduk Temerin
I.ujza Peic Szubotica
Josef Molnar Titel
Nikolaus Leb JaSa Tomié
Pefcar Dokmanovió Srem. Mitrovica

Fruskagorska ul. 83 
Tc ma Covic Mol 
Josif ForiS Vrsac 
Jovan Srdjanov BaiSa 
Matias Schefer StaniSió 
Anna Spitz Nem. Crnja 
Margitka Hetiei Stanisic 

Franjo Heinrich Indjija 
Ivan Konjovló Curug 
MariSke Erdelji Feketic 
Johann Foiling Jasa Tomié 
Stefan Eror Ada Kralj.
Slavko Curőin Dolnji Tovarnik
Jakob Diencr Crvenka
Gjaka Debeljaőki Srbobran
Paul Antunovlé SajkaS Sv. Ivan
Peter Becker N.-Vrbas Goethe ul. 271.
Milos Buéan Karlovac
Franz Klein Novi-Sove hr. 100.
Mihajlo Simic Novisad, Monopol Du-

hana
Josef Kaiser Indjija
Bülojjtr L István Moi ’ r ’

Dragutin Petrovié Noviszad
DuSan Congradac Mártonod
Kalman Buljovőié Subotica, 13. No-

vembra ul. 69.
Georg Filipovié St. Futog
Ferenc Poganj St. Becej
Ivan Filipcev St. Beéej
Gyula Zolluer Novisad, Jovana Aranja

ulica 7.
LajoS Kovac Novisad, Epres ul. 29 
Stefan PalinkaS Temerin 
Milan Medurica Srbobran 
Viktor Miglinski Noviszad 
Stjepan Poilich Indjija 
Vlada Trljajié Mol
Milovan Isajlovié Noviszad, Ruska ul. 9.
Viktor Bodlaj Vel.-Gorica 
Radivoj Novakovié Curug 
Gjuka Ciric St. Vrbas, Kralja Petra

ulica 54.
Ivan Alagic KneZevi Vinogradi
Elizabetha Kun Novi Sivac, Kucni br. 39. 
Gjura Jankovié Vel.-Beőkerek, Hajdúk

Veljkova ul. 36.
Petar Grosart Crvenka 967.
Ivan Stimac Sidski Banovci
István Banjar St. Becej
st. Mihajla Fabiana Debeljaca
Mihajlo Rajzer III. raz. grad, skolc

Pancevo
Ferenc Horvath Bogojevo
Konrad Marz Kréedin
Stefan Walter Bac
Paja Halabrin Kovacica
Stjepan Cizmarevic Valpovo
Fülöp Pili§ Mol
Josef Renje Molin
István Bada St. Moravica
AndreS Jung StaniSic
Lukac Kovac St. Kanjiza, St. Janos 54.
Mihalj ViSontai Mali Idjos
Müller Franz Vel.-Kikinda, Vilsonova

br. 2532.
Franjo Tettmann Prigl Sv. Ivan 

i Peter Gcjer Vajlovica 
Jakob Krispeno St. Vrbas 
Vjekoslav Horvath Cakovec 
Emerich Franz Gajdobra 
Marton Krausz Bogojevo 
Milan Curéin Pancevo, Pasiceva ul. 7. 
Tihomir Bogoljevic Sid 
Josef Semendri St. Becej 
Pau! Kirst Novi-Vrbas 
Peru Selakovic Noviszad, Temerinska

br. 53.
ToSa Cupic Curug 
lboljka Hilpert Bezdan 
Jeronim Lépőié ucenik Krizevci 
Barbara 'lorn Padina 

Í Milan Rajié Debeljaca 
Milan Petkovié Subotica, Majsanski

put 35.
Lajos Börcsök Horgos 598.
Evica Padar Valpovo
Vlada Zorc Vel.-Gorica
Antun Tabor Ecka
Paja Vojnic Subotica, Prcsernovo ul. 

br. 20.
Josef Leopold Bac-Brestovac
Antun Krzmarig- Valpovo
Franz Paul Odzaci
Josef Gians OdZaei
Gjuro Varga Daruvar
Mihalj Neuerheimer Noviszad
Oskar Fucik Novisad, Temerinska ul. 

br. 121.
Nikola Blazekovic Bjelovar
Nikola Vojvodié Gospic
Berta Starmuller Pancevo, Cara La- 

zara 112.
Terese Bruckner Stanisic. Hinter ul. 179
Vitomir Adamovic St. Palanka
Milan Jakovljevic ml. Ada
Frigyes Miiller Sajan
Milan Beslin Ada
Stjepan Sabaric Hampovica 174.
Josef Bleha Fabian (Banat)
Varga Dezső Topola

! Anka Sporcic Ogulin
Karlo Fabri Novisad
Supr. Istvana Corba Novisad, Kamcnicka 

ul.. br. 26
Jakab Blerd Silbas
Aleksandar Kirsncr Novisad.
Anka Miaéevic Novisad
Heinrich Tillmann St. Futog
Vjekoslav Horvath Cakovec
Heinrich Gumbl Ruma
Georg Sajko Budisava
Maria Botz Indjija
András Éter St. Beőei
Mátyás Bus St. Kanjiza
Valentin König Baőki Brestovac
Marko V. Lovren Banjaluka
Ivan Curuk Pustara Sipovac
Mariska Bilek Para hue
Tomas Landctibach Zemun. Novisad
Heinrich Neider St. Sivac
Belié i Kraőun Pancevo
Nikolaus Dckorzi Martinica
Jakob Brőder Osijek
Johann Stiebl Nem. Crnja
Oskar Haas Novisad
Strahinja Marlnkov Novisad 
lanos Sebastian Novisad. Futoski p. 99 
Janos Perpanec Horgos, Kanjiiki put

Imre Stroszer Topola
Mátyás Seres Baőko Petrovoselo 
Kristian Schmidt Novi Vrbas 
Eva Tusinger Sanad 
Josef Jost jur Lazarevo 142.
Paul Becker Sekíő
Josef Miiller Mariolana
Heinrich Wencel Kula
Mijo Cakloviő Zagreb, KSaverska 19c.
Kristian Koch Bulkes 323.
• tevau Kotarman Debeljaőa
Mijo Sastaric Cakovec
Lazar Guduric Beoőin
Dragutin Konrad Beoőin
János Szabó Adorján
Nikola Srdanovic Pancevo
Lajos Neuberger Senta
Misko l.edjenac Dali
Ignacz Weisenstern Dobija Lendava
Borbara üion Katarina
Josef Viz.i Sombor. Strosmajerova 14.
László Vaszlavik Subotica, Cvctna 10.
M. Kaiser Hetin
Josef Filip Hetin
Dusán Tedzic Noviszad, S. Vukoviéa 40. 
Josef Pajer Novisad, P. Zrinjskog 19. 
Maca Somogyi Novisad. FutoSki p. 35. 
Ud. Olga Jakovljevic Ada
Dimitrije Radun Ada
Johann Gyarmati Indjija
Vilim Winterfeld Novisad
Ruza Gubás Novisad, Deakova ul. 27.
Josip Englein Kula
Stefan Kehal Stanisic
Nikolaus Foiling Mariolana
Sava Mijatovic St. Sivac
Franz Wilinann Baőki Brestovac
Nikolaus Klaus Katarina
Matias. Eder Stanisic
Peter Till V.-Beőkerek, Slovenaőka 11.
Gjoka Sugin Curog
Johann Weber Bulkes 36
Georg Poilich Veprovac
Milorad Kurjacki Srbobran
József Farkai St. Becei Kr. Petra 43
Kokai .lanonic Subotica Majsanski put
Peter Kovac Subotica Trenkova ul.
György Váci Subotica Osfobodjenja 9.
Zorka Mihajlovic Ada
Lazar Remdic Pancevo
supr. Adrien Szőke Novisad Darányi-t.
Josef Gladic St. Becei
Balanga Jakob Indjija
Bogdan Petrovié Srbobran
Franziska Roth Knicanin
Michael Wacker Knicanin
Bodo Orbán Senta
Toth Geza Horgos
Hir.ko Trautmann Vairazdin
Josip Horvat Sid
Mihali l.enhardt St. Sove
Jankó Zupán Novisad Temerinski 59
Mathias Didio Putinci
Bela Balog Mol
Ferenc Kokai Novisad Daránvi-telep 
Radivoj Vaisiljev Curug 
Tima Zvekié St. KanliSa 
Mariska Urban St. Vrbas 
Sandor Molnar St. Beéej 
Stevan Popovié Ferdin 
Josef Rök! Stanisic 
Draga Zamtirevié Banatski Idjos 
István Kedves Bezdan 
Jovan Rudié Saik. Sv. Ivan 
Stiepan Barbarié link gorn.ii grad 
David Ritter Feketic 741.
Adam Petto Indiiia 
Franjo Leotkai Baimok 
Karolj Cabi sin Gabora St. Becej 
Andiriia Camagajevac Valpovo 
Nikolaus Til! Banatski Despotovac 

"Petar Strizak Pancevo 
Nina Deutsch Vinkovci 
Proka Palin Pacir
i'auuis Bognár Subotica Rudmcka ui. 3 
Bosko Majinski Subotica LudaS 
11 iika Pásti Novisad Madiarska ul. 39
Aimuska Metzhzer Temerin ,
György Hubert Subotica Pasiceva ul. 
Nikola'Bastaic Subotica Cernoviceva ul. 
supr. .lanosa Milutinovic St. Kanjiza

Bogdana Ljutice 4.
Amis Ticfenbach Cib . u

István Schlemender Novisad Futoski 
put 28

Ferenc Suger Senta
Sava NiSevié Subotica
István Kelemen St. KanjiZa
ud. Janosa Racz Cantavir
Josef Puhi Secanj
Franz Schmidt Gajdobra
Stjepan Fais Glina
Rozalia Bohn Vei. Beőkerck 
Lujza Renje Odfcaci 
Ferenc Cifiak Topola 
Antun Weber Mastort 
István Halasi Mali-IdjoS 
Elisabet Brauchler Feketié 
Jakob Haller Novivrbas, III,. No. 61 
Stefan Mink OdZaci 
Ferencz Fajfar Mali-ldjos 
Erzsébet Vécsel Sztaribecse}
Petar üeisinger Krnjaja
Jakob Lotz Starivrbas

l

Ivan Mlinarié Karlovac 
Geza Guganovié Sombor 
Antun Aman StaniSié 
LajoS Nagy Doroslovo 
Ud. IStvana Szabó MartonoS 
Ferencz FenyveSi Temerin 4 
JanoS Kovács Novisad 
Friedrich Kurz Novivrbas *
Jakob Botz Indjija 
Franz Reinhardt Obrovac 
Gaspar Adam Perlez &
Josip Neuniajer OdZaci '
Ilija Mjrkov Banatski Idjos s 
Johann Steier Kniéanin 
Mato Lovrek Samobor 
Matias Haupt Suplja 
Kristian Gerber Feketié 
Milenko Miliőevié Srem Mitrovica 
Peter Nikolaus Titel 
Malija Petrovié Titel 
Johan Oejer Novi Sove 156 
Aleks. Mijatov Subotica 
Kata Neumann HorgoS 
Illés Kovács Horgos 
Karl Schwartz Krcedin 
Adam Brenkel Torza 355.
Ignacz Köbly Baé
Johann Feldenczer Cib >
Marija Marimé Samobor
Elisabeth Hoffmann Crvenka 911. *
Viktor Buzási Novisad
Stefan Kans JaSa Tomié
Josef Meder Titel
Ilonka lakács Subotica. Majsanski 106 
Antun Grsic Subotica, Pardiéeva ul. 29 
Györgye Jovanovié Subotica.
Jenő Nonenmachcr Titel
Aleks Movőan Cakovec
Mathias Bohré Ecka
Branko Maksimovié Srbobran 
Simon Siller St, KanjiZa 
Vjekoslav Schwartz Valpovo 
Ludvig Sandies Sckié 883.
Jelisaveta Tendlcr V.-Kikinda 
Dragutin Heim Mokrin 
Mirko Popovié Srpsko Krstur 
Uros Udovicki Mol 
Lukacs Bagi MartonoS 
Marko Markovié Pasiéevo 
Ud. Istvana Pongracz St. Becej 
Vasa Maiié Novisad 
Lajos Tóth Vei.-Beckcrek 
Kató Szőke Novi Vrbas 
Aca Ubavin Despot Sv. Ivan 
Lukacs Sárkány St. Kanjiza 
Lajos Soti St. Kanjiza, Pasiécva ul. 10 
Josef Pulii Secanj 
Peter Schparikus Feketic 
Kari Pintér St. Sivac 
Franciska Wolfart Stanisié 
Josef Harle Knicanin 
Franz Krach Knicanin 
Nikolaus Witze Sanad 
Katica Bajcr Növi Vrbas 
Sámuel Teschner Budisava 
Rózsi Brankovic St. Becej 
Janos Ördög St. Becej.
Bözsike Siinnvic St. Beéej 
Josef Muser Gajdobra 
Stevan Nadj St. Kanjiza 
Svetislav Maksimovic St. Vrbas 
l.uise Heib St. Vrbas, Obiliéeva 11. 
Minden Gjorié Mól 
Mátyás Vén Mól 
Braéa Ostojié Valpovo 
Daniel Albrecht Crvenka 1160.
Josef Berecki Senta. Lalina ul. 10. 
Peter Hafner Filipovo 
Mihály Feiling Mariolana
N. Tikvicki red. kapetan Subotica
M. Weiss Curug
Velja V. Matié Növi Vrbas
Milan Conkic St. Futog
Mita Kisdobranski Srbobran
Tosa Zagoréic Novisad 

j Johann Haller Novi Sovc 140.
Vilim Messner Novisad. Militiécva 36. 
Kari Hornung Pancevo 
Ud. Kristian Scbruck Crvenka 
Andreas Krieger Novi Sove 
Michael Herdt Novi Futog 
Josef W.eimaim Karavukovo 
Josef Kozma St. Beéej 
Karolj Cabi St Becej 
Katarina Schiffler Feketic 
Mihály Bagi Subotica 
Antal Rack Backa Topola 
Siniot Spitzer Strizivojna Vrpolje 
Antim Weiterschan Vrsac 
Jakob 'labor Fők a
Mathias Sclilecliter Ncin. Elemir
Josef Taubel Backa Palanka
O. Mozer St. Beőej
Dukai Lukacs Mátyás St. Kanjiüa
Nadica OluSki Sanad
Johann Unterreiner Filipovo
Friedrich Miiller Novi Sivac
Johann Huber Feketié
Lajos Bata Mali IdjoS
Stjepan Hile Srem Mitrovica
Georg Bolder Crvenka
Ud. Rosalia DekorSi Supljaja
Katica Caőié Vei. Oorica
Franz Unhold Knicanin
Ilona Taborski Subotica, MajSanski p.
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Sztaribecseji gyógyfürdő és hajózási vállalat

KM

fö dmlvelésügyl miniszté
rium által hivatalosan megvizsSáit és aikalm snak taláit 
23.189/111. szám a alt engedélyezett, kitünően bevált pre
parátum, mely szertől biztos eredménnyel kipusztu'nak

s z ő l ő m o l y ,  i l o n e a
és az összes szőlő- és gyf lesfák rovar- és hernyó
kártevői. —  Az ARSOT1N a í j  dmivelésügyi minisztérium 
e.lenőrzése alatt áll. Ne vezettesse magát félte oly konkur
enciátó l, mely valótlan híreket terjeszt, hanem fogadjon el 
csak eredeti ARSOTINT, mely az egész világon legjobban 
bevált. — K érjen  d ijialan  használati u tas ítás t!

F* E  R  O D
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t

A vállalat Starioeéej g\or»járatu személyhajé jával állandó járatot tart fenn a 
Tiszán Sstari* Ős Novib caoj közön. Ejjdi és nappali szolgálat. A hajónak 
minden bácskai és bánsu vonathoz csatlakozása van. A fii'dobé utazó bánáti 
közönség ré zére mérsé;elt menetdijak. A forgalom zavartalan biztosítására, 
társas ki án 'utálok céljaira és helyi vontat ísok .céljaira kü ön hajó áll a t. kö- 

zonség rendelkezésére.
SztariSecsrji gvó yfdrdő as o sráglegjobb g ógyhatásu artézi kén • fürdője. 
A fürdő vize szénsavat, jódot « s sót tartalmaz es biztosan gyógy tó hatású : 
reuma, izom- és izüktcs ír, kőszv ny, csoulfájda ina , görva y nőibajck, 
idege ság és vérszegén ség ell n, továbbá i zappakniások orvos, rendelet 
a cr nt. A sztaribei seji gyógyfürdő a leghíresebb köt-és belföldi fürdők gyógy- 
• rcj’t magában foglalja és sok költségtől és fáradságtól kíméli meg önmagát, 
a fürdűnk-t felkeresi. A fürdő egész éven át nyitva van (télen is), s ar év 

bár ne y szakában kedve menyes n használható. Szükség esetén lakástól és 
élelmezésről is gondoskodunk. — Elismerőlevelek az ország minden részébőlJ

Szives pártfogást kér
a szíaribecseji gyóyyfurdff és hajózási válla at 

vezetősége
———

fcfiKV’

£X
L*

H H N P Ö R  i P R A G A - A F A
porzószer lisztharmat és peronoszpora ellen. Evek óta az 
ország minden nagyobb szőlőgazda .ágában a Jegícbb ered
ménnyel használatban. Nem hasonlítható össze más készít
ményekkel, különösen külföldi áruval, mert a PEROID 
RÉZKÉNPOR oiy vegyi any gokat tartalmaz, melyek a 
növényi betegségek leküzdésére fokozott hatással vannak.
F o g a d jo n  c s a k  v a ló d i  í s c h w e ig e r - f é íe  P u c o ld  
K é z k é n p o r í  e r e d e t i  p lo m b ii.lt  z s á k o k b a n  e l !

L a j é o  >5. S c h w e l g e r ,  S u b o t i c a
I o l s ío j e v a  u f. h r . 17. — T e le fo n  85

i b t o o t i ei 1ae a11sc j k p r s ö s ü s k e s b 3asrasatc

A U T O M O B I

iü

u

I

G Y E N G E
GYOM OR
telt érzés, rossz és gyenge< 
bélm üködésnél, aranyérnél^  
éredényelmeszesecíésnél, ki
ütéseknél, a savak helytelen 
kiválasztódásánál, m ájba
joknál, epem egbetegedé- 
seknéiés epekőnél kiválóan 
hat a vértisztitó és erősitő

P L A N
G Y Ó G Y T E A

mert 1. feloldja az idegen anyagokat az em beri testben,
2. kihajtja azokat az emberi testből,
3. az egész szervezetet er siti és megújítja.

A tea kapható m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n
2 0  d i n á r é r t .  Ahol nem lenne kapható, küldjön be 20 dinárt 
(esetleg bélyegekben is) közvetlenül a következő címre: M r. 
B A H O V E C , L j u b l j a n a  1 0 5 ., ahonnan kap egy csomag 
eredeti „ P la i l in l£ a “  teát költségmentesen. Mis gyártmányt

II

NAGYHIRNEVÜ. TAKARÉKOS MOTOR. —  KOM PLETT 
B O SC H -FELSZER ELÉS. —  E L E G Á N S , KITŰNŐEN 
RUGÓZOTT Ö TÜ LÉSES KAROSSZÉRIA. —  NÉGY- 

KERÉKFÉK. —  HAT B LLONKERÉK 
R A K T Á R O N  M E G T E K I N T H E T Ő :

„ R e c o r d 44 I p a r i  é s  K e . e s l t e d e l m i  R .-T . 
P ío v is a d , T em erin sk a  u lica  6.

•« <Z54 . • *« v.

51-0

-z. .

utasítson vissza és csak eredeti 
Bahovec-féle , , P la n  i n k a 46 
gyógyteát fogadjon el.

Ervedüli készítő:
Lekarna Mr. pli.

L. Bahovec, L jubljana
Pőlerakat Suboticén :

H ERCL-DRO G ÉK 1A
Beogradban: M iSkovlő-ciro’̂ éria 65 Stojic-j#yóufyszeriór

Sarajevsk i u'. /().

>-aj.U puviy/.i.n  a r i.d IkezS mészégető 
telepünkre.! v a g o .d é íe iek  ien  valamint

Ö O Z H A J O Z A S I  T Á R S A S Á G
LLOYD SA 3A U D O , székhely: GENOVA 

Vezérképviselók: BANAZ & RUSKO Zagreb, Irg I. br. 16

Rendszeres, kénve'rr.es és express utas-szálliiás az Egyesült Á!Jamf>kta, 
Oclarm riká, a (B azi.iába, c.<a'ádok ingyenes szállításé, Argentinjába és U uguaybe.) 
Auszt áliába és Ljzé'and' a és « többi tengerentúli országi é a következő leg
nagyobb és leggyorsabb gőzbe jói. i> e l: Conte Ro«so, Conte Verde, Conte Bianca- 
mana, Principcsaa Maria, Principerse Ciovana, Tomrso di Shvoíh, P.-inci.JC 
da Ud're, sth.

..lüidem eiiiii felvi egositással szolgai es helyelőjegyzési végez ingyenesen :
•’AMAZ 4 RU. KO, Zagreb, Irg I. br. 16, B ograo, Karadordeva ul. 85, 

í plit, Dubrovnik Grúz és
1 ó.képviseletek : KoduSic Gjorgje, Kitolj, Zana^lijska br 35, Lloyd Sabsudo,

Sombo-, kralja Petra ul. 30, — kind Sabanrlo, Ljubljana, Dunapka c. 38, _ Lloyd
SaL/’U * ». \  eiiLi Beckert’k, Svetosav ka 7 és Makarska, Metkovic é* Knrcula c

_________________________________________

TÉGLA
1 i

Elsőrendű, puh i- 
favai égetett iíjIIulj

» F I V íO l  I’T* a,|yaP és k t  f dó mi' den r?r-
L U U V Flul 1 nöség* en és m ^n-y $é~b*n hanha'ó

GLIED BERNÁT „ISTVÁN** TG L IGYÁK Éli tOTIC
Városi iroda: Zrinjski trg 31. TeWon 87 i. Gyári ie er.»n 3 >8. 4 87 I

K i r a k a t r e n d e z ő
eb őre id i erő aki önálló eladó i : 
a z o n n a l  f e l v é t e l i  • • 

Fényképes ajánlatodat referenciákkal
• J a k o v ly e v t c s  é s  K r s z  e r

N o v lít td j  cím e ke ünk.

I I Fonott

• - ■-5

Szandálokat
merték után lep* 
olcsóbban készít

falken steinsAndor
szijgy rtó SUBOTICA 
C.ira Lazara ul. 13.

P. & C. H ah ig-k a lap ok  ÍVien és L  B. 0 . n ő i és fé r f i  h
V u k o v i c s  G e i ’ö  úri é s  n ő i t íiv a tá ru h á za  S u b o t i c a ,  F ő t é r

eevedniin sn yaK  leá•.«.

plombii.lt
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• • - »• U
Bérmálásra

ékszerek ős órák 
a legolcsóbbak

Á D ÍN teüéfflíl
Subotica, Rudié ul. 6

> • » « • i, •

265)

HADNAGY 
ISTVÁN

szabó

készít polgári 
és minden 

hitfelekczeti
papi ruhákat
S u b o t ic a ,

Suéléeva ulica 10

1 liter kitűnő
siller bor 6 dinár 
fehér bor 7 dinár
Saját főzésű tö r lö ly - ,  sz ilvá 
éi barackpálinka, valam int 
fűszer- és esem egeáruk leg- 

o caóbban beszerezhetők
N o j c s e k  G é z a

füszerkereskedésében
Subotica, P. Sudnrevléeva u’ .

32571

elsőrendű kivitelben 
készít és raktáron tart

MiioSevióVeljkc
Sombor,

Zlatna greda ul. 2
Hihetetlen o l c s ó  árak 
Prospektuatingyen küldöl

zzon a $2

Cuk szintűén tísírollon!
A valódi .ZEISS* szemüve

gek gyári lerakata

A. MAYERHOFF
Vei. Beékerek

Aleksandrova ulica 10.
S.ibntíra. Aleksandiova ul. Ü.

Száliiok saját terme
lésű, 1-a fehér L őka- 
J senicei fával égetett

a e s z e t ,
valamint 

mlndenn* m i

t i i z i f  á
leco csó b napi áron

A lbert Ofner 
K arlovac
*74-ragreb mellett ter

Mázoló és fényező mun
kát a le;'egysze übbtől 
a legszeob kivitelben

készít

M E Z E I
Subotica, Ilirska ulica_ 

Kakas Iskolánál. £

NEM ZETI SZÁLLODA
ELSŐRENDŰ ÉTTEREM ÉS KÁVÉHÁZ

VÉL. K IK INDA

Nemzeti Szálloda 32 modern szobával, Éberem , Kávéház, porm entes kert, zene 
Garage. Fürdő. T ele 'on : 7. Szállodai luxusautók m nden vonatnál 

Engedm ény. — Tulajdonos: K len  és Km etykó

Miért nyerte meg B U G A T T l a Samobor-Pljesivicai nem
zetközi versenyt? Mert az egész training alatt és magán a 
versenyen a legjobb és legfölülmulhatatlanabb

gum m ival ment

JSi
>
fl©&
’5o©
QQ
I'©

d
to

Gum dipped

V ezérképviselet Jugoszláviára

V O  N O V A K O V lC , Zagreb, Mazurinicev trg 8

..'VXx,______

Kizárólagnagybanieladás. 
A  „Firestone" pneumatiko- 
kat a legkiválóbb amerikai 
szakemberek konstruálták, 
A  gum m i és a vászon első
rendű minősége garantál
ják  az autóvezetőnek m in
den invesztált dinárért a 
le g m a g a sa b b  kilométer
számot.

rrJT-/R'--r .

5416

'>5 -A

I -a  S I S A L -  a.  
M A N IL L A  .

kgr. 19"— d inár

4 " Z S Á K O K
minden minőségben és

V
&

legolcsób- 
0  ban  szerezhe- 

tők be
J? SCHIFF ÁBRAHÁM

íyp7 zsák, ponyva, zsineg
nagykereskedő
NOVISAD

Telelőn 2403. Pavlsate: Juteéif

K érjen  ára já n la to t!

Ncn
©03©
cr
©t

"I0K*
©or
-I©.or

53 6

F a lb u r k o ló

F A Y E N C E -L A P O K ,
C;eh és belföldi c s e r é p k á ly h á k ,  

t t - i  '
á andóan gyé

s a m o t t - í é g l a ,  l i s z t
“ r í  ú r o n  I aphaló

2919

S c h o m a n n  é s  B a u e r
Novlsad, Jevrejska ul, 9. Telefon 316.

J U N I P E R
ZÖLD SÓ SB O R SZ E SZ

minden más gyártmánynál
h a tá so sa b b

Győződjön meg róla. Kérjen a 
füszerkereakedojénél egy ingyen •J minta üveget leírással

Mr. Alfred Blum Subotica «

Permetezőt,
p á lin k a fő z ő

k a z á n t
jótállá* mellett 
készítek és javítok
HOVÁN LÁSZLÓ

rézműves
Zrlnjskl trg 24.

(Zárda melle t

A

fogászati Rendi lő .nttzet

Dentist
F ark as A ntal 

B eograd
Vasina u \ 21

Rendel • —12, 2—ö -lr, vasár
ét ünnepnapokon 9 -11 óráig

Végez fog- és gyóKérhuzásokat 
teljes érzésteienül. Készít ^pe- 
c ia lii arany- és platíwa-plombá- 
*at, müfogakat es teljes fogso
rokat, amelyek a rágásra nagyon 
aikalniA6ak. Arany- és p at na 
koronákat, arany- és platina 
h d lkat a legújabb amerikai 
módszer szerint, jótállással. — 
S/ájvizsgáiat és szaktanács d íj
talan. — Vidékiek soron kívül 
5423 fogadtatnak.

Olcsó tűzifa
jiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinnnniiiniiHN
1 0 0  k g . vágott ős aprí
tott fa 30  d in á r  ház

hoz szállítva
P u h a , 1*0 m é te r e s
l é c  kötözve, csomózva
2 4  d in á r  1 0 0  k g .

Pontos mérésért 
garantálunk 

Kiszolgálás szolid és gyors

Bosna
f a k e r e s k e d é s

S u b otica
a vasúti teherpályaudvar 
melleit T e le fo n  5Í2

D e e r in g -
k é v e k ö tő ,  

fű k a s z á ló k  és azok  
a lk a t r é s z e i  kaphatók

K ari B é la
vaskereakedőnél 

5 V e i .  K lk in d a

Üzletáthelyezés
Ustavska ul. 3. sz. alatt levő
délígyümölcsUzletemet

május 15. óta
Pntoika ulica 37. sz. alá
(Antunovié-féle) uccai pin

cébe helyeztem át.
Berger József Novisad

E L I T
P E N Z I Ú
ELEGÁNS RZORÁK 

te Jes ellátással, szép
fú rd  ö s v o b á k  k a i

Reggelt, ebed, vacsora 
kulö i l» kapható.

A b o n n e n s e k e t
há ionkivü l is fe lv“ S7Önk.

.Kitűnő báeakai konyha 
3 B e o g r a d

Oundulióeva ulica t4. 
Földszint külön bejárat al

E L A D Ó
egy jókarban levő Ford

A U T O B U S
Megtekinthető

.{odor Dezsőnél, Sombor.
5151]

Síremlékek Ó riási v á la szték b a n  grán it- é s  m á rv á n y sirk ö v ek  
ú ti k e r e sz te k , k őszob rok  k é sz íté se . M ű k övek , 
b eto n csö v ek , cem en tla p o k  meglepő olcsó áron beszerezhetők

WEIGNER KÁROLY g é p ttz e m r e  b e r e n d e z e t t  s ir k ő ip a r t e le p é n  
é s  m ttk ő g y á r á b a n STARIBEÖEJ

3550
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L a lk o v ié  n y á r i á r a i - az  o lc só sá g  r e k o r d ja !
n .td e n k  hozzájvthot jó  és o ’csó áruhoz Bcogradban épen úgy, mint nz o~szág legtdvolab' i részében. La kov .é  a le ’k isebb m ennyiséget is szá l
l t ja  po tán u án vétte l - 5 0 ) d  nái on feiiili rendelések bét m entve. — Mintákat nem küldünk. — Pornos szállitár. Meg nem fe le lő t visszaveszünk.

Cice világos sziliekben, métere .............................................................  6.—
Clec sötét színekben, szép, mintázott áru ............................................  8.—
Cice legjobb minőségben, világos és sötét színekben  ....................... 11.—
Féldelin szép sziliekben .......................................................................... 10—
Féldelin legfinomabb, legszebb mintákkal ............................................ 12.—
Nyári pamutanyag kockás, mosható, gyönyörű színekben. 70 cm,

aini legnagyobb reklámunk ............................................... ................... 13—
SELYMEK

Nehéz tiszta selyem pajct, 90 cm, fekete, sötétkék, barna és szürke 50.— 
Palct selyem, legnehezebb, minden színben, 90 cm .....................  58—
Nyersselyem, rips és sima színekben, szavatolta!! mosható, tnin- 

den színben. 100 cm ..................................................................  4,8—
Crepe Georgette, könnyű selyem ................................................... . 45.—
Crepe Georgette, fekete, fehér, az összes világos színekben, 100 cm 60.— 
Nyersselyem, női ruhára. 80 cm. sima. drapp és a legszebb modern

színekben szavaioltan mosható .......................................................  36.—
Ugyanez sima színekben ..........................................................................  35. 
CrcPe de chine, legfinomabb tiszta selyem. 100 cm. minden színben 70.— 
Japonett. nehéz tiszta selyem, fekete, fehér és minden színben 90 cm 75.—■ 
Coil de soj, nehéz, tiszta selyem, mosható, fekete és színes. 100 cm 70.— 
Crepe de chine, »Lia«, nehéz, legfinomabb és legmodernebb, a világ

hírű A. Q. B. gyártmány. »Lia« crepp, a mostani 
szezon legfeltűnőbb párisi újdonsága, már kiszorí
tott minden más selymet, 50 legmodernebb színben,
100 cm széles ............................................................... 110,—

Crep Orlov eredeti A. G. B. nehéz, nem átlátszó. 100 cin .............  180—
Köpenyselyem ripsz, apró kockás. 90 cm, fekete, barna, drapp, fréz,

barack sziliben, métere most csak ...................................................  8S.—

Kfipenyselyem, nehéz, legmodernebb zsihardotomán. aprómintás,
fekete és barna. 140 cin ..................... ......................................... 200—

Gyönyörű francia női ruha anyag, garantált mosható, egy színben
mintázott, kiilönsen szép dm, 70 cm, ezelőtt 50. most csak .......... 25.—

Félselyem íoulurd, gyönyörű mintákkal, könnyű ruhára, 100 cm.
mosható .................................................................................................. 35.—

Toil de soil nagyon praktikus anyag, női ruhára és fehérneműre,
garantált mosható, minden színben, métere csak .........................  28—

NŐI SZÖVETEK
Crepe sers szövet, tiszta gvapiu. 100 cm ........ ....................................  48—
»Á1oí/u« koverkot, gyönyörű világos és sötét sziliekben, 100 c m ... .  55.—
Otomdn szövet, fekete, fehér cs minden más sima színben, legfino

mabb gyapjú, 100 cm ............................................ .............................  52.—
Köpeny és ruhakovorkot tiszta gyapjú, minden színben, 130 cm • • • ■ 88.—
Koverkot, nehéz áru. minden sziliben. 130 cm  ................................. 110.—
Divatszövet, selyemgyapjnból, gyönyörű modern sziliekben. 130 cin 1/0— 
Legfinomabb szövet köpenyre, ripsz. fekete, sötétkék és minden más

sziliben, 140 cm széles ............................................ ................ 190.—
Férti koverkot szövet női köpenyre. 150 cm széles.elsőrendü ám 200—

KOSZTÜM ÉS KÖPENYBÉLÉSEK
Fulard klott, 70 cm. 15 dinár, jobb minőség ....................................  20—
Fulard szatín. szén mintákkal. 100 cm széles ....................................  25—
Félselyem, sima színekben. 80 és 90 cm széles ................................. 36—
Sclycmpupelin. sima. 80 és 90 cm ........................................................ 45—
Tiszta selyem, a legszebb sima sziliekben, nagyon erős. 100 c m .. . .  70. —
Mintázott tiszta selyem, nagyon erős. gyönyörű sziliekben, különö

sen alkalmas bélésnek. 100 cm ........................................................ 75.—

F eliérn em ii-v á szn u k
VÁSZNAK

Vászon közönséges erős, 75 cm 
Vászon vékony, női fehérne

műre, 80 cm ........................
Vászon jobb. középsürü, »Lilja-

na« No. L, 75 cm .............
30 méteres végekben ..........

Vászon »Liljana« No. 1. la min
denféle alkalmakra. 80 cm 
30 méteres végekben ..........

Mosóvászon legfinomabb, vé
kony. »Liljana« No. 2., 80 cm 
30 méteres végekben ..........

»Liljana« különlegesség, legerő
sebb, lenfogásu, 80 cm . . . .  
30 méteres végekben .........

Sűrű vászon, finom, arany »Li-
ljana*, 80 cm.........................
30 méteres végekben .........

Batiszt »Ljiljana« legfinomabb, 
selyemfényű, a fény mosás 
után is megmarad, 90 cm ..

8—

10—

10.50 
300—

12—
340—

14—
390.—

14—
390—

15.—
420—

18.50

VÁSZONKÜLÖNL’ GIí SÉGEK
^Special Bebe« középsürü, 

finom vászon, 23 méteres vé
gekben ................................  350.-

»Diamant Bebe« sűrű, legfino
mabb, 23 méteres végekben 300.-

Vászon 90 cm, finom, minden 
célra alkalmas, métere 16.50.
36 méteres végekben .......... 560.-

Vászon puha, gyermek és női 
fehérneműre, 80 cm széles,
36% méteres végekben .. 340.-

E ep ed ö -v á szn a k
ZSEBKENDŐK

Gvermckzsebkendők. képpel 
Zsebkendők, középnagvsáe .. 
Zsebkendő, nagyobb, tarka ..30,

36,

150 cm. a mi ismert »Dovlas
| Liiliana« vásznunk .......... 20.
Vászon párnahuzatra. 150 cm. 

legsűrűbb, eddig 32. most 24.
200 cm nagyon erős vászon..
200 cm Dovlas »Liljana« I ..
220 cm la >Ljiljana« ............  40.
150 cm finom lla »Ljiljana«

vászon ................................  30,
180 cm lla »Ljiljana« ............. 36,
200 cm lla >-Ljiljana« ............  42.
200 cm legfinomabb »Ljiljana 

a la Rumburger« vászon .. 48.-

Női zsebkendők, finom tarka
széllel ....................................
tucatja ................................

Férfizsebkendők, nagyobb 
Férfizsebkendők. finomabb.

ALSÓNADRÁGVÁSZON
Legerősebb sűrű alsónadrágvá- AMERIKAI SÁRGAV ÁSZON

szón 75 cm széles .............  12.50? 80 cm jóminőségü .................  8,
30 méteres végekben ___ 350—

Köppergradli finom és erős
vászon, 80 cm .....................  14.—
30 méteres végekben .......... 390—

Atlaszgrádli csikós. legfinomabb 16.—

80 cm legjobb minőség .......... 11.—
90 cm középfinom minőség .. 10.50

SZERBVÁSZON
Szerbvászon feliér és krém, 45 

30 méteres végekben .......... 450.— * cm széles .............................  13—

tarka széllel 
tucatja . . . .

Legfinomabb lérfizsebkendő. 
nagv. tucatia 130.—. darabja

Kézelőgomb, párja

2.50
3.50
5—

6.—
65—
5—

7—
75—

12—

5,

Cérnazefir mosható. 70 cm .. 8.—
Cérnazcfir mosható, szép vilá

gos és sötét színekben,
70 cm .................................... 10.—

Zefir 80 cm. kiváló minőség, I dernebb mintákkal, csikós és
apró kockás .....................  12.— j kockás. 80 cm széles . . . .  16,

Angol zefir, gyönyörű színek- | Félnversselyem férfiingekre,
ben férfi ingekre .............  13.— | a legmodernebb mintákkal,

Divatzefir férfiingekre, legmo- 1 80 cm .................................. 22.-

Nyersselyem férfiingekre, si
ma, drapp és krém színben, 
legmodernebb mintákkal, 80 
cm ........................................  36,

150,

Nyári paplanok nagy mintájú 
steppelcssel, fehér és színes, 
darabja ................................  190.

Frotir anyag fürdőköpenyre, 
gyönyörű sziliekben. 140 cm 120.

Pokróc, nagy, könnyebb 100,
nehezebb .....................

ZSÁVOLYOK
100 cm felien szürke és fehér 20. 
100 cm tiszta len, szürke és

fehér .......................................  32.
110 cm tiszta len. szürke és 

fehér .................................... 35,
120 cm tiszta len, szürke és 

fehér ......................................  38,
120 cm féllen, matracnak ____ 32,
120 cm len. legfinomabb, leg

szebb színekben ...................  36.
ÁGYGARNITURÁK

Egy garnitúra 3 darab, két ágy, 
egy asztalterítő, bordó és 
zöld szövetből .................  300.-

Garnitúra 3 darab, jakard jobb 
minőség, bordó színben .. 360,

Gobelin garnitúra. különböző 
sziliekben, bárom darab .. 420.-

Garnitura legfinomabb damaszt. 
zöld és bordó .....................  450,

Kreton apró mintákkal, fino
mabb, 75 cm .....................

ABROSZDAMASZT
Fehér damaszt, kockás, J40

Színes damaszt. tiszta len, 
szép mintákkal, 100 cm szé
les .......................................

Fehér damaszt, legfinomabb 
selyemfényű, 140 cm .........

Damaszt. aprókockás, sűrű.
jobb minőség 140 cm. 40.—

Asztalkendők kockás, fehér, 
darabja ................................ H,

Asztalkendök fehér, damaszt. 
darabja ...................................  15

Törlőruha len, mintás, darabja 10.—

20,

32—

20—

55—

Törlőruha len. jobb minőség, 
darabja ................................  12.—

Törlőruha méterszámra ___ 12.—
TÖRÜLKÖZŐK

Etamin törülköző, kisebb ___ 22.—
Etamin nagyob .....................  25.—•
Pikézett legfinomabb, darabja 35—  
Bolyhos törülközők darabja 22,

30 és ....................................  45—
PÁRNA ANGINÁK

Vörös, rózsaszín, kék és fehér,
80 cm .........................12 és 16—

Legjobb minőségben .............  18.—
SZŐNYEGEK MÉTERSZÁMRA 

65 cm bordó és zöld bordűrrel 32.—
65 cm iakard L.inomabb ___ 55—
85 cm jakard legfinomabb .. 80.

OPÁL ÉS FEHÉRNEMÜSELYEM KULCSHARISNYÁKAT ÉS EGYÉB
80 cm színes és fehér .......... 18.
115 cm legfinomabb opálbatiszt.

fehér és minden színben, ga
rantált mosható .................  26—

Ma^kizett fehér, legfinomabb,
100 cm. 20 din., 115 cm.
22 és 150 cm

FEKETE ÉS SZÍNES SZATIN 
Közönséges, 80 cm. minden

színben
-30 cm k ö ^ m i n ö ^ .  -eke-e 2 5 .-  ’ I I | I 11
Fekete és színes, selyemfényű 

szatin, 140 cm ..................... 35—
Fekete szatin. legfinomabb, 

olvan mint az atlasz. 140 cm 40—
Paplan atlasz, legjobb minőség,

150 és 16 cm széles .......... 175—
BÁRSONYOK

Sima bársony, jobb tVilnőség.
70 cm ....................................  58—

1 egfinomabb bársony, 75 cm 75. 
Olasz bársony gvermekruhács-

Zarko §. L alkovic i B rat, B eograd
Eötizlet: Kralja Milana 61) 

Telefon 17-80

kákra, 70 cm, jobb minőség,
fekete ................................. 36.—
CSIPKEFÜGGÖNYÖK KÉSZEN 

ÉS MÉTERSZÁMRA
100 cm szeles, métere .......... 18.—
120 cm széles, métere .......... 28.—
120 cm széles, finomabb, mé

tere .............................  34.—
140 cm széles, métere ............. 40—
140 cm széles, legfinomabb,

métere .............................. 48—
Vitrázsok. méterszámra 16 és 18.—

TÜLL ÉS MARK1ZETT KÉSZ
FÜGGÖNYÖK

Régi 100, 150. 200. 300 és .. 350— 
Kétszárnyu függönyök 250, 350,

500, 600 és .........................  800—

—  í HARISNYÁKAT MÁTÓL KEZDVE 
MÉG OLCSÓBBAN ÁRUSÍTJUK

FÉRFIHARISNYÁK 
Színes strapaharlsnvák 
Színes, finomabb, erős 
Divat koverkot, finom 

38.— | Finom drappharisnyák .......... \2.
Kulcsharisnva » Vörös F« ___ 14.
Felselyem harisnya meljrozott 16.— 

15.

• • • • ♦ 5.— 
8— 

10—

Aranv kulcs selvcmflór ___ 22—
Selyem félharisnya .................  22.—
Finom divatos, különböző szí

nekben ................................  22.—
NÖIHAR1SNYÁK 

Fekete és színes erős. párja
• Makó* harisnya, nagyon erős,

szincs ....................................  jo._
• Makó* harisnya, nagvon erős.

fekete, fehér és színes 13.—

8—

Klók: Kncz M ihajlova 34
Telefon: 28-05

25.

28,
25.-

Sűrű flór, fekete cs minden 
színben ................................  20,

Legfinomabb selycinflór haris
nya, fekete és minden szili
ben ....................................

Aranykulcs flórharisnya minden 
színben .................................

Selyemliarisnya finomabb 
Selyemharisnya linóm, erős,

párja ....................................  30—
Selyemliarisnya arany traina 60—  
Rövid gyermekharisnyák nagy

ság szerint 7, 8. 9. 10 é s . . . .  12.—
Férfiing felicr, vékony vászon,

legfinomabb ...................... 60—
Férfiing fehér, egész finom 85.—
Férfiing finom, színes mellel,

két gallérral ...................... 85—
Férfialsónadrág vászonból .. 35.—
Férfi alsónadrág finom grád-

lihól ................................  48—
Férfialsónadrág rövid, feliér 30.— 
Férfialsónadrág rövid, színes .10.—

Fcrfiruha anyag 65 cm. métere 10.—
Pepita szövet. 130 cm .............. 25.—
Koverkot. különösen erős stra

pa anyag, szürke .............  58—
Tenniszszövet csikós, színes,

130 cm ..................................... 45—
Férfi gyapjúszövet. 140 cm, 

sötét sziliekben .....................  70.—
Len főhelyem, drapp, legerő

sebb minőség, 140 cm ___ 90.—
Férfiszövot. tiszta gyapjú, sö

tétkék, 140 cm .................  100.—
Legfinomabb koverkot öltönyre 

felöltőre, sötét és világos szí
nekben. 140 cm .....................  200—

Sötétkék és fekete legfinomabb 
szövet, 150 cm széles .........  250.—

Líiszter férfikahátra, szürke, 
barna, sötétkék cs fekete, NO 
cm ........................................  100 —

Teljes férfiruiia kel ni ék. köniivii 
180, közép 250, legfinomabb 280.—




